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NOTA

EU01_110297 _Bolero Flux TT 604000 Inox A++

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.زاهجلاب ةصاخلا ةيجمربلا تاميلعتلا تاريغتم عيمج ىلع قبطنيو اًماع ليلدلا  • يبرع
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1. ADVERTENCIAS
 
Fig. 1
Debe leer y seguir las precauciones de seguridad de este manual antes de conducir el 
patinete eléctrico. Utilice elementos homologados de seguridad como cascos o rodilleras. 
El uso de este producto está previsto como vehículo de movilidad personal con el fin de 
transportar a una sola persona en un lugar público o privado. 
 
Fig. 2
No use el vehículo bajo la lluvia.
 
Fig. 3
El patinete eléctrico no puede ser utilizado por más de una persona a la vez.
 
Fig. 4
Las personas menores de 16 años no pueden utilizar este producto. Consulte la ordenanza 
municipal vigente. Tenga en consideración las indicaciones de su cuerpo, es recomendable 
que consulte con su médico si padece alguna condición física o de salud adversa que pueda 
generar algún riesgo para su seguridad, o que dificulte el uso correcto del patinete eléctrico. 
 
Fig. 5
Peso máximo permitido: 120 Kg.
Altura máxima recomendada para usuario: hasta 2 metros.
 
Fig. 6
No conduzca el patinete eléctrico si ha consumido bebidas alcohólicas, drogas o 
medicamentos que no sean compatibles con la conducción.
 
Fig. 7
No utilice el teléfono ni escuche música mientras conduce el patinete eléctrico.
 
Fig. 8
Preste especial atención a la conducción cuando haya arena, charcos, barro, hielo, nieve o 
escaleras y cuando esté oscuro o el suelo mojado. No toque el disco de freno en condiciones 
de poca luz o después de su uso, ya que podría estar caliente.
 
Fig. 9
No utilice el patinete eléctrico en áreas peligrosas donde pudiera haber sustancias 
inflamables o explosivas, líquidos o suciedad.

 Fig. 10
Este patinete eléctrico no está diseñado para ser conducido por autovías, autopistas o vías 
interurbanas. Consulte la legislación vigente de su municipio sobre dónde está permitido 
circular en patinete eléctrico.
 
Fig. 11
No coloque objetos pesados sobre el manillar. Cualquier carga sujeta al manillar afectará a 
la estabilidad del vehículo.
 
Fig. 12
Evite subir o bajar escaleras con el patinete eléctrico.
 
Fig. 13
Circule siempre con las dos manos sobre el manillar.
 
Fig. 14
No conduzca el patinete eléctrico con un solo pie.
 
Fig. 15
No presione el acelerador cuando camine junto al patinete eléctrico.
 
Fig. 16
Tenga en cuenta que la distancia de frenado será mayor en charcos, superficies mojadas y/o 
en condiciones de clima húmedo. El funcionamiento del patinete eléctrico está previsto para 
utilizarse en superficies planas, niveladas y secas.
 
Fig. 17
Tenga cuidado con la cabeza si pasa debajo de zonas con techo como una puerta.
 
Fig. 18
Cuando circule a alta velocidad no gire el manillar de forma brusca.
 
Fig. 19
No circule a alta velocidad sobre obstáculos como escalones, bordillos o badenes.
 
Fig. 20
No golpee obstáculos con las ruedas.
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Fig. 21
No toque el motor inmediatamente después de circular, podría estar a alta temperatura.

-	 ¡ADVERTENCIA! Realice revisiones visuales periódicas de los componentes o piezas 
sometidas a desgaste o fatiga, como el chasis, la horquilla, los neumáticos, los frenos, 
etc. Así podrá detectar grietas o daños en las áreas sometidas a altas tensiones que 
pueden indicar que se ha superado la vida útil del componente y debe reemplazarse. 
Realice un mantenimiento periódico del patinete eléctrico y sus componentes para 
alargar su vida útil. Revise periódicamente el apriete de los elementos atornillados, 
especialmente los ejes de las ruedas, el sistema de plegado, el sistema de dirección y el 
sistema de frenado. 

-	 Acuda a su vendedor para que pueda derivarlo a una organización de formación 
adecuada.

-	 Evite las áreas de alto tráfico o las áreas superpobladas y anticipe su trayectoria y 
velocidad respetando el código de circulación de la vía, el código de la acera y sus 
usuarios más vulnerables.

-	 Avise de su presencia cuando se acerque a un peatón o ciclista y cuando no le vean y/o 
escuchen. Recuerde cruzar los pasos de peatones y zonas protegidas caminando y en 
cualquier situación cuide su integridad física y la de los demás. Elimine las aristas vivas 
que se hayan podido ocasionar por el uso del vehículo.

-	 No modifique el uso del vehículo. Este vehículo no está diseñado para uso acrobático.

2. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 22
1.	 Acelerador
2.	 Freno con timbre
3.	 Display
4.	 Puños
5.	 Luz frontal
6.	 Mástil
7.	 Sistema de plegado
8.	 Guardabarros delantero
9.	 Rueda delantera/Motor
10.	Reposapiés
11.	 Luz trasera
12.	Guardabarros trasero

13.	Disco de freno trasero
14.	Caballete
15.	Amortiguador

Fig. 23
1.	 Luz
2.	 Modo de conducción
3.	 Indicador de velocidad
4.	 Modo de configuración
5.	 Sistema de bloqueo
6.	 Sensor de temperatura
7.	 Trip o ODO
8.	 Distancia
9.	 Unidades de la velocidad
10.	Warning
11.	 Nivel de batería
12.	Modo peatón
13.	Freno con timbre
14.	Pulsador de función
15.	Pulsador de potencia
16.	Acelerador
17.	Pantalla

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

3. ANTES DE USAR

-	 Este patinete presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. 
Saque el patinete de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja 
original y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el 
mismo por si necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje 
original, asegúrese de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. 
Si faltara alguna o no estuvieran en buen estado, contacte de forma inmediata con el 
Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec.
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Contenido de la caja
Fig. 24
1.	 Patinete eléctrico
2.	 Cargador
3.	 1 llave Allen
4.	 1 set de tornillos Allen
5.	 Este manual de instrucciones

No retire el número de serie del producto, para poder mantener una correcta trazabilidad de 
su equipo en caso de solicitar asistencia.

4. MONTAJE DEL PRODUCTO

Desplegar 
1.	 Separe el soporte de retención y tire del mástil hacia arriba.
2.	 Suba el mástil y coloque la palanca de plegado en posición de cerrado para fijar el mástil 

en su posición.
3.	 Ajuste el freno con una llave Allen.

Plegar. Fig. 25
1.	 Presione la pletina azul para liberar la palanca de plegado.
2.	 Abra la palanca de plegado.
3.	 Baje la palanca de plegado y luego el mástil.
4.	 Alinee el gancho de cierre con el hueco del soporte de retención.

Montaje del manillar
1.	 Conecte el cable de conexión macho del manillar al cable hembra del mástil. Asegúrese 

de que el puerto macho y el puerto hembra están correctamente alineados.
2.	 Inserte el manillar en la parte superior del mástil y atorníllelo.
Precaución: 
Tenga cuidado de no dañar el cable durante el proceso.

Comprobación de los tornillos 
Algunos de los tornillos del patinete eléctrico pueden estar sueltos durante la entrega. 
Por favor, compruebe todos los tornillos y apriételos antes de poner en funcionamiento el 
patinete eléctrico.

Cómo cargar el patinete eléctrico
1.	 El patinete estará completamente cargado cuando la luz LED del cargador cambie de 

rojo (cargando) a verde (carga continua).
2.	 El puerto de carga se localiza en el lateral izquierdo de la zona inferior del patinete, 

protegido por una tapa de goma para evitar la entrada de suciedad o agua.
3.	 Abra la tapa de goma del puerto de carga.
4.	 Conecte el cargador al puerto de carga.
5.	 Una vez finalizada la carga, vuelva a colocar la tapa de goma.

5. FUNCIONAMIENTO

5.1. Encendido y conducción. Fig. 23
1.	 Presione el pulsador de potencia durante 2 segundos.
2.	 Súbase al reposapiés con un pie y con el otro impúlsese para comenzar a deslizarse.
3.	 Coloque ambos pies en el reposapiés.
4.	 Pulse la palanca de aceleración con la mano derecha. El motor eléctrico entregará 

potencia cuando la velocidad del patinete sea igual o superior a 3 km/h.
5.	 Pulse la palanca de aceleración para aumentar la velocidad.
6.	 Pulse el freno para parar o para decelerar.
7.	 Bájese del patinete eléctrico únicamente cuando esté conduciendo a velocidad muy baja 

o cuando esté parado.
8.	 Despliegue el caballete (14. Fig. 22) para aparcar su patinete eléctrico cuando no esté 

siendo usado.

5.2 Modos de conducción. Fig. 23

Panel de control

Pulsador de potencia:
-	 Pulsación larga: para encender o apagar el patinete eléctrico.
-	 Pulsación corta: para cambiar entre los siguientes modos:

1.	 Modo PEATÓN: el indicador de modo de la pantalla mostrará una persona caminando. 
En este modo el patinete puede alcanzar 6 km/h. La luz trasera parpadeará cuando esté 
circulando en este modo. 

2.	 Modo CONFORT: en este modo el patinete puede alcanzar 18 km/h.
3.	 Modo SPORT: el indicador de modo de la pantalla mostrará una “S” en color blanco. En 

este modo el patinete puede alcanzar 25 km/h.
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NOTA: medido con un peso de 80 kg, batería totalmente cargada, superficie llana, sin 
inclinación, sin viento, y con una temperatura ambiente de 25ºC aprox.

Pulsador de función:
-	 Pulsación corta: para encender o apagar las luces del patinete.
-	 Pulsación larga (3 segundos): para entrar en el menú de configuración.

Bloqueo de patinete: 
-	 Realizar 5 pulsaciones cortas al botón de encendido/apagado para bloquear el patinete. 

Aparecerá el símbolo de un candado en el display.
-	 Realizar 5 pulsaciones cortas al botón de encendido/apagado para desbloquear el 

patinete. Desaparecerá el símbolo de candado en el display.

5.3 Menú de configuración
-	 Una vez dentro del menú de configuración presione el botón de potencia para cambiar 

entre P0, P1, R0 y R1.
-	 Presione el pulsador de función para navegar entre las distintas funciones de 

configuración. Acceda a la función deseada presionando el pulsador de potencia 
y alterne entre el valor 0 y 1 presionando el pulsador de función. Seleccione la 
configuración deseada presionando el pulsador de potencia. Para volver al display 
inicial espere unos segundos sin presionar ningún botón. Las distintas funciones de 
configuración son:

1.	 P0: unidades de medida: selección de km/h (0) o mph (1). La velocidad se puede medir en 
kilómetros por hora (0) o en millas por hora (1).

2.	 P1: medida de distancia del recorrido total (ODO) o recorrido actual (TRIP).

5.4 Uso de los neumáticos
-	 Para un correcto funcionamiento del patinete eléctrico, antes de cada uso asegúrese de 

comprobar y mantener siempre la presión correcta de sus neumáticos.
-	 La presión óptima de los neumáticos es de 36 PSI / 2,5 bares / 250 kPa.
-	 Recomendamos realizar revisiones periódicas para garantizar que la presión se 

mantenga en los valores recomendados y conseguir una conducción eficiente.
-	 Durante la vida útil de esta tipología de neumáticos se recomienda la utilización de geles de 

termosellado para prevenir pinchazos y mantener la efectividad y las prestaciones al máximo.

5.5 Vinculación 
Escaneando el siguiente código QR podrá acceder a la opción de descarga 
de app y un manual en el que se explica cómo realizar la vinculación de su 
producto:

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Aviso: No está permitido, por el usuario, realizar ningún cambio o modificación de cualquier 
componente del producto. Si se realiza cualquier modificación, se perderá la garantía. Solo se 
permite el cambio de neumático por uno de las mismas características, si se realiza un cambio 
de neumático con características diferentes al original, se perderá la garantía del producto.

-	 Asegúrese de que el producto está desconectado de la toma de corriente y apagado 
antes de limpiarlo o llevarlo a reparar.

-	 Utilice un paño suave para limpiar la parte exterior del patinete eléctrico.
-	 Nunca utilice alcohol, gasolina, queroseno ni productos corrosivos o abrasivos para 

limpiar el patinete eléctrico.
-	 Nunca sumerja el patinete eléctrico en agua ni en otros líquidos para limpiarlo, esto 

podría dañar las partes electrónicas de forma permanente.
-	 No utilice agua a presión para realizar la limpieza del patinete eléctrico.
-	 No intente reparar el patinete eléctrico por su propia cuenta. En caso de que presente 

algún daño o no funcione bien, póngase en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica 
de Cecotec.

-	 Las tuercas autorroscantes y otras fijaciones pueden perder su eficiencia y es posible 
que haya que volver a ajustarlas.

-	 La suciedad y los residuos pueden acumularse en las suspensiones, lo que puede afectar 
su funcionamiento. Limpie regularmente las suspensiones con un paño húmedo para 
eliminar la suciedad 

Disco de freno
Debe comprobar que el disco de freno se encuentra en perfectas condiciones, alineado con 
pinza de freno, para facilitar este ajuste incluimos una llave Allen, las pastillas de freno son 
consumibles y deben ser sustituidas cuando la vida útil llegue a su fin.

Almacenamiento
-	 Asegúrese de que el patinete eléctrico está cargado antes de guardarlo durante largos 

periodos de tiempo. Cárguelo al menos una vez al mes.
-	 Cárguelo únicamente si la temperatura ambiente se encuentra entre 0 y 35 ºC y guárdelo 

a una temperatura entre -10 y 35 ºC.
-	 No guarde el patinete eléctrico en el exterior. Guárdelo en un lugar seco y seguro. 

Cúbralo para protegerlo de suciedad si fuera necesario.
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Extracción de la batería
Para la correcta extracción de la batería para su posterior reciclaje, deberá quitar los 
tornillos situados en la parte inferior, en el lado opuesto al reposapiés del patinete.

7. CÓDIGOS DE ERROR

Si el patinete eléctrico muestra alguno de los siguientes códigos de error, no debe intentar 
desmontar ni reparar el patinete eléctrico usted mismo. Las reparaciones realizadas por 
personas inexpertas pueden provocar lesiones o graves fallos de funcionamiento. Póngase 
en contacto con la tienda local en la que realizó la compra o con el Servicio de Asistencia 
Técnica oficial de Cecotec. Un técnico autorizado debe realizar la reparación y debe utilizar 
únicamente piezas de repuesto originales.

Código de error Descripción

E0 Protección contra sobrecalentamiento

E1 Fallo del motor

E2 Fallo de fase del motor

E3 Fallo del freno 

E4 Fallo del acelerador

E5 Protección contra baja tensión

E6 Fallo de comunicación entre el controlador y la pantalla

E7 Protección contra sobretensión

E8 Señal de accionamiento del motor

E9 Fallo de bloqueo del motor

	

8. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta 

publicación no podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema 
de recuperación, transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, 
fotocopia, grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

9. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

FABRICANTE: CECOTEC INNOVACIONES S.L
DIRECCIÓN: Av. dels Reis Catòlics, 60, 46910 Alfafar, Valencia (España).
 
DESCRIPCIÓN: Vehículo movilidad personal 
IDENTIFICACIÓN DE LA MÁQUINA: Bongo GS65 2x2 XXL Connected
FUNCIÓN: Vehículo eléctrico con motor 
MODELO: EU01_101740

Certifica que el producto descrito ha sido diseñado, fabricado y probado y cumple todas las 
disposiciones aplicables.  
 
DIRECTIVAS DE LA UE APLICADAS:
-	 Directiva 2006/42/CE relativa a las máquinas.
-	 Directiva 2014/53/UE relativa a la armonización de las legislaciones de los Estados 

miembros sobre la comercialización de equipos radioeléctricos.
-	 Directiva 2011/65/EU y Directiva delegada 2015/863 sobre restricciones a la utilización 

de determinadas substancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

NORMAS ARMONIZADAS APLICADAS: 
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008
-	 EN ISO 12100:2010
-	 EN 17128:2020
-	 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6
-	 EN 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021
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1. WARNINGS
 
Fig. 1
You must read and follow the safety instructions in this manual before riding the electric 
scooter. Use approved safety equipment such as helmets or knee pads. This device is 
intended for use as a personal mobility vehicle for the purpose of transporting a single 
person in a public or private place. 
 
Fig. 2
Do not use the vehicle in the rain.
 
Fig. 3
The electric scooter cannot be used by more than one person at a time.
 
Fig. 4
This device cannot be used by children under 16. Check the current local regulations. Strictly 
consider your health and body condition. You should consult your doctor to determine if you 
have any physical or health conditions that could create a risk to your safety, or prevent you 
from using the electric scooter properly. 
 
Fig. 5.
Maximum weight allowed: 120 kg.
Recommended maximum user height: up to 2 metres.
 
Fig. 6.
Do not ride the electric scooter under the influence of alcoholic drinks, drugs, or medicine 
whose consumption is not compatible with riding.
 
Fig. 7 
Do not use the phone or listen to music while riding the electric scooter.
 
Fig. 8
Pay special attention when riding when there is sand, puddles, mud, ice, snow, or stairs and 
when it is dark or the floor is wet. Do not touch the disc brake in poor lighting conditions or 
after use, as it may still be hot.
 
Fig. 9
Do not use the electric scooter in hazardous areas where there could be flammable or 
explosive substances, liquids, or dirt.

 Fig. 10
This electric scooter is not designed to be ridden on motorways, highways, or intercity 
roads. Check the current legislation of your local authority on where electric scooters are 
allowed to be ridden.
 
Fig. 11
Do not place heavy objects on the handlebar. Any load attached to the handlebar will affect 
the stability of the electric scooter.
 
Fig. 12
Avoid climbing up and down the stairs with the electric scooter.
 
Fig. 13
Always ride with both hands on the handlebar.
 
Fig. 14
Do not ride the electric scooter with just one foot.
 
Fig. 15
Do not turn the throttle when walking along with the electric scooter.
 
Fig. 16
Note that the braking distance will be longer in puddles, wet surfaces, and/or in 
wet-weather conditions. The electric scooter is intended for use on flat, level, and dry 
surfaces.
 
Fig. 17
Watch your head when riding under roofed areas, like a door.
 
Fig. 18
When riding at high speed, do not turn the handlebar abruptly.
 
Fig. 19
Do not ride at high speed over obstacles like steps, kerbs, or speed bumps.
 
Fig. 20
Do not hit obstacles with the wheels.
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Fig. 21
Do not touch the motor immediately after riding the footbike, as it may be hot.

-	 WARNING! Regularly check the condition of components or parts subject to wear or 
fatigue, such as the main frame, fork, wheels, brakes, etc. This will allow you to detect 
cracks or damage in high-stress areas that may indicate the component’s service life 
has been exceeded and it needs to be replaced. Regular maintenance of the electric 
scooter and its components will extend its service life. Periodically check the tightness 
of the bolted parts, especially the wheel axles, the folding mechanism, the steering 
system, and the braking system. 

-	 Contact the retailer to be referred to an appropriate training organisation.
-	 Avoid high traffic or overcrowded areas and anticipate your path and speed by 

respecting the traffic code and watching out for pedestrians on pavements.
-	 Indicate your presence when approaching a pedestrian or cyclist and when you are not 

seen and/or heard. Remember to cross pedestrian crossings and protected areas on 
foot, and in all situations, take care of your physical safety and that of others. Remove 
any sharp edges that may have been caused by the use of the vehicle.

-	 Do not modify the use of the vehicle. This vehicle is not designed for stunt use.

2. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 22
1.	 Throttle
2.	 Brake lever and bell
3.	 Display
4.	 Handlebar grips
5.	 Headlight
6.	 Stem
7.	 Folding mechanism
8.	 Front mudguard
9.	 Front wheel/motor
10.	Deck
11.	 Taillight
12.	Rear fender
13.	Rear brake disc
14.	Kickstand
15.	Damper

Fig. 23
1.	 Light
2.	 Drive mode
3.	 Speed indicator light
4.	 Configuration mode
5.	 Lock system
6.	 Temperature sensor
7.	 Trip/ODO
8.	 Distance
9.	 Speed units
10.	Warning
11.	 Battery level
12.	Pedestrian mode
13.	Brake lever and bell
14.	Function button
15.	Power button
16.	Throttle
17.	Display

NOTE:
the graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
device.

3. BEFORE USE

-	 This scooter features packaging designed to protect it during transport. Take the scooter 
out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and 
other packaging elements in a safe place. This will help you prevent product damage 
when transporting it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make 
sure all items are recycled properly.

-	 Check that all parts and components are included and in good condition. If any of them 
are missing or damaged, please contact Cecotec’s Official Technical Support Service 
immediately.
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Box content
Fig. 24
1.	 Electric scooter  
2.	 Charger 
3.	 1 Allen key
4.	 1 set of Allen screws
5.	 Instruction manual

Do not remove the product serial number in order to keep proper traceability of the 
appliance in case assistance is required.

4. ASSEMBLING THE APPLIANCE

Unfolding
1.	 Detach the retaining bracket and pull the stem upwards.
2.	 Raise the stem and move the folding lever to the closed position to lock the stem in place.
3.	 Adjust the brakes with the Allen key.

Folding Fig. 25
1.	 Press the blue plate to release the folding lever.
2.	 Move the folding lever.
3.	 Turn the folding lever downwards and then the stem.
4.	 Align the locking hook with the hole in the retaining bracket.

Assembling the handlebar
1.	 Connect the handlebar cable plug to the stem cable socket. Make sure the plug and 

socket are correctly aligned.
2.	 Insert the handlebar into the top of the stem and screw it in place.
Warning: 
Be careful not to damage the cable during the process.

Checking the screws
Some of the screws of the electric scooter may loosen during delivery. Please check all 
screws and tighten them before turning on the electric scooter.

Charging the electric scooter
1.	 The scooter is fully charged when the LED light on the charger changes from red 

(charging) to green (charging complete).

2.	 The charging port is located on the bottom left-side area of the scooter, protected by a 
rubber cap to prevent dirt or water from entering.

3.	 Remove the rubber cap.
4.	 Connect the charger to the charging port.
5.	 When charging is complete, refit the rubber cap.

5. OPERATION

5.1. Switch-on and riding. Fig. 23
1.	 Press and hold the power button for 2 seconds.
2.	 Step on the deck with one foot and use the other one to propel yourself forward.
3.	 Place both feet on the deck.
4.	 Press the throttle with your right hand. The electric motor will deliver power when the 

speed of the scooter is equal to or greater than 3 km/h.
5.	 Press the throttle to increase the speed.
6.	 Push the brake lever to stop or to ride more slowly.
7.	 Get off the electric scooter only when you ride at a very low speed or when you are still.
8.	 Fold down the kickstand (15, Fig. 22) to park the electric scooter when not in use.

5.2 Driving modes Fig. 23

Control panel

 Power button
-	 Long press: switch the electric scooter on or off.
-	 Short press: switch between the following modes:

1.	 PEDESTRIAN mode: the mode indicator on the display will show a person walking. In this 
mode, the scooter can reach 6 km/h. The taillight will flash when driving in this mode. 

2.	 COMFORT mode: In this mode, the scooter can reach 25 km/h.
3.	 SPORT mode: the mode indicator light on the display will show a white “S”. In this mode, 

the scooter can reach 25 km/h.

NOTE: measured with a weight of 80 kg, fully charged battery, flat surface, no inclination, no 
wind, and a ambient temperature of approx. 25 °C.
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 Function button
-	 Short press: switch the scooter lights on or off.
-	 Long press (3 seconds): to enter the settings menu.

 Scooter lock
-	 Make 5 short presses on the power button to lock the scooter. The lock symbol will 

appear on the display.
-	 Make 5 short presses on the on/off button to unlock the scooter. The lock symbol will 

disappear on the display.

5.3 Settings menu
-	 Once inside the settings menu, press the power button to switch between P0, P1, R0, and 

R1.
-	 Press the function button to navigate between the different settings functions. Access 

the desired function by pressing the power button and toggle between 0 and 1 by 
pressing the function button. Select the desired setting by pressing the power button. To 
return to the main settings menu, wait a few seconds without pressing any buttons. The 
different settings functions are:

1.	 P0: units of measurement, km/h (0) or mph (1). Speed can be measured in kilometres per 
hour (0) or miles per hour (1).

2.	 P1: total trip distance measurement (ODO) or current trip (TRIP).

5.4 Wheel use
-	 For a correct operation of the electric scooter, you should check and ensure the correct 

pressure on the wheels before every use.
-	 The optimum pressure for these wheels is de 36 PSI / 2.5 bars / 250 kPa.
-	 We recommend you carry out periodic checks to ensure the pressure is within the 

recommended values to achieve efficient operation.
-	 During the shelf life of the wheels we recommend using heat-sealing gels to prevent 

punctures and maintain maximum effectiveness and performance.

5.5 Pairing
Scan the following QR code to access the App download option and an 
instruction manual explaining how to pair your product:

6. CLEANING AND MAINTENANCE

Note: The user is not allowed to make any changes or modifications to any component of 
the product. If any modifications are made, the warranty shall be void. It is only allowed to 
change the tyre for a tyre with the same characteristics, if a change of tyre with different 
characteristics than the original one is made, the product warranty will be lost.

-	 Make sure the device is not plugged to the power supply or switched on before cleaning 
or maintenance.

-	 Use a soft cloth to clean the exterior housing of the electric scooter.
-	 Never use alcohol, petrol, paraffin, corrosive, or abrasive products to clean the electric 

scooter.
-	 Never immerse the electric scooter in water or any other liquid to clean it, as this could 

damage the electronic parts permanently.
-	 Never use pressurised water to clean the electric scooter.
-	 Do not try to repair the electric scooter on your own. In case it does not operate correctly 

or is damaged, please contact the official Cecotec Technical Support Service.
-	 Self-tapping nuts and other fasteners may loosen their hold and need to be retightened.
-	 Dirt and debris can accumulate on the suspension system, which can affect its 

performance. Regularly clean the suspensions with a damp cloth to remove dirt. 

Disc brake
You must check the brake discs are in perfect condition, matching the brake calliper–fix this 
easily with the Allen key provided. Brake pads are consumable parts and must be replaced 
when their shelf life expires.

Storage
-	 Make sure the electric scooter is charged before storing it for long periods of time. 

Charge it at least once a month.
-	 Charge it only if the room temperature is between 0 °C and 35 °C and store it at a 

temperature between -10 °C and 35 °C.
-	 Do not store the electric scooter outdoors. Store it in a safe and dry place. Cover it to 

protect it from dust if necessary.

Removing the battery
To properly remove the battery for later recycling, you must remove the screws located on 
the underside, on the side opposite the deck of the scooter.
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7. ERROR CODES

If the electric scooter displays any of the following error codes, you should not attempt to 
disassemble or repair the electric scooter yourself. Repairs carried out by unqualified people 
may result in injury or serious malfunctions. Please contact the place where you bought the 
appliance or the official Cecotec Technical Support Service. Repairs must be carried out by an 
authorised technician using only original spare parts.

Error code Description

E0 Overheating protection

E1 Motor failure

E2 Motor phase failure

E3 Brake failure 

E4 Throttle failure

E5 Low voltage protection

E6 Communication failure between controller and the 
display

E7 Overvoltage protection

E8 Motor drive signal

E9 Motor lock failure

	

8. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The content of this publication may not, either in 
part or in its entirety, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed 
by any means (electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without prior 
authorisation from CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

9. DECLARATION OF CONFORMITY

MANUFACTURER: CECOTEC INNOVACIONES S.L
ADDRESS: Av. Reyes Católicos, 60, 46910, Alfafar, Valencia (Spain).
 
DESCRIPTION: Personal mobility vehicle 
PRODUCT IDENTIFICATION: Bongo GS65 2x2 XXL Connected
FUNCTION: Electric vehicle with motor 
MODEL: EU01_101740

It certifies that the product described has been designed, manufactured and tested and 
complies with all applicable requirements.  
 
EU DIRECTIVES IMPLEMENTED:
-	 Directive 2006/42/CE on machinery.
-	 Directive 2014/53/EU on the harmonisation of the laws of the Member States relating to 

the placing on the market of radio equipment.
-	 Directive 2011/65/EU and delegated directive (EU) 2015/863 on the restriction of the use 

of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

APPLICABLE HARMONISED NORMS: 
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008
-	 EN ISO 12100:2010
-	 EN 17128:2020
-	 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6
-	 EN 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021
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1. AVERTISSEMENTS  
 
Img. 1 
Vous devez lire et respecter les consignes de sécurité de ce manuel avant de conduire la 
trottinette électrique. Utilisez des éléments de sécurité homologués comme un casque 
ou des  genouillères. Ce produit est destiné à être utilisé comme un véhicule de mobilité 
personnelle dans le but de transporter une seule personne dans un lieu public ou privé. 
 
Img. 2
N’utilisez pas la trottinette s’il pleut. 
 
Img. 3
La trottinette ne peut pas être utilisée par plus d’une personne à la fois.
 
Img. 4
Les personnes de moins de 16 ans ne peuvent pas utiliser ce produit. Veuillez consulter 
l’ordonnance municipale en vigueur. Veuillez prendre en considération les indications de 
votre corps, il est recommandé de consulter votre médecin si vous avez une condition 
physique ou de santé défavorable qui pourrait poser un risque pour la sécurité ou empêcher 
l’utilisation correcte de la trottinette électrique. 
 
Img. 5
Poids maximal autorisé : 120 kg.
Taille maximale autorisée : jusqu’à 2 mètres.
 
Img. 6
Ne conduisez pas la trottinette électrique si vous avez consommé des boissons alcoolisées, 
des drogues ou des médicaments qui ne sont pas compatibles avec la conduite.
 
Img. 7 
N’utilisez pas de téléphone et n’écoutez pas de musique lorsque vous conduisez la 
trottinette électrique.
 
Img. 8
Faites bien attention à la conduite lorsqu’il y a du sable, des flaques d’eau, de la boue, du 
verglas, de la neige ou des escaliers et lorsqu’il fait sombre ou que le sol est mouillé.  Ne 
touchez pas le disque de frein dans des conditions de faible luminosité ou après utilisation, 
car il peut être chaud.

Img. 9 
N’utilisez pas la trottinette dans des endroits dangereux où il pourrait y avoir des 
substances inflammables ou explosives, liquides ou saleté. 
 
Img. 10
Cette trottinette électrique n’a pas été conçue pour être conduite sur route interurbaine 
ni autoroute. Consultez la législation en vigueur dans votre ville quant aux endroits qui 
autorisent la circulation à trottinette.
 
Img. 11
Ne placez pas d’objets lourds sur le guidon. Toute charge fixée au guidon pourrait affecter la 
stabilité de la trottinette électrique.
 
Img. 12
Évitez de monter ou descendre des escaliers avec la trottinette électrique.
 
Img. 13
Circulez toujours avec les deux mains sur le guidon.
 
Img. 14
Ne conduisez pas la trottinette électrique avec un seul pied.
 
Img. 15
N’appuyez pas sur l’accélérateur lorsque vous marchez à côté de la trottinette.
 
Img. 16
Notez que la distance de freinage sera supérieure dans les flaques d’eau, sur les surfaces 
mouillées et/ou dans des conditions météorologiques humides. La trottinette électrique est 
destinée à être utilisée sur des surfaces plates, horizontales et sèches.
 
Img. 17
Faites attention à votre tête si vous passez par des endroits possédant un toit, comme une 
porte. 
 
Img. 18
Lorsque vous circulez à vitesse élevée, ne tournez pas brusquement le guidon.
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Img. 19
Ne circulez pas à vitesses élevées sur des obstacles comme des marches, des bords, des 
cassis... 
 
Img. 20
Ne choquez pas contre des obstacles avec les roues.
 
Img. 21
Ne touchez pas le moteur immédiatement après avoir conduit, sa température pourrait être 
très élevée.

-	 AVERTISSEMENT ! Effectuez régulièrement des contrôles visuels des composants ou 
des pièces sujets à l’usure, tels que le châssis, la fourche, les pneus, les freins, etc. Cela 
vous permettra de détecter les fissures ou les dommages dans les zones fortement 
exposées qui peuvent indiquer que la durée de vie du composant a été dépassée et qu’il 
doit être remplacé. En effectuant un entretien régulier de la trottinette électrique et de 
ses composants, vous prolongerez sa durée de vie. Vérifiez périodiquement le serrage 
des pièces vissées, notamment les axes des roues, le système de pliage, le système de 
direction et le système de freinage. 

-	 Demandez à votre vendeur de vous orienter vers un organisme de formation approprié.
-	 Évitez les zones de circulation intense ou surpeuplées et anticipez votre trajectoire et 

votre vitesse en respectant le code de la route, celui de la chaussée et de ses usagers les 
plus vulnérables.

-	 Prévenez de votre présence à l’approche d’un piéton ou d’un cycliste et lorsque vous 
n’êtes pas vu et/ou entendu. N’oubliez pas de traverser les passages piétons et les 
zones protégées à pied et, dans toutes les situations, faites attention à vous et aux 
autres. Retirez les parties tranchantes qui ont pu être causées par l’utilisation de la 
trottinette électrique.

-	 Ne modifiez pas l’utilisation de la trottinette électrique. Cette trottinette électrique n’est 
pas conçue pour la pratique des acrobaties aériennes.

2. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 22
1.	 Accélérateur
2.	 Frein avec signal sonore
3.	 Écran

4.	 Poignées
5.	 Lumière frontale
6.	 Potence
7.	 Système de pliage
8.	 Garde-boue avant
9.	 Roue avant/moteur
10.	Repose-pieds
11.	 Phare arrière
12.	Garde-boue arrière
13.	Disque de frein arrière
14.	Béquille
15.	Amortisseur

Img. 23
1.	 Lumière
2.	 Mode de conduite
3.	 Témoin lumineux de vitesse
4.	 Mode de configuration
5.	 Système de blocage
6.	 Capteur de température
7.	 Trip ou ODO
8.	 Distance
9.	 Unités de vitesse
10.	Avertissement
11.	 Niveau de la batterie
12.	Mode Piéton
13.	Frein avec signal sonore
14.	Bouton de fonction
15.	Bouton de puissance
16.	Accélérateur
17.	Écran

NOTE :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.
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3. AVANT UTILISATION

-	 Cette trottinette possède un emballage conçu pour la protéger pendant son transport. 
Sortez la trottinette de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. 
Rangez la boîte d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un 
endroit sûr pour éviter d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. 
Si vous devez vous défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les 
éléments correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. S’il 
manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont 
pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente Officiel de Cecotec.

Contenu de la boîte
Img. 24
1.	 Trottinette électrique
2.	 Chargeur
3.	 1 Clé Allen 
4.	 1 jeu de vis Allen
5.	 Manuel d’instructions

Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.

4. MONTAGE DE L’APPAREIL

Comment le déplier
1.	 Retirez le mécanisme de rétention et tirez la potence vers le haut.
2.	 Relevez la potence et mettez le levier de pliage en position fermée pour fixer la potence 

en position.
3.	 Ajustez le frein avec une clé Allen.

Comment le plier. Img. 25
1.	 Appuyez sur la plaque de pliage bleue pour libérer le levier de pliage.
2.	 Ouvrez le levier de pliage.
3.	 Abaissez le levier de pliage puis la potence.
4.	 Alignez le crochet de fermeture avec le mécanisme de rétention.

Montage du guidon
1.	 Connectez le câble de connexion mâle du guidon au câble femelle de la potence. 

Assurez-vous que le port mâle et le port femelle sont correctement alignés.
2.	 Insérez le guidon dans la partie supérieure de la potence et vissez-le.
Avertissement : 
Veillez à ne pas endommager le câble pendant ce processus.

Vérification des vis
Certaines des vis de la trottinette électrique peuvent se desserrer lors de la livraison. 
Veuillez vérifier toutes les vis et les serrer avant d’utiliser cette trottinette électrique.

Comment charger la trottinette électrique
1.	 La trottinette est complètement chargée lorsque le témoin LED du chargeur passe du 

rouge (en charge) au vert (charge complète).
2.	 Le port de charge est situé sur le côté gauche de la partie inférieure de la trottinette, 

protégé par un couvercle en caoutchouc pour empêcher la saleté ou l’eau d’y pénétrer.
3.	 Ouvrez le couvercle en caoutchouc du port de charge.
4.	 Connectez le chargeur au port de charge. 
5.	 Une fois la charge terminée, remettez le capuchon en caoutchouc.

5. FONCTIONNEMENT

5.1. Démarrage et conduite. Img. 23
1.	 Appuyez sur le bouton de la puissance pendant 2 secondes.
2.	 Montez sur le repose-pieds avec un pied et avec l’autre poussez pour commencer à 

rouler.
3.	 Placez les deux pieds sur la plateforme.
4.	 Appuyez sur la gâchette d’accélération avec la main droite. Le moteur électrique 

donnera de la puissance lorsque la vitesse de la trottinette sera de 3 km/h ou plus.
5.	 Appuyez sur la gâchette d’accélération pour augmenter la vitesse.
6.	 Appuyez sur le frein pour arrêter ou pour décélérer.
7.	 Descendez de la trottinette électrique uniquement lorsque vous conduisez à vitesse 

basse ou lorsque vous êtes à l’arrêt.
8.	 Dépliez la béquille (15, Img. 22) pour garer votre trottinette électrique lorsqu’elle n’est 

pas utilisée.
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5.2 Modes de conduite. Img. 23

Panneau de contrôle

Bouton de puissance
-	 Appuyez longtemps pour allumer ou éteindre la trottinette électrique.
-	 Appuyez brièvement pour changer entre les modes suivants :

1.	 Mode PIÉTON : le témoin de mode sur l’écran affichera une personne qui marche. Avec 
ce mode, la trottinette peut atteindre 6 km/h. Le phare arrière clignotera lorsque vous 
conduisez avec ce mode. 

2.	 Mode CONFORT : avec ce mode, la trottinette peut atteindre 18 km/h.
3.	 Mode SPORT : le témoin de mode sur l’écran affichera un « S » blanc. Avec ce mode, la 

trottinette peut atteindre 25 km/h.

Modes de conduite mesurés avec un poids de 80 kg, une batterie complètement chargée, 
une surface plane, sans inclinaison, sans vent et avec une température ambiante d’environ 
25 ºC.

Bouton de fonction
-	 Appuyez brièvement pour allumer ou éteindre les phares de la la trottinette électrique.
-	 Appuyez longuement (3 secondes) pour entrer dans le menu de configuration.

 Verrouillage de la trottinette
-	 Appuyez 5 fois brièvement sur le bouton marche/arrêt pour verrouiller la trottinette. Le 

symbole de verrouillage apparaîtra sur l’écran.
-	 Appuyez 5 fois brièvement sur le bouton marche/arrêt pour déverrouiller la trottinette. 

Le symbole de verrouillage disparaîtra de l’écran.

5.3 Menu de configuration
-	 Une fois dans le menu de configuration, appuyez sur le bouton de puissance pour passer 

de P0, P1, R0 et R1.
-	 Appuyez sur le bouton de fonction pour accéder aux différentes fonctions de 

configuration. Accédez à la fonction souhaitée en appuyant sur le bouton de puissance 
et alternez entre 0 et 1 en appuyant sur le bouton de fonction. Sélectionnez la 
configuration souhaitée en appuyant sur le bouton de puissance. Pour revenir à l’écran 
initial, attendez quelques secondes sans appuyer sur aucun bouton. Les différentes 
fonctions de configuration sont les suivantes :

1.	 P0 - Unités de mesure : sélection de km/h (0) ou mph (1). La vitesse peut être mesurée 
en kilomètres par heure (0) ou en miles par heure (1).

2.	 P1 - mesure de la distance totale du trajet (ODO) ou du trajet actuel (TRIP).

5.4 Utilisation des pneus
-	 Pour un correct fonctionnement de la trottinette électrique, assurez-vous de vérifier et 

de toujours maintenir une correcte pression des pneus.
-	 La pression optimale des pneus est de 36 PSI / 2,5 bars / 250 kPa.
-	 Il est recommandé de vérifier périodiquement les pneus pour vous assurer que la 

pression se maintienne bien dans les valeurs recommandées et pour obtenir une 
conduite plus efficace.

-	 Pendant la vie utile de ce type de pneus, il est recommandé d’utiliser des gels de 
thermoscellage pour prévenir les éclatements et maintenir leur efficacité.

5.5 Connexion
En scannant ce code QR, vous pourrez télécharger l’application et le manuel 
expliquant comment connecter votre produit :

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avertissement : L’utilisateur ne peut effectuer de changements ou de modifications sur 
aucun des composants de l’appareil. Si des modifications sont effectuées, la garantie sera 
annulée. Le remplacement d’un pneu par un pneu ayant les mêmes caractéristiques n’est 
autorisé que si le pneu est remplacé par un pneu ayant des caractéristiques différentes de 
celles du pneu d’origine, ce qui entraîne la perte de la garantie de l’appareil.

-	 Assurez-vous que l’appareil soit bien éteint et débranché de la prise de courant avant de 
le nettoyer ou de le réparer.

-	 Utilisez un chiffon doux pour nettoyer la partie extérieure de la trottinette électrique.
-	 N’utilisez pas de produits contenant du benzène, de l’alcool ou de produits corrosifs ou 

abrasifs pour nettoyer la trottinette électrique.
-	 Ne submergez jamais l’appareil dans de l’eau ni dans aucun autre liquide pour le 

nettoyer, cela pourrait abîmer les parties électroniques.
-	 N’utilisez pas de l’eau à pression pour nettoyer la trottinette électrique.
-	 N’essayez pas de réparer la trottinette électrique vous-même. Si l’appareil ne fonctionne 

pas, veuillez contacter le Service Après-Vente Officiel de Cecotec.
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-	 Les écrous auto-taraudeurs et autres fixations peuvent perdre leur efficacité et 
nécessiter un resserrage.

-	 La saleté et les particules peuvent s’accumuler dans les suspensions, ce qui peut 
affecter le rendement de l’appareil. Nettoyez régulièrement les suspensions à l’aide d’un 
chiffon humide pour éliminer la saleté. 

Disque de frein
Vous devez vérifier que le disque de frein est en parfait état, aligné avec la pince de 
frein. Pour faciliter ce réglage, une clé Allen est incluse. Les plaquettes de frein sont 
consommables et doivent être remplacées à la fin de leur vie utile.

Stockage
-	 Assurez-vous que le produit soit bien chargé avant de le ranger pour une longue période. 

Chargez-le au moins une fois par mois.
-	 Chargez-le uniquement dans des pièces où la température soit comprise entre 0 ºC et 35 ºC. 

Rangez-le dans un endroit où la température soit comprise entre -10 ºC et 35 ºC.
-	 Ne rangez pas la trottinette en extérieur. Rangez-la dans un lieu sec et sécurisé. 

Recouvrez-la pour la protéger de la saleté si nécessaire.

Extraction de la batterie
Afin de retirer la batterie pour la recycler, vous devez retirer les vis situées sur la partie 
inférieure, du côté opposé au repose-pieds de la trottinette électrique.

7. CODES D’ERREUR

Si la trottinette électrique affiche l’un des codes d’erreur suivants, vous ne devez pas 
essayer de démonter ou de réparer la trottinette électrique vous-même. Les réparations 
effectuées par des personnes inexpérimentées peuvent entraîner des blessures ou des 
mauvais fonctionnements. Veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec. La 
réparation doit être effectuée par un technicien autorisé et seules des pièces de rechange 
originales doivent être utilisées.

Codes d’erreur Description

E0 Protection contre la surchauffe

E1 Erreur au niveau du moteur

E2 Erreur de phase du moteur

E3 Erreur au niveau des freins 

E4 Erreur au niveau de l’accélérateur

E5 Protection contre la basse tension

E6  Erreur lors de la communication entre le contrôleur et 
l’écran

E7 Protection contre la surtension

E8  Signal de démarrage du moteur

E9 Erreur de blocage du moteur

	

8. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

9. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

FABRICANT : CECOTEC INNOVACIONES S.L.
ADRESSE : Av. Reyes Católicos, 60, 46910, Alfafar, Valencia (Espagne)
 
DESCRIPTION : Véhicule de mobilité personnelle 
RÉFÉRENCE : Bongo GS65 2x2 XXL Connected
FONCTION : Véhicule électrique avec moteur 
MODÈLE : EU01_101740

Cecotec certifie que le produit décrit a été conçu, fabriqué et testé et qu’il est conforme à 
toutes les dispositions applicables.  
 
DIRECTIVES DE L’UE APPLIQUÉES
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-	 Directive sur les machines 2006/42/CE.
-	 Directive 2014/53/UE relative à l’harmonisation des législations des États membres 

concernant la commercialisation des équipements radioélectriques.
-	 Directive 2011/65/UE et Directive Déléguée 2015/863 relative à la limitation de 

l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques.

NORMES HARMONISÉES APPLIQUÉES : 
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008
-	 EN ISO 12100:2010
-	 EN 17128:2020
-	 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6
-	 EN 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

1. WARNHINWEISE
 
Abb. 1
Sie müssen die Sicherheitsvorkehrungen in dieser Anleitung lesen und befolgen, bevor 
Sie mit dem E-Scooter fahren. Verwenden Sie zugelassene Sicherheitsausrüstung 
wie Helme oder Knieschoner. Dieses Produkt ist für die Verwendung als persönliches 
Mobilitätsfahrzeug zur Beförderung einer einzelnen Person an einem öffentlichen oder 
privaten Ort bestimmt. 
 
Abb. 2
Benutzen Sie das Fahrzeug nicht im Regen.
 
Abb. 3
Der E-Scooter kann nicht von mehr als einer Person gleichzeitig benutzt werden.
 
Abb. 4
Personen unter 16 Jahren dürfen dieses Produkt nicht verwenden. Bitte beachten Sie 
die aktuelle Gemeindeverordnung. Es wird empfohlen, dass Sie Ihren Arzt konsultieren, 
wenn Sie einen ungünstigen gesundheitlichen oder körperlichen Zustand haben, der 
ein Sicherheitsrisiko darstellen oder die ordnungsgemäße Verwendung des E-Scooters 
behindern kann. 
 
Abb. 5
Maximal zulässiges Gewicht: 120 Kg.
Empfohlene maximale Benutzerhöhe: bis zu 2 Meter.
 
Abb. 6
Fahren Sie den E-Scooter nicht, wenn Sie alkoholische Getränke, Drogen oder Medikamente 
konsumiert haben, die nicht mit dem Fahren vereinbar sind.
 
Abb. 7
Telefonieren Sie nicht und hören Sie keine Musik während der Fahrt mit dem E-Scooter.
 
Abb. 8
Achten Sie besonders auf das Fahren in Sand, Pfützen, Schlamm, Eis, Schnee oder Treppen 
sowie bei Dunkelheit oder nassem Boden. Berühren Sie die Bremsscheibe nicht bei 
schlechten Lichtverhältnissen oder nach dem Gebrauch, da sie heiß sein kann.
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Abb. 9
Benutzen Sie den E-Scooter nicht in Gefahrenbereichen, in denen brennbare oder explosive 
Stoffe, Flüssigkeiten oder Schmutz vorhanden sein können.
 
Abb. 10
Dieser E-Scooter ist nicht für das Fahren auf Autobahnen, Landstraßen oder 
Überlandstraßen geeignet. Informieren Sie sich über die aktuelle Gesetzgebung in Ihrer 
Gemeinde, wo E-Scooter erlaubt sind.
 
Abb. 11
Legen Sie keine schweren Gegenstände auf den Lenker. Jede Last, die am Lenker befestigt 
ist, beeinträchtigt die Stabilität des Fahrzeugs.
 
Abb. 12
Vermeiden Sie es, mit dem E-Scooter Treppen hinauf- oder hinunterzufahren.
 
Abb. 13
Fahren Sie immer mit beiden Händen am Lenker.
 
Abb. 14
Fahren Sie den E-Scooter nicht mit nur einem Fuß.
 
Abb. 15
Betätigen Sie das Gaspedal nicht, wenn Sie neben dem E-Scooter hergehen.
 
Abb. 16
Beachten Sie, dass sich der Bremsweg in Pfützen, auf nasser Fahrbahn und/oder bei nassen 
Wetterbedingungen verlängert. Der E-Scooter ist für den Gebrauch auf flachen, ebenen und 
trockenen Flächen bestimmt.
 
Abb. 17
Seien Sie vorsichtig mit Ihrem Kopf, wenn Sie unter überhängenden Bereichen wie z. B. einer 
Tür hindurchgehen.
 
Abb. 18
Wenn Sie mit hoher Geschwindigkeit fahren, sollten Sie den Lenker nicht zu stark drehen.
 
Abb. 19
Fahren Sie nicht über Hindernisse wie Stufen, Bordsteine oder Bodenschwellen.

 Abb. 20
Fahren Sie nicht mit den Rädern gegen Hindernisse.
 
Abb. 21
Berühren Sie den Motor nicht unmittelbar nach dem Fahren, da er noch sehr heiß sein kann.

-	 WARNUNG! Führen Sie regelmäßige Sichtkontrollen von Komponenten oder Teilen durch, 
die Verschleiß oder Ermüdung ausgesetzt sind, wie z. B. Fahrgestell, Gabeln, Reifen, 
Bremsen usw. So können Sie Risse oder Schäden in stark beanspruchten Bereichen 
erkennen, die darauf hinweisen, dass die Lebensdauer des Bauteils überschritten ist und 
es ausgetauscht werden muss. Eine regelmäßige Wartung des E-Scooters und seiner 
Komponenten verlängert seine Lebensdauer. Überprüfen Sie regelmäßig den festen Sitz 
der verschraubten Teile, insbesondere der Radachsen, des Klappsystems, der Lenkung 
und der Bremsanlage. 

-	 Bitten Sie Ihren Händler, Sie an eine geeignete Schulungseinrichtung zu verweisen.
-	 Vermeiden Sie stark befahrene oder überfüllte Bereiche und planen Sie Ihren Weg und 

Ihre Geschwindigkeit vorausschauend, indem Sie die Straßenverkehrsordnung, die 
Gehwegordnung und die schwächsten Verkehrsteilnehmer beachten.

-	 Melden Sie Ihre Anwesenheit, wenn Sie sich einem Fußgänger oder Radfahrer 
nähern und wenn Sie nicht gesehen und/oder gehört werden. Denken Sie daran, 
Fußgängerüberwege und geschützte Bereiche zu Fuß zu überqueren und in allen 
Situationen auf sich und andere zu achten. Entfernen Sie alle scharfen Kanten, die durch 
den Gebrauch des Fahrzeugs entstanden sein könnten.

-	 Ändern Sie nicht die Verwendung des Fahrzeugs. Dieses Fahrzeug ist nicht für den 
Kunstflug geeignet.

2. TEILE UND KOMPONENTEN

Abb. 22
1.	 Gashebel
2.	 Bremse mit Summton
3.	 Display
4.	 Griffe
5.	 Frontleuchte
6.	 Lenksäule
7.	 Klappbares System
8.	 Vorderer Kotflügel
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9.	 Vorderrad/Motor
10.	Trittfläche
11.	 Rücklicht
12.	Hinterer Kotflügel
13.	Hintere Bremsscheibe
14.	Seitenständer
15.	Stoßdämpfer

Abb. 23
1.	 Licht
2.	 Fahrmodus
3.	 Geschwindigkeitsanzeige
4.	 Konfigurationsmodus
5.	 Verschlusssystem
6.	 Temperatursensor
7.	 Trip oder ODO
8.	 Entfernung
9.	 Geschwindigkeitseinheiten
10.	Warnung
11.	 Batteriestand
12.	Fußgänger-Modus
13.	Bremse mit Summton
14.	Funktionstaste
15.	Power-Taste
16.	Gashebel
17.	Display

HINWEIS:
Die Grafiken in diesem Handbuch sind schematische Darstellungen und stimmen 
möglicherweise nicht genau mit dem Produkt überein.

3. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieser Scooter ist so verpackt, dass er beim Transport geschützt ist. Nehmen Sie den 
Roller aus dem Karton und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. Sie können 
den Originalkarton und andere Verpackungen an einem sicheren Ort aufbewahren, 
um eine Beschädigung der Verpackung zu vermeiden, falls Sie sie später einmal 

transportieren müssen. Wenn Sie die Originalverpackung entsorgen möchten, achten Sie 
darauf, dass Sie alle Artikel ordnungsgemäß recyceln.

-	 Stellen Sie sicher, dass alle Teile und Komponenten enthalten und in gutem Zustand 
sind. Sollte eines davon fehlen oder nicht in gutem Zustand sein, wenden Sie sich bitte 
umgehend an den offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.

Verpackungsinhalt
Abb. 24
1.	 E-Scooter-Roller
2.	 Ladegerät
3.	 1 Inbusschlüssel
4.	 1 Satz Inbusschrauben
5.	 Diese Bedienungsanleitung

Entfernen Sie nicht die Seriennummer des Produkts, um eine korrekte Rückverfolgbarkeit 
Ihres Geräts im Falle eines Hilfeersuchens zu gewährleisten.

4. MONTAGE DES PRODUKTS

Aufklappen
1.	 Lösen Sie den Haltebügel und ziehen Sie die Lenksäule nach oben.
2.	 Heben Sie die Lenksäule an und bringen Sie den Klapphebel in die geschlossene Position, 

um die Lenksäule zu arretieren.
3.	 Ziehen Sie die Bremse mit einem Inbusschlüssel fest.

Einklappen. Abb. 25
1.	 Drücken Sie auf die blaue Platte, um den Klapphebel zu lösen.
2.	 Öffnen Sie den Klapphebel.
3.	 Senken Sie den Klapphebel und dann die Lenksäule.
4.	 Richten Sie den Verriegelungshaken auf die Aussparung im Haltebügel aus.

Montage des Lenkers
1.	 Verbinden Sie den Stecker des Lenkerkabels mit der Buchse des Kabels an der Lenksäule. 

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker und die Buchse richtig ausgerichtet sind.
2.	 Setzen Sie den Lenker in die Oberseite der Lenksäule ein und schrauben Sie ihn fest.
Vorsicht: 
Achten Sie darauf, dass das Kabel dabei nicht beschädigt wird.
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Überprüfen der Schrauben
Einige der Schrauben am E-Scooter können bei der Lieferung locker sein. Bitte überprüfen 
Sie alle Schrauben und ziehen Sie sie fest, bevor Sie den E-Scooter in Betrieb nehmen.

Wie Sie Ihren E-Scooter aufladen
1.	 Der Roller ist vollständig geladen, wenn die LED-Leuchte am Ladegerät von rot (Laden) 

auf grün (kontinuierliches Laden) wechselt.
2.	 Der Ladeanschluss befindet sich auf der linken Seite im unteren Bereich des Rollers und 

ist durch eine Gummiabdeckung geschützt, um das Eindringen von Schmutz oder Wasser 
zu verhindern.

3.	 Öffnen Sie die Gummiabdeckung des Ladeanschlusses.
4.	 Schließen Sie das Ladegerät an den Ladeanschluss an.
5.	 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, setzen Sie die Gummikappe wieder auf.

5. BEDIENUNG

5.1. Einschalten und Fahren. Abb. 23
1.	 Drücken Sie die Einschalttaste für 2 Sekunden.
2.	 Stellen Sie sich mit einem Fuß auf die Fußstütze und stoßen Sie sich mit dem anderen 

Fuß ab, um mit dem Rutschen zu beginnen.
3.	 Stellen Sie beide Füße auf die Fußstütze.
4.	 Drücken Sie den Gashebel mit der rechten Hand. Der Elektromotor muss Strom liefern, 

wenn die Geschwindigkeit des Rollers 3 km/h oder mehr beträgt.
5.	 Drücken Sie den Gasbedienungshebel, um die Geschwindigkeit zu erhöhen.
6.	 Drücken Sie die Bremse, um anzuhalten oder zu verzögern.
7.	 Steigen Sie nur bei sehr geringer Geschwindigkeit oder im Stillstand vom E-Scooters ab.
8.	 Klappen Sie den Ständer (15, Abb. 22) herunter, um Ihren E-Scooter zu parken, wenn er 

nicht in Gebrauch ist.

5.2 Fahrmodi. Abb. 23

Bedienfeld

Stromtaste:
-	 Langes Drücken: Schaltet den E-Scooter ein oder aus.
-	 Kurz drücken: Zum Umschalten zwischen den folgenden Modi:

1.	 FUSSGÄNGER-Modus: Die Modusanzeige auf dem Display zeigt eine gehende Person. 
In diesem Modus kann der Scooter 6 km/h erreichen. Das Rücklicht blinkt, wenn Sie in 
diesem Modus fahren. 

2.	 KOMFORT-Modus: In diesem Modus kann der Roller 18 km/h erreichen.
3.	 Modus SPORT: Die Modusanzeige auf dem Display zeigt ein weißes „S“ an. In diesem 

Modus kann der Scooter 25 km/h erreichen.

HINWEIS: Gemessen bei einem Gewicht von 80 kg, voll aufgeladenem Akku, ebener 
Oberfläche, ohne Neigung, ohne Wind und einer Umgebungstemperatur von ca. 25°C.

Funktionstaste:
-	 Kurz drücken: Zum Ein- und Ausschalten der Beleuchtung des Rollers.
-	 Langes Drücken (3 Sekunden): zum Aufrufen des Konfigurationsmenüs.

Scooter Sperre:
-	 Drücken Sie 5 Mal kurz auf den Ein/Aus-Knopf, um den Scooter zu sperren. Das 

Vorhängeschloss-Symbol wird auf dem Display angezeigt.
-	 Drücken Sie 5 Mal kurz auf den Ein/Aus-Knopf, um den Scooter zu entriegeln. Das 

Vorhängeschloss-Symbol verschwindet von der Anzeige.

5.3 Konfigurationsmenü
-	 Sobald Sie sich im Konfigurationsmenü befinden, drücken Sie die Einschalttaste, um 

zwischen P0, P1, R0 und R1 zu wechseln.
-	 Drücken Sie die Funktionstaste, um zwischen den verschiedenen 

Konfigurationsfunktionen zu navigieren. Rufen Sie die gewünschte Funktion durch 
Drücken der Einschalttaste auf und wechseln Sie durch Drücken der Funktionstaste 
zwischen 0 und 1. Wählen Sie die gewünschte Einstellung, indem Sie die Einschalttaste 
drücken. Um zur Ausgangsanzeige zurückzukehren, warten Sie ein paar Sekunden, ohne 
eine Taste zu drücken. Die verschiedenen Konfigurationsfunktionen sind:

1.	 P0: Maßeinheiten: Auswahl von km/h (0) oder mph (1). Die Geschwindigkeit kann in 
Kilometern pro Stunde (0) oder Meilen pro Stunde (1) gemessen werden.

2.	 P1: Messung der gesamten Fahrtstrecke (ODO) oder der aktuellen Fahrt (TRIP).

5.4 Reifennutzung
-	 Um einen ordnungsgemäßen Betrieb des E-Scooters zu gewährleisten, sollten Sie vor 

jedem Gebrauch den richtigen Reifendruck überprüfen und aufrechterhalten.
-	 Der optimale Reifendruck beträgt 36 PSI / 2,5 bar / 250 kPa.
-	 Wir empfehlen regelmäßige Kontrollen, um sicherzustellen, dass der Druck innerhalb 
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der empfohlenen Werte für effizientes Fahren bleibt.
-	 Während der Lebensdauer dieses Reifentyps wird die Verwendung von Heißsiegelgelen 

empfohlen, um Pannen zu vermeiden und die maximale Wirksamkeit und Leistung zu 
erhalten.

5.5 Verknüpfung 
Wenn Sie den folgenden QR-Code scannen, erhalten Sie Zugang zur 
Download-Option der App und zu einer Anleitung, die erklärt, wie Sie Ihr 
Produkt verknüpfen:

6. REINIGUNG UND WARTUNG

Hinweis: Es ist dem Benutzer nicht gestattet, Änderungen oder Modifikationen an 
irgendeiner Komponente des Produkts vorzunehmen. Werden Änderungen vorgenommen, 
so erlischt die Garantie. Es ist nur erlaubt, den Reifen gegen einen Reifen mit den gleichen 
Eigenschaften auszutauschen. Wird ein Reifen mit anderen Eigenschaften als der 
Originalreifen ausgetauscht, geht die Produktgarantie verloren.

-	 Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt und ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es reinigen oder warten.

-	 Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Außenseite des E-Scooters zu reinigen.
-	 Verwenden Sie niemals Alkohol, Benzin, Petroleum, ätzende oder scheuernde Produkte, 

um den E-Scooter zu reinigen.
-	 Tauchen Sie den E-Scooter niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um ihn zu 

reinigen, da dies die elektronischen Teile dauerhaft beschädigen könnte.
-	 Verwenden Sie kein Druckwasser, um den E-Scooter zu reinigen.
-	 Versuchen Sie nicht, den E-Scooter selbst zu reparieren. Im Falle einer Beschädigung 

oder Fehlfunktion wenden Sie sich bitte an den technischen Support von Cecotec.
-	 Selbstschneidende Muttern und andere Befestigungselemente können ihre Wirksamkeit 

verlieren und müssen eventuell nachgezogen werden.
-	 In Aufhängungen können sich Schmutz und Ablagerungen ansammeln, was ihre Leistung 

beeinträchtigen kann. Reinigen Sie die Aufhängungen regelmäßig mit einem feuchten 
Tuch, um Schmutz zu entfernen. 

Bremsscheibe
Sie müssen überprüfen, ob die Bremsscheibe in einwandfreiem Zustand ist, ausgerichtet mit 
dem Bremssattel, um diese Einstellung zu erleichtern, legen wir einen Inbusschlüssel bei, 

die Bremsbeläge sind Verschleißteile und müssen ersetzt werden, wenn ihre Nutzungsdauer 
zu Ende ist.

Lagerung
-	 Vergewissern Sie sich, dass der E-Scooter aufgeladen ist, bevor Sie ihn für längere Zeit 

abstellen. Laden Sie es mindestens einmal im Monat auf.
-	 Laden Sie es nur bei einer Umgebungstemperatur zwischen 0 und 35 °C und lagern Sie es 

bei einer Temperatur zwischen -10 und 35 °C.
-	 Lagern Sie den E-Scooter nicht im Freien. An einem trockenen und sicheren Ort 

aufbewahren. Decken Sie ihn gegebenenfalls ab, um ihn vor Schmutz zu schützen.

Ausbau der Batterie
Um die Batterie ordnungsgemäß zum Recyceln auszubauen, müssen Sie die Schrauben an 
der Unterseite, auf der Seite gegenüber der Fußstütze des Rollers, entfernen.

7. FEHLERCODES

Wenn der E-Scooter einen der folgenden Fehlercodes anzeigt, sollten Sie nicht versuchen, 
den E-Scooter selbst zu zerlegen oder zu reparieren. Reparaturen, die von unerfahrenen 
Personen durchgeführt werden, können zu Verletzungen oder schwerwiegenden 
Fehlfunktionen führen. Wenden Sie sich bitte an das Geschäft, in dem Sie Ihr Gerät gekauft 
haben, oder an den offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec. Die Reparatur 
muss von einem autorisierten Techniker durchgeführt werden und es dürfen nur 
Originalersatzteile verwendet werden.

Fehlercode Beschreibung

E0 Überhitzungsschutz

E1 Motorschaden

E2 Ausfall der Motorphase

E3 Ausfall der Bremse 

E4 Ausfall der Drosselklappe

E5 Schutz gegen Unterspannung



4746 BONGO GS65 2X2 XXL CONNECTEDBONGO GS65 2X2 XXL CONNECTED

DEUTSCH DEUTSCH

E6 Kommunikationsfehler zwischen Controller und Display

E7 Überspannungsschutz

E8 Motorantriebssignal

E9 Störung des Triebwerksabwürgens

	

8. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten dieses Handbuchs liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf 
weder ganz noch teilweise ohne vorherige Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
vervielfältigt, in einem Datenabfragesystem gespeichert, übertragen oder auf irgendeine 
Weise (elektronisch, mechanisch, durch Fotokopie, Aufzeichnung oder Ähnliches) verbreitet 
werden.

9. KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

HERSTELLER: CECOTEC INNOVACIONES S.L
ADRESSE: Av. dels Reis Catòlics, 60, 46910 Alfafar, Valencia (Spanien).
 
BESCHREIBUNG: Persönliches Mobilitätsfahrzeug 
IDENTIFIZIERUNG DER MASCHINE: Bongo GS65 2x2 XXL Connected
FUNKTION: Elektrofahrzeug mit Motor 
MODELL: EU01_101740

Bescheinigt, dass das beschriebene Produkt entwickelt, hergestellt und geprüft wurde und 
allen geltenden Vorschriften entspricht.  
 
UMSETZUNG DER EU-RICHTLINIEN:
-	 Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.
-	 Richtlinie 2014/53/EU zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten 

über das Inverkehrbringen von Funkanlagen.
-	 Richtlinie 2011/65/EU und Delegierte Richtlinie 2015/863 zur Beschränkung der 

Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

HARMONISIERTE NORMEN ANGEWANDT: 
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008
-	 EN ISO 12100:2010
-	 EN 17128:2020
-	 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6
-	 EN 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021
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1. AVVERTENZE
 
Fig. 1 
Leggere e seguire le istruzioni di sicurezza prima di guidare il monopattino elettrico. 
Utilizzare elementi omologati come caschi o ginocchiere. Questo apparecchio è destinato 
all›uso come veicolo di mobilità personale per il trasporto di una sola persona in un luogo 
pubblico o privato. 
 
Fig. 2
Non usare il veicolo sotto la pioggia.
 
Fig. 3
Il monopattino elettrico non può essere utlizzato da più di una persona 
contemporaneamente.
 
Fig. 4
Le persone sotto i 16 anni non possono usare questo apparecchio. Fare riferimento 
all›attuale ordinanza comunale. Si raccomanda di consultare il proprio medico in caso di 
condizioni fisiche o di salute sfavorevoli che potrebbero rappresentare un rischio per la 
sicurezza od ostacolare l›uso corretto del monopattino elettrico. 
 
Fig. 5
Peso massimo consentito: 120 kg.
Altezza massima consigliata per l’utente: fino a 2 metri.
 
Fig. 6
Non guidare il monopattino elettrico in caso di assunzione di bevande alcoliche, droghe o 
medicinali incompatibili con la guida. 
 
Fig. 7
Non utilizzare il telefono o ascoltare musica durante la guida del monopattino elettrico.
 
Fig. 8
Prestare particolare attenzione alla guida su sabbia, pozzanghere, fango, ghiaccio, neve o 
scale, quando è buio o il terreno è bagnato. Non toccare il disco freno in condizioni di scarsa 
luminosità o dopo l›uso, poiché potrebbe essere caldo.
 

Fig. 9
Non utilizzare il monopattino elettrico in aree pericolose dove possono essere presenti 
sostanze infiammabili o esplosive, liquidi o sporco.
 
Fig. 10
Questo monopattino elettrico non è stato progettato per essere guidato su strade e 
autostrade. Consultare la legislazione vigente del proprio comune su dove è permesso 
guidare i monopattini elettrici.
 
Fig. 11
Non collocare oggetti pesanti sul manubrio. Qualsiasi carico attaccato al manubrio 
influenzerà la stabilità del veicolo.
 
Fig. 12
Evitare di salire o scendere le scale con il monopattino elettrico.
 
Fig. 13
Circolare sempre con entrambe le mani sul manubrio.
 
Fig. 14
Non guidare il monopattino elettrico con un solo piede.
 
Fig. 15
Non premere l’acceleratore quando si cammina affianco al monopattino elettrico.
 
Fig. 16
Si prega di notare che la distanza di frenata sarà maggiore su pozzanghere, superfici 
bagnate e/o in condizioni di clima umido. Il monopattino elettrico è destinato a funzionare 
su superfici piane, livellate e asciutte.
 
Fig. 17
Prestare attenzione alla testa quando si passa sotto un tetto o una porta.
 
Fig. 18
Quando si guida ad alta velocità, non girare bruscamente il manubrio.
 
Fig. 19
Non guidare ad alta velocità su ostacoli come gradini, cordoli o dossi.
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 Fig. 20
Non colpire ostacoli con le ruote.
 
Fig. 21
Non toccare il motore subito dopo la guida, poiché potrebbe essere ancora caldo.

-	 ATTENZIONE! Effettuare regolarmente controlli visivi dei componenti o delle parti 
soggette a usura, come il telaio, le forcelle, le ruote, i freni, ecc. Questo permetterà di 
rilevare crepe o danni in aree ad alta sollecitazione che possono indicare che la vita 
utile del componente è stata superata e deve essere sostituito. Effettuare regolarmente 
la manutenzione del monopattino elettrico e dei suoi componenti per prolungarne la 
durata. Controllare periodicamente la tenuta delle parti avvitate, in particolare gli assi 
delle ruote, il meccanismo di piegatura, il sistema di sterzo e l›impianto frenante. 

-	 Rivolgersi al proprio rivenditore in modo che possa segnalare un›organizzazione di 
formazione appropriata.

-	 Evitare le zone ad alto traffico o sovraffollate ed effettuare il percorso rispettando il 
codice della strada, il codice del marciapiede e i pedoni più vulnerabili.

-	 Avvertire della propria presenza quando ci si avvicina a un pedone o a un ciclista e 
quando non si è visti o sentiti. Ricordarsi di attraversare a piedi i passaggi pedonali e 
le aree protette e in ogni situazione fare attenzione a sé stessi e agli altri. Rimuovere 
eventuali bordi taglienti che possono essere stati causati dall›uso del veicolo.

-	 Utilizzare il veicolo solo allo scopo previsto. Questo veicolo non è progettato per un uso 
acrobatico.

2. PARTI E COMPONENTI

Fig. 22
1.	 Acceleratore
2.	 Freno e campanello
3.	 Display
4.	 Impugnature
5.	 Fanale anteriore
6.	 Tubo di supporto
7.	 Meccanismo di ripiegamento
8.	 Parafango anteriore
9.	 Ruota anteriore/motore
10.	Pedana

11.	 Fanale posteriore
12.	Parafango posteriore
13.	Freno a disco posteriore
14.	Cavalletto
15.	Ammortizzatore

Fig. 23
1.	 Fanale
2.	 Modalità di guida
3.	 Spia di velocità
4.	 Modalità di configurazione
5.	 Sistema di blocco
6.	 Sensore di temperatura
7.	 Trip/ODO
8.	 Distanza
9.	 Unità di velocità
10.	Warning
11.	 Livello di batteria
12.	Modalità Pedone
13.	Freno e campanello
14.	Tasto di funzione
15.	Tasto di alimentazione
16.	Acceleratore
17.	Display

NOTA:
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

3. PRIMA DELL’USO

-	 Questo monopattino ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il 
trasporto. Estrarre il monopattino dalla scatola e rimuovere tutto il materiale presente 
nell’imballaggio. Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un luogo sicuro 
per prevenire danni all’apparecchio in caso di necessità di trasportarlo in futuro. Se 
si desidera smaltire l›imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in 
modo appropriato.
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-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano inclusi e in buono stato. Se uno di essi 
mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

Contenuto della scatola 
Fig. 24
1.	 Monopattino elettrico
2.	 Caricatore
3.	 1 chiave a brugola
4.	 1 set di viti a brugola
5.	 Il presente manuale di istruzioni

Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta tracciabilità 
dell›apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza.  

4.  MONTAGGIO DEL PRODOTTO

Apertura
1.	 Sbloccare il supporto di fissaggio e tirare il tubo di supporto verso l›alto.
2.	 Sollevare il tubo di supporto e bloccarlo in posizione con la leva di blocco.
3.	 Regolare il freno con una chiave a brugola.

Chiusura Fig. 25
1.	 Premere la piastra blu per sbloccare la leva di blocco.
2.	 Sbloccare la leva di blocco.
3.	 Abbassare la leva di blocco e poi il tubo di supporto.
4.	 Allineare il gancio di chiusura con il foro del supporto di fissaggio.

Montaggio del manubrio
1.	 Collegare il cavo di collegamento maschio del manubrio al cavo femmina del tubo 

di supporto. Assicurarsi che il connettore maschio e femmina siano correttamente 
allineati.

2.	 Inserire il manubrio nella parte superiore del tubo di supporto e avvitarlo.
Precauzione:  
Fare attenzione a non danneggiare il cavo durante il processo.

Controllo delle viti
Alcune viti del monopattino elettrico potrebbero allentarsi durante la consegna. Controllare 
tutte le viti e serrarle prima di utilizzare il monopattino elettrico.

Ricarica del monopattino elettrico
1.	 Il monopattino è completamente carico quando la spia LED sul caricatore passa da rossa 

(in carica) a verde (carico).
2.	 La porta di ricarica si trova sul lato sinistro dell›area inferiore del monopattino, protetta 

da un tappo di gomma che impedisce l›ingresso di sporco o acqua.
3.	 Togliere il tappo di gomma dalla porta di ricarica.
4.	 Collegare il caricatore alla porta di ricarica.
5.	 Al termine della ricarica, rimettere il tappo di gomma.

5.  FUNZIONAMENTO

5.1. Accensione e guida.  Fig. 23
1.	 Tenere premuto il tasto di accensione per due secondi.
2.	 Salire sulla pedana con un piede e con l’altro spingere per prendere lo slancio.
3.	 Posizionare entrambi i piedi sulla pedana.
4.	 Premere l’acceleratore con la mano destra. Il motore elettrico fornirà potenza quando la 

velocità del monopattino è di 3 km/h o più.
5.	 Premere l’acceleratore per aumentare la velocità.
6.	 Premere il freno per fermarsi o per diminuire la velocità.
7.	 Scendere dal monopattino elettrico unicamente in caso di guida a velocità molto bassa o 

quando è fermo.
8.	 Abbassare il cavalletto (15, Fig. 22) per parcheggiare il monopattino elettrico quando non 

in uso.

5.2 Modalità di guida Fig. 23

Pannello di controllo

Tasto di accensione:
-	 Pressione prolungata: per accendere o spegnere il monopattino elettrico.
-	 Pressione breve: per passare da una modalità all›altra:
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1.	 Modalità PEDONE: l’indicatore di modalità del display mostra una persona camminando. 
In questa modalità il monopattino può raggiungere i 6 km/h. Il fanale posteriore 
lampeggia quando si guida in questa modalità. 

2.	 Modalità COMFORT: in questa modalità, il monopattino può raggiungere i 18 km/h.
3.	 Modalità SPORT: l›indicatore di modalità sul display mostrerà una “S” di colore bianco. In 

questa modalità il monopattino può raggiungere i 25 km/h.

NOTA: misurato con un peso di 80 kg, batteria completamente carica, superficie piana, 
nessuna inclinazione, assenza di vento e una temperatura ambiente di circa 25°C.

Tasto di funzione:
-	 Pressione breve: per accendere o spegnere i fanali del monopattino.
-	 Pressione prolungata (3 secondi): per accedere al menù di configurazione.

 Blocco del monopattino: 
-	 Effettuare 5 brevi pressioni sul pulsante di accensione/spegnimento per bloccare il 

monopattino.  Sul display apparirà il simbolo di un lucchetto. 
-	 Effettuare 5 brevi pressioni sul pulsante di accensione/spegnimento per sbloccare il 

monopattino.  Il simbolo del lucchetto scomparirà dal display. 

5.3 Menù di configurazione
-	 Una volta dentro il menù di configurazione, premere il tasto di accensione per cambiare 

tra P0, P1, R0 o R1.
-	 Premere il tasto di funzione per navigare tra le diverse funzioni di configurazione. 

Accedere alla funzione desiderata premendo il tasto di accensione e passare dal valore 
0 al valore 1 premendo il tasto di funzione.  Selezionare l’impostazione desiderata 
premendo il tasto di accensione. Per tornare alla schermata iniziale, attendere qualche 
secondo senza premere alcun tasto. Le diverse funzioni di configurazione sono:

1.	 P0: unità di misura, selezione di km/h (0) o mph (1).  La velocità può essere misurata in 
chilometri all›ora (0) o in miglia all›ora (1).

2.	 P1: misura della distanza totale del viaggio (ODO) o del viaggio corrente (TRIP).

5.4 Uso e manutenzione degli pneumatici
-	 Per un corretto funzionamento del monopattino elettrico, verificare di mantenere 

sempre la pressione corretta delle gomme.
-	 La pressione ottimale delle gomme è di 36 PSI / 2,5 bar / 250 kPa.
-	 Si raccomandano controlli regolari per assicurare che la pressione sia mantenuta ai 

valori raccomandati per una guida efficiente.

-	 Durante la vita utile di questa tipologia di ruote, si consiglia l’uso di gel di termosaldatura 
per prevenire fori e mantenere l’efficienza e le prestazioni a livelli massimi.

5.5 Collegamento  
Scansionare il seguente codice QR per scaricare l›app e accedere a un 
manuale che spiega come associare il prodotto:

6. PULIZIA E MANUTENZIONE

Avviso:  L›utente non è autorizzato ad apportare modifiche o cambiamenti a qualsiasi 
componente del prodotto.  Se vengono apportate modifiche, la garanzia decade.  È 
consentito cambiare il pneumatico solo con un altro avente le stesse caratteristiche; se 
si cambia un pneumatico con caratteristiche diverse da quello originale, la garanzia del 
prodotto decade. 

-	 Verificare che l’apparecchio sia scollegato dalla presa di corrente e spento prima di 
pulirlo o mandarlo in riparazione.

-	 Utilizzare un panno morbido per pulire la parte esterna del monopattino elettrico.
-	 Non usare mai alcool, benzina, cherosene, prodotti corrosivi o abrasivi per pulire il 

monopattino elettrico.
-	 Non immergere il monopattino elettrico nell’acqua o in altri liquidi per pulirlo, poiché ciò 

potrebbe danneggiare le parti elettriche in maniera permanente.
-	 Non usare acqua a pressione per pulire il monopattino elettrico.
-	 Non cercare di riparare il monopattino elettrico per conto proprio. Nel caso di danni o di 

malfunzionamento, contattare il Servizio di Assistenza Tecnica di Cecotec.
-	 È possibile che i dadi autofilettanti si allentino con l›uso e debbano essere fissati 

nuovamente.
-	 Sporco e detriti possono accumularsi nelle sospensioni, compromettendone il funzionamento.  

Pulire regolarmente le sospensioni con un panno umido per rimuovere lo sporco 

Disco freno
Bisogna controllare che il disco freno sia in perfetto stato e allineato con la pinza freno. 
Per facilitare questa regolazione, il monopattino viene fornito con una chiave a brugola. Le 
pastiglie freno sono consumabili e devono essere sostituite quando la loro vita utile giunge 
al termine.
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Conservazione
-	 Verificare che il monopattino elettrico sia carico prima di riporlo per lunghi periodi di 

tempo. Caricarlo almeno una volta al mese.
-	 Caricarlo unicamente se la temperatura ambiente varia da 0 a 35 °C e riporlo in luoghi 

con una temperatura da -10 a 35 °C.
-	 Non riporre il monopattino elettrico all’esterno. Riporre in un luogo asciutto e sicuro. Se 

necessario, coprirlo per proteggerlo dallo sporco.

Estrazione della batteria
Per rimuovere correttamente la batteria al fine di riciclarla, è necessario rimuovere le viti 
situate sul lato inferiore, sul lato opposto alla pedana del monopattino.

7. CODICI DI ERRORE

Se il display mostra uno dei seguenti codici di errore, non si deve tentare di smontare o 
riparare il monopattino elettrico per conto proprio. Le riparazioni effettuate da persone 
inesperte possono provocare lesioni o gravi malfunzionamenti. Contattare il negozio locale 
di acquisto o il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec. Le riparazioni devono 
essere effettuate da un tecnico autorizzato e devono essere utilizzati solo pezzi di ricambio 
originali.

Codice di errore Descrizione

E0 Protezione contro il surriscaldamento

E1 Guasto del motore 

E2 Guasto di fase del motore

E3 Guasto del freno 

E4 Guasto dell’acceleratore

E5 Protezione da sottotensione.

E6 Guasto di comunicazione tra la centralina e il display

E7 Protezione da sovratensione

E8 Segnale di azionamento del motore

E9 Guasto di blocco del motore

	

8. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può 
essere, in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o 
distribuito con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) 
senza la previa autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

9. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

FABBRICANTE: CECOTEC INNOVACIONES S.L
INDIRIZZO: Av. dels Reis Catòlics, 60, 46910, Alfafar Valencia (Spagna).
 
DESCRIZIONE: Veicolo per la mobilità personale  
IDENTIFICATIVO DEL PRODOTTO: Bongo GS65 2x2 XXL Connected
FUNZIONE: Veicolo elettrico a motore 
MODELLO: EU01_101740

Certifica che il prodotto descritto è stato progettato, fabbricato e testato ed è conforme a 
tutte le disposizioni applicabili.  
 
DIRETTIVE COMUNITARIE APPLICATE:
-	 Direttiva 2006/42/CE sulle macchine. 
-	 Direttiva 2014/53/UE concernente l›armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri 

relative all›immissione sul mercato di apparecchiature radio.
-	 Direttiva 2011/65/UE e direttiva delegata 2015/863 sulla restrizione dell›uso di alcune 

sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

NORME ARMONIZZATE APPLICATE: 
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008
-	 EN ISO 12100:2010
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-	 EN 17128:2020
-	 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6
-	 EN 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

1. ADVERTÊNCIAS
 
Fig. 1 
Deve ler e seguir as precauções de segurança deste manual antes de conduzir a trotinete 
elétrica. Utilize equipamento de segurança aprovado, como capacetes ou joelheiras. Este 
produto destina-se a ser utilizado como veículo de mobilidade pessoal com a finalidade de 
transportar uma única pessoa num local público ou privado. 
 
Fig. 2
Não utilize o veículo sob a chuva.
 
Fig. 3 
A trotinete não pode ser utilizada por mais do que uma pessoa de cada vez.
 
Fig. 4
As pessoas com menos de 16 anos não podem utilizar este produto. Consulte a ordenação 
municipal atual. Antes de iniciar um programa de exercício, recomenda-se que consulte 
o seu médico se tiver algum problema de saúde ou condição física adversa que possa 
constituir um risco para a sua segurança ou tornar difícil a utilização correta da trotinete 
elétrica. 
 
Fig. 5
Peso máximo permitido: 120 kg
Altura máxima recomendada do utilizador: até 2 metros.
 
Fig. 6
Não conduza a trotinete elétrica se tiver consumido bebidas alcoólicas, drogas ou 
medicamentos que não sejam compatíveis com a condução.
 
Fig. 7
Não utilize o telefone nem ouça música enquanto conduz a trotinete elétrica.
 
Fig. 8
Tenha especial atenção à condução quando houver areia, poças, lama, gelo, neve ou escadas 
e quando estiver escuro ou o chão molhado. Não toque no disco de travão em condições de 
pouca luz ou após utilização, pois pode estar quente.
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Fig. 9 
Não utilize a trotinete elétrica em áreas perigosas onde possam estar presentes 
substâncias inflamáveis ou explosivas, líquidos ou sujidade.
 
Fig. 10
Esta trotinete elétrica não foi concebida para ser conduzida em autoestradas ou estradas 
interurbanas. Verifique a legislação em vigor no seu município sobre onde as trotinetes 
elétricas são permitidas.
 
Fig. 11
Não coloque objetos pesados sobre o guiador. Qualquer carga presa ao guiador afetará a 
estabilidade da trotinete.
 
Fig. 12
Evite subir ou descer escadas com a trotinete.
 
Fig. 13
Ande sempre com as duas mãos no guiador.
 
Fig. 14
Não conduza a trotinete com um só pé.
 
Fig. 15
Não pressione o acelerador quando andar ao lado da trotinete elétrica.
 
Fig. 16
Note-se que a distância de travagem será maior em poças, em superfícies molhadas e/
ou em condições de tempo molhado. A trotinete elétrica destina-se ao funcionamento em 
superfícies planas, niveladas e secas.
 
Fig. 17
Tenha cuidado com a cabeça se passar por baixo de zonas com um telhado como uma porta.
 
Fig. 18
Ao conduzir a alta velocidade, não vire o guiador bruscamente.
 
Fig. 19
Não acelere sobre obstáculos tais como degraus, meios-fios ou lombas.

 Fig. 20
Não bata nos obstáculos com as rodas.
 
Fig. 21
Não toque no motor imediatamente após a condução, pois pode estar quente.

-	 AVISO!  Realize verificações visuais regulares de componentes ou peças sujeitas a 
desgaste, tais como o chassis, garfos, pneus, travões, etc. Isto permitir-lhe-á detetar 
fissuras ou danos em áreas de grande tensão que podem indicar que a vida útil do 
componente foi excedida e necessita de ser substituído. Mantenha regularmente 
a trotinete elétrica e os seus componentes para prolongar a sua vida útil. Verifique 
periodicamente o aperto das peças aparafusadas, especialmente os eixos das rodas, o 
sistema de dobragem, o sistema de direção e o sistema de travagem.  

-	 Contacte o seu vendedor para que ele o possa encaminhar para uma organização de 
formação apropriada.

-	 Evite as zonas de tráfego intenso ou sobrelotadas e antecipe a sua trajetória e 
velocidade, sempre em conformidade com o código da estrada, o código do pavimento e 
os utentes mais vulneráveis.

-	 Avise da sua presença ao aproximar-se de um peão ou ciclista e quando não for visto 
e/ou ouvido. Não se esqueça de atravessar a pé as passadeiras e as zonas protegidas 
e, em todas as situações, tenha cuidado consigo e com os outros. Remover quaisquer 
arestas vivas que possam ter sido causadas pela utilização do veículo.

-	 Não altere a forma de utilização inicial do veículo. Este veículo não foi concebido para 
uso acrobático.

2.  PEÇAS E COMPONENTES 

Fig. 22
1.	 Acelerador
2.	 Travão com campainha
3.	 Ecrã
4.	 Punhos
5.	 Luz frontal
6.	 Haste
7.	 Sistema de dobragem
8.	 Guarda-lamas dianteiro
9.	 Roda dianteira / Motor
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10.	Apoios dos pés
11.	 Luz traseira
12.	Guarda-lamas traseiro
13.	Travão de disco traseiro
14.	Descanso
15.	Amortecedor

Fig. 23
1.	 Luz
2.	 Modo de condução
3.	 Indicador de velocidade
4.	 Modo de configuração
5.	 Sistema de bloqueio
6.	 Sensor de temperatura
7.	 Trip ou ODO
8.	 Distância
9.	 Unidades de velocidade
10.	Aviso
11.	 Nível de bateria
12.	Modo Peão
13.	Travão com campainha
14.	Botão de funções
15.	Botão de alimentação
16.	Acelerador
17.	Ecrã 

NOTA:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao produto.

3. ANTES DE USAR 

-	 Este equipamento apresenta embalagens concebidas para o proteger durante o 
transporte. Retire o equipamento da sua caixa e remova todo o material de embalagem. 
Pode manter a caixa original e outras embalagens num local seguro para evitar danos 
no equipamento, caso necessite de o transportar no futuro. Se desejar descartar a 
embalagem original, certifique-se de reciclar todos os itens corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em bom estado. 
Se faltar alguma peça ou não estiverem em bom estado, entre em contacto com o 
Serviço de Assistência Técnica da Cecotec.

Conteúdo da caixa
Fig. 24
1.	 Trotinete elétrica
2.	 Carregador
3.	 1 chave Allen
4.	 1 set de parafusos Allen
5.	 Manual de instruções

Não retire o número de série do produto, para manter uma rastreabilidade correta do seu 
equipamento em caso de solicitar assistência.

4. MONTAGEM DO PRODUTO

Desdobrar
1.	 Separe o suporte de retenção e puxe a haste para cima.
2.	 Levante o mastro e mover a alavanca dobrável para a posição fechada para bloquear o 

mastro na posição.
3.	 Apertar o travão com uma chave Allen.

Dobrar. Fig. 25
1.	 Pressione a placa de montagem azul para soltar a alavanca de dobragem.
2.	 Abra a alavanca de dobragem.
3.	 Baixar a alavanca dobrável e depois o mastro.
4.	 Alinhe o gancho de bloqueio com o encaixe no suporte de retenção.

Montagem com guiador
1.	 Ligue o cabo de ligação macho do guiador ao cabo fêmea do eixo de direção. Certifique-

se de que o porto masculino e o porto feminino estão corretamente alinhados.
2.	 Insira o guiador na parte superior do eixo de direção e aparafusá-lo no seu lugar.
 Precaução: 
Tenha cuidado para não esmagar o cabo do guiador.



6564 BONGO GS65 2X2 XXL CONNECTEDBONGO GS65 2X2 XXL CONNECTED

PORTUGUÊS PORTUGUÊS

Verificação dos parafusos
Alguns dos parafusos da trotinete elétrica podem estar soltos durante a entrega. Por 
favor, verifique todos os parafusos e aperte-os antes de pôr em funcionamento a trotinete 
elétrica.

Como carregar a trotinete elétrica
1.	 A trotinete é totalmente carregada quando o indicador LED no carregador muda de 

vermelho (a carregar) para verde (carregamento completo).
2.	 A porta de carregamento está situada no lateral esquerdo da zona inferior da trotinete, 

protegida por uma tampa de borracha para evitar a entrada de sujidade ou água.
3.	 Abra a tampa de borracha da porta de carregamento.
4.	 Conecte o carregador à entrada de carga.
5.	 Quando o carregamento estiver concluído, volte a colocar a tampa de borracha.

5. FUNCIONAMENTO

5.1  Ligação e condução.  Fig. 23
1.	 Prima o botão de Ligar durante 2 segundos.
2.	 Pise com um pé no deck e empurre com o outro para começar a andar.
3.	 Coloque ambos os pés sobre o deck.
4.	 Pressione o manípulo do acelerador com a mão direita. O motor eléctrico fornecerá 

energia quando a velocidade da trotinete for de 3 km/h ou superior.
5.	 Pressione o manípulo do acelerador para aumentar a velocidade.
6.	 Pressione o travão para parar ou reduzir a velocidade.
7.	 Baixe da trotinete elétrica apenas quando conduzir a uma velocidade muito baixa ou 

quando estiver parado.
8.	 Desdobre o descanso (15, fig. 22) para estacionar a sua trotinete elétrica quando esta 

não estiver a ser utilizada.

5.2 Modos de condução.  Fig. 23

Painel de controlo

Botão Ligar
-	 Pressione e segure: para ligar ou desligar a trotinete elétrica.
-	 Pressão breve: para mudar entre os seguintes modos:

1.	 Modo PEÃO: o indicador de modo no ecrã mostrará uma pessoa a caminhar. Neste modo, 
a trotinete pode atingir 6 km/h. A luz traseira piscará ao conduzir neste modo. 

2.	 Modo CONFORT: neste modo, a trotinete pode atingir 18 km/h.
3.	 Modo SPORT: o indicador de modo no ecrã mostrará um «S» em cor branco. Neste modo, 

a trotinete pode atingir 25 km/h.

NOTA: medido com um peso de 80 kg, bateria totalmente carregada, superfície plana, sem 
pendente, sem vento, e uma temperatura ambiente de aproximadamente 25ºC.

Botão Funções
-	 Pressão breve: para ligar ou desligar as luzes da trotinete.
-	 Pressione e segure (3 segundos): para ir ao menu de configuração.

Bloqueio da trotinete:
-	 Prima 5 vezes seguidas o botão Ligar para bloquear a trotinete. Um símbolo dum 

cadeado aparecerá no ecrã.
-	 Prima 5 vezes seguidas o botão Ligar para desbloquear a trotinete. O símbolo do 

cadeado desaparecerá do ecrã.

5.3 Menu de configuração
-	 Uma vez dentro do menu de configuração, prima o botão de potência para alternar entre 

P0, P1, R0 e R1.
-	 Prima o botão de função para navegar entre as diferentes funções de configuração. 

Aceda à função desejada premindo o botão de alimentação e alterne entre o valor 0 e 
1, premindo o botão de função. Selecione a configuração desejada premindo o botão 
de potência. Para voltar ao ecrã inicial, aguarde alguns segundos sem premir nenhum 
botão. As diferentes funções de configuração são:

1.	 P0: unidades de medida: seleção de km/h (0) ou mph (1). A velocidade pode ser medida 
em quilómetros por hora (0) ou milhas por hora (1).

2.	 P1: medição da distância total do percurso (ODO) ou percurso atual (TRIP).

5.4 Utilização dos pneus
-	 Para o bom funcionamento da trotinete elétrica, certifique-se sempre de verificar e 

manter a pressão correcta dos seus pneus antes de cada utilização.
-	 A pressão ideal dos pneus é de 36 PSI / 2,5 bar / 250 kPa.
-	 Recomendam-se as verificações regulares para assegurar que a pressão se mantenha 

dentro dos valores recomendados para uma condução eficiente.
-	 Durante a vida útil deste tipo de pneus, recomenda-se a utilização de géis 

termovedantes para evitar furos e para manter a eficácia e o desempenho ao máximo.
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5.5 Emparelhar
Ao digitalizar o seguinte código QR, poderá aceder à opção de transferência 
da app e a um manual que explica como ligar o seu aparelho:

6. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Aviso: Não é permitido ao utilizador efetuar quaisquer alterações ou modificações em 
qualquer componente do produto. Se forem efectuadas quaisquer alterações, a garantia 
será anulada. Só é permitido trocar o pneu por um pneu com as mesmas caraterísticas. 
Se for efectuada uma troca de pneu com caraterísticas diferentes das do pneu original, a 
garantia do produto será perdida.

-	 Certifique-se de que o produto está desconectado da rede e desligado antes da limpeza 
ou manutenção.

-	 Utilize um pano macio para limpar o exterior da trotinete elétrica.
-	 Nunca utilize álcool, gasolina, parafina, produtos corrosivos ou abrasivos para limpar a 

trotinete elétrica.
-	 Nunca mergulhe a trotinete elétrica em água ou outros líquidos para a limpar, pois isto 

poderia danificar permanentemente as partes eletrónicas.
-	 Não utilize água pressurizada para limpar a trotinete elétrica.
-	 Não tente reparar a trotinete elétrica sozinho. Em caso de danos ou avarias, contactar o 

Serviço de Assistência Técnica da Cecotec.
-	 As porcas e outros parafusos autorroscantes podem perder a sua eficiência e podem ter 

de ser reapertados.
-	 A sujidade e os detritos podem acumular-se nas suspensões, o que pode afetar o seu 

desempenho. Limpe regularmente as suspensões com um pano húmido para remover a 
sujidade. 

Travão de disco
É necessário verificar se o disco de travão está em perfeito estado, alinhado com a pinça 
de travão, para facilitar este ajuste incluímos uma chave Allen. As pastilhas de travão são 
consumíveis e devem ser substituídas quando a sua vida útil chegar ao fim.

Armazenamento
-	 Certifique-se de que a trotinete elétrica é carregada antes de a armazenar durante 

longos períodos de tempo. Carregue-a pelo menos uma vez por mês.

-	 Carregar apenas se a temperatura ambiente estiver entre 0 e 35°C e armazená-la a uma 
temperatura entre -10 e 35°C.

-	 Não guardar a trotinete elétrica ao ar livre. Guarde-a num lugar seguro e seco. Cubra-a 
para a proteger da sujidade, se necessário.

Retirada da bateria
Para uma correta remoção da bateria para posterior reciclagem, deve remover os parafusos 
localizados na parte inferior, no lado oposto à plataforma da trotinete.

7. CÓDIGOS DE ERRO

Se a trotinete elétrica mostrar algum dos seguintes códigos de erro, não deve tentar 
desmontar ou reparar a própria trotinete elétrica. As reparações efetuadas por pessoas 
inexperientes podem resultar em ferimentos ou avarias graves. Contacte a loja local onde 
efetuou a sua compra ou contacte com o Serviço de Assistência Técnica da Cecotec. A 
reparação deve ser efetuada por um técnico autorizado e só devem ser utilizadas peças 
sobressalentes originais.

Código de erro Descrição

E0 Proteção contra sobreaquecimento

E1 Falha no motor

E2 Falha de fase do motor

E3 Falha do travão 

E4  Falha do acelerador

E5 Proteção contra descidas de tensão

E6 Falha de comunicação entre o controlador e o ecrã

E7 Proteção contra sobretensão

E8 Sinal de acionamento do motor

E9 Erro de bloqueio do motor
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8. COPYRIGHT

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, no 
todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido 
ou distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem 
a autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

9. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

FABRICANTE: CECOTEC INNOVACIONES S.L
DIREÇÃO: Av. dels Reis Catòlics, 60, 46910, Alfafar, Valência (Espanha).
 
DESCRIPÇÃO: Veículo de mobilidade pessoal 
IDENTIFICAÇÃO DA MÁQUINA: Bongo GS65 2x2 XXL Connected
FUNÇÃO: Veículo elétrico com motor 
MODELO: EU01_101740

Certifica que o produto descrito foi concebido, fabricado e testado e está em conformidade 
com todas as disposições aplicáveis.  
 
DIRETIVAS DA UE IMPLEMENTADAS:
-	 Diretiva 2006/42/CE sobre maquinaria
-	 Diretiva 2014/53/UE relativa à harmonização das legislações dos Estados-Membros 

respeitantes à colocação no mercado de equipamentos de rádio.
-	 Diretiva 2011/65/UE e Diretiva Delegada 2015/863 relativa à restrição do uso de 

determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos.

NORMAS HARMONIZADAS APLICADAS: 
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008
-	 EN ISO 12100:2010
-	 EN 17128:2020
-	 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6

-	 EN 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021
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1. WAARSCHUWINGEN
 
Afbeelding 1
Lees en volg de veiligheidsmaatregelen in deze handleiding voordat u op de elektrische 
scooter rijdt. Gebruik goedgekeurde veiligheidsuitrusting, zoals helmen of kniebeschermers. 
Dit product is bedoeld voor gebruik als persoonlijk mobiliteitsvoertuig voor het vervoer van 
één persoon op een openbare of privélocatie.
 
Afbeelding 2
Gebruik het voertuig niet in de regen.
 
Afbeelding 3
De elektrische step kan niet door meer dan één persoon tegelijk worden gebruikt.
 
Afbeelding 4
Personen jonger dan 16 jaar mogen dit product niet gebruiken. Raadpleeg de geldende 
gemeentelijke verordening. Houd rekening met de instructies van uw lichaam. Het is 
raadzaam om uw arts te raadplegen als u een lichamelijke of gezondheidsaandoening heeft 
die een risico voor uw veiligheid kan vormen of het correct gebruiken van de elektrische 
scooter kan bemoeilijken.
 
Afbeelding 5
Maximaal toegestaan gewicht: 120 kg.
Aanbevolen maximale lengte voor de gebruiker : maximaal 2 meter.
 
Afbeelding 6
Rijd niet op de elektrische step als u alcohol, drugs of medicijnen heeft gebruikt die niet 
verenigbaar zijn met rijden.
 
Afbeelding 7
Gebruik uw telefoon niet en luister niet naar muziek terwijl u op de elektrische step rijdt.
 
Afbeelding 8
Wees extra voorzichtig bij het rijden op zand, plassen, modder, ijs, sneeuw of trappen, en 
als het donker is of de grond nat is. Raak de remschijf niet aan bij weinig licht of na gebruik, 
aangezien deze heet kan zijn.
 

Afbeelding 9
Gebruik de elektrische scooter niet in gevaarlijke omgevingen waar ontvlambare of 
explosieve stoffen, vloeistoffen of vuil aanwezig kunnen zijn.
 
Afbeelding 10
Deze elektrische scooter is niet ontworpen voor gebruik op snelwegen, autowegen of 
interlokale wegen. Controleer de lokale wetgeving voor informatie over waar elektrische 
scooters zijn toegestaan.
 
Afbeelding 11
Plaats geen zware voorwerpen op het stuur. Elke lading die aan het stuur hangt, beïnvloedt 
de stabiliteit van het voertuig.
 
Afbeelding 12
Vermijd het op- en aflopen van trappen met de elektrische step.
 
Afbeelding 13
Rijd altijd met beide handen aan het stuur.
 
Afbeelding 14
Rijd niet met slechts één voet op de elektrische step.
 
Afbeelding 15
Trap niet op het gaspedaal terwijl u naast de elektrische step loopt.
 
Afbeelding 16
Houd er rekening mee dat de remweg langer kan zijn in plassen, op natte oppervlakken en/
of bij vochtig weer. De elektrische step is bedoeld voor gebruik op vlakke, vlakke en droge 
oppervlakken.
 
Afbeelding 17
Wees voorzichtig met uw hoofd als u onder een overdekte ruimte, zoals een deur, doorloopt.
 
Afbeelding 18
Draai het stuur niet te snel als u met hoge snelheid rijdt.
 
Afbeelding 19
Rijd niet met hoge snelheid over obstakels zoals trappen, stoepranden of verkeersdrempels.
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 Afbeelding 20
Zorg dat u met uw wielen geen obstakels raakt.
 
Afbeelding 21
Raak de motor niet direct na het rijden aan, omdat deze te heet kan zijn.

-	 WAARSCHUWING! Voer periodieke visuele inspecties uit van componenten of onderdelen 
die onderhevig zijn aan slijtage of vermoeidheid, zoals het frame, de vork, banden, 
remmen, enz. Dit helpt u scheuren of beschadigingen op te sporen op plaatsen die 
onderhevig zijn aan hoge spanning, wat erop kan wijzen dat de levensduur van het 
onderdeel is overschreden en vervangen moet worden. Voer regelmatig onderhoud uit 
aan de elektrische scooter en de componenten ervan om de levensduur te verlengen. 
Controleer regelmatig de stevigheid van alle geschroefde componenten, met name de 
wielassen, het inklapsysteem, het stuursysteem en het remsysteem.

-	 Neem contact op met uw dealer, zodat hij u kan doorverwijzen naar een geschikte 
opleidingsorganisatie.

-	 Vermijd gebieden met veel verkeer of mensenmassa’s en anticipeer op uw route en 
snelheid. Houd u daarbij aan de verkeersregels, de regels voor het trottoir en de meest 
kwetsbare weggebruikers.

-	 Maak uw aanwezigheid kenbaar wanneer u een voetganger of fietser nadert en deze 
u niet kan zien of horen. Vergeet niet om over zebrapaden en beschermde gebieden te 
lopen en let altijd goed op uzelf en anderen. Verwijder scherpe randen die mogelijk door 
het gebruik van voertuigen zijn ontstaan.

-	 Wijzig het gebruik van het voertuig niet. Dit voertuig is niet ontworpen voor aerobatic 
gebruik.

2. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Afbeelding 22
1.	 Gaspedaal
2.	 Rem met bel
3.	 Weergave
4.	 Vuisten
5.	 Voorlicht
6.	 Mast
7.	 Vouwsysteem
8.	 Voorspatbord

9.	 Voorwiel/Motor
10.	Voetsteun
11.	 Achterlicht
12.	Achterspatbord
13.	Achterremschijf
14.	Ezel
15.	Schokdemper

Afbeelding 23
1.	 Licht
2.	 Rijmodus
3.	 Snelheidsmeter
4.	 Configuratiemodus
5.	 Vergrendelingssysteem
6.	 Temperatuursensor
7.	 Reis of ODO
8.	 Afstand
9.	 Eenheden van snelheid
10.	Waarschuwing
11.	 Batterijniveau
12.	Voetgangersmodus
13.	Rem met bel
14.	Functieknop
15.	Aan/uit-knop
16.	Gaspedaal
17.	Scherm

OPMERKING:
De afbeeldingen in deze handleiding zijn schematische weergaven en komen mogelijk niet 
exact overeen met de afbeeldingen op het product.

3. VOOR GEBRUIK

-	 Deze step wordt geleverd in een verpakking die speciaal is ontworpen om hem 
tijdens transport te beschermen. Haal de step uit de doos en verwijder al het 
verpakkingsmateriaal. U kunt de originele doos en andere verpakkingsmaterialen op 
een veilige plaats bewaren om schade aan de step te voorkomen, mocht u hem in de 
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toekomst moeten vervoeren. Als u de originele verpakking wilt weggooien, zorg er dan 
voor dat u alle onderdelen op de juiste manier recyclet.

-	 onmiddellijk contact op met de officiële technische ondersteuning van Cecotec als er 
onderdelen ontbreken of in slechte staat verkeren .

Inhoud van de doos
Afbeelding 24
1.	 Elektrische scooter
2.	 Oplader
3.	 1 inbussleutel
4.	 1 set inbusschroeven
5.	 Deze gebruiksaanwijzing

Verwijder het serienummer niet van het product, zodat uw apparaat goed getraceerd kan 
worden als u hulp nodig hebt.

4. PRODUCTASSEMBLAGE

Aanwenden
1.	 Maak de bevestigingsbeugel los en trek de mast omhoog.
2.	 Zet de mast omhoog en zet de uitklaphendel in de gesloten stand om de mast vast te 

zetten.
3.	 Stel de rem af met een inbussleutel.

Vouwen. Afbeelding 25
1.	 Druk op het blauwe plaatje om de vouwhendel los te maken.
2.	 Open de inklaphendel.
3.	 Laat de uitklaphendel zakken en vervolgens de mast.
4.	 Lijn de vergrendelingshaak uit met de uitsparing in de bevestigingsbeugel.

Stuurmontage
1.	 Sluit de mannelijke connectorkabel van het stuur aan op de vrouwelijke connectorkabel 

van de mast. Zorg ervoor dat de mannelijke en vrouwelijke poorten goed uitgelijnd zijn.
2.	 Plaats het stuur in de bovenkant van de mast en schroef het vast.
Voorzichtigheid:
Pas op dat u de kabel hierbij niet beschadigt.

Controle van de schroeven
Sommige schroeven van de elektrische step kunnen los zitten tijdens de levering. Controleer 
alle schroeven en draai ze goed vast voordat u de step gebruikt.

Hoe laad je de elektrische scooter op?
1.	 De scooter is volledig opgeladen wanneer het ledlampje op de lader van rood (opladen) 

naar groen (continu opladen) verandert.
2.	 De oplaadpoort bevindt zich aan de linkerkant aan de onderkant van de scooter en is 

beschermd door een rubberen afdekking om te voorkomen dat er vuil of water in komt.
3.	 Open het rubberen klepje van de oplaadpoort.
4.	 Sluit de oplader aan op de oplaadpoort.
5.	 Zodra het opladen voltooid is, plaatst u de rubberen dop terug.

5. BEDIENING

5.1. Starten en rijden. Afbeelding 23
1.	 Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt.
2.	 Stap met één voet op de voetensteun en duw jezelf met de andere voet af om te 

beginnen met glijden.
3.	 Plaats beide voeten op de voetensteun.
4.	 Druk met uw rechterhand op de gashendel. De elektromotor levert vermogen wanneer 

de scooter een snelheid van 3 km/u of hoger heeft.
5.	 Druk op de gashendel om de snelheid te verhogen.
6.	 Druk op de rem om te stoppen of te vertragen.
7.	 Stap alleen af van de elektrische step als u zeer langzaam rijdt of als u stilstaat.
8.	 Klap de standaard (15, afb. 22) uit om uw elektrische step te parkeren wanneer u deze 

niet gebruikt.

5.2 Rijmodi. Afbeelding 23

bedieningspaneel

Aan/uit-knop:
-	 Lang indrukken: om de elektrische step aan of uit te zetten.
-	 Kort indrukken: om te schakelen tussen de volgende modi:
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1.	 VOETGANGERSmodus: De modusindicator op het display geeft een lopende persoon 
aan. In deze modus kan de scooter tot 6 km/u rijden. Het achterlicht knippert tijdens het 
rijden in deze modus.

2.	 COMFORT-modus: in deze modus kan de scooter een snelheid van 18 km/u bereiken.
3.	 SPORT-modus: De modusindicator op het display toont een witte “S”. In deze modus kan 

de scooter snelheden tot 25 km/u bereiken.

LET OP: Gemeten met een gewicht van 80 kg, een volledig opgeladen accu, een vlakke 
ondergrond, geen helling, geen wind en een omgevingstemperatuur van ongeveer 25ºC.

Functieknop:
-	 Kort indrukken: om de verlichting van de scooter aan of uit te zetten.
-	 Lang indrukken (3 seconden): om het instellingenmenu te openen.

Scooterslot:
-	 Druk 5 keer op de aan/uit-knop om de scooter te vergrendelen. Er verschijnt een 

slotsymbool op het display .
-	 Druk 5 keer op de aan/uit-knop om de scooter te ontgrendelen. Het slotsymbool 

verdwijnt van het display .

5.3 Configuratiemenu
-	 Wanneer u zich in het configuratiemenu bevindt, drukt u op de aan/uit-knop om te 

schakelen tussen P0, P1, R0 en R1.
-	 Druk op de functieknop om te navigeren tussen de verschillende instelfuncties. Open de 

gewenste functie door op de aan/uit-knop te drukken en wissel tussen 0 en 1 door op 
de functieknop te drukken. Selecteer de gewenste instelling door op de aan/uit-knop te 
drukken. Om terug te keren naar het beginscherm , wacht u een paar seconden zonder 
op een knop te drukken. De verschillende instelfuncties zijn:

1.	 P0: Meeteenheden: Selecteer km/u (0) of mph (1). Snelheid kan worden gemeten in 
kilometer per uur (0) of mijl per uur (1).

2.	 P1: Totale routeafstandsmeting (ODO) of huidige route (TRIP).

5.4 Bandengebruik
-	 Voor een goede werking van uw elektrische step dient u vóór elk gebruik de juiste 

bandenspanning te controleren en te handhaven.
-	 De optimale bandenspanning is 36 PSI / 2,5 bar / 250 kPa.
-	 Wij adviseren om de bandenspanning regelmatig te controleren om er zeker van te zijn 

dat deze binnen het aanbevolen bereik blijft en om efficiënt te kunnen rijden.

-	 Gedurende de gehele levensduur van dit type band wordt het gebruik van hitte-
afdichtende gels aanbevolen om lekke banden te voorkomen en een maximale 
effectiviteit en prestatie te behouden.

5.5 Koppelen
optie om de app te downloaden . Daar vindt u een handleiding waarin wordt 
uitgelegd hoe u uw product kunt koppelen:

6. REINIGING EN ONDERHOUD

Waarschuwing: Het is de gebruiker niet toegestaan wijzigingen of aanpassingen aan te 
brengen aan enig onderdeel van het product. Dergelijke wijzigingen maken de garantie 
ongeldig. Banden mogen alleen worden vervangen door banden met identieke specificaties. 
Indien een band wordt vervangen door een band met andere eigenschappen dan de 
originele, vervalt de productgarantie.

-	 Zorg ervoor dat het product uit het stopcontact is gehaald en uitgeschakeld is voordat u 
het schoonmaakt of ter reparatie aanbiedt.

-	 Gebruik een zachte doek om de buitenkant van de elektrische scooter schoon te maken.
-	 Gebruik nooit alcohol, benzine, kerosine of bijtende of schurende producten om de 

elektrische scooter schoon te maken.
-	 Dompel de elektrische step nooit onder in water of andere vloeistoffen om hem schoon 

te maken. Dit kan de elektronische onderdelen permanent beschadigen.
-	 Gebruik geen water onder hoge druk om de elektrische scooter schoon te maken.
-	 Probeer de elektrische scooter niet zelf te repareren. Neem bij schade of een defect 

contact op met de technische ondersteuning van Cecotec .
-	 Zelftappende moeren en andere bevestigingsmiddelen kunnen hun effectiviteit 

verliezen en moeten mogelijk opnieuw worden vastgedraaid.
-	 Vuil en gruis kunnen zich ophopen op de vering, wat de prestaties kan beïnvloeden. Veeg 

de vering regelmatig af met een vochtige doek om vuil te verwijderen.

Remschijf
Controleer of de remschijf in perfecte staat verkeert en uitgelijnd is met de remklauw. Om 
deze afstelling te vergemakkelijken, leveren we een inbussleutel mee. Remblokken zijn 
verbruiksartikelen en moeten worden vervangen wanneer hun levensduur is verstreken.



7978 BONGO GS65 2X2 XXL CONNECTEDBONGO GS65 2X2 XXL CONNECTED

NEDERLANDS NEDERLANDS

Opslag
-	 Zorg ervoor dat je elektrische step opgeladen is voordat je hem voor langere tijd opbergt. 

Laad hem minstens één keer per maand op.
-	 Laad de batterij alleen op als de omgevingstemperatuur tussen 0 en 35 ºC ligt en bewaar 

de batterij bij een temperatuur tussen -10 en 35 ºC .
-	 Stal de elektrische step niet buiten. Bewaar hem op een droge, veilige plek. Dek hem 

indien nodig af om hem te beschermen tegen vuil.

De batterij verwijderen
Om de accu op de juiste manier te verwijderen voor recycling, moet u de schroeven aan de 
onderkant, tegenover de voetensteun van de step, losdraaien.

7. FOUTCODES

Als de elektrische scooter een van de volgende foutcodes weergeeft, probeer hem dan niet 
zelf te demonteren of te repareren. Reparaties uitgevoerd door onervaren personeel kunnen 
leiden tot letsel of ernstige storingen. Neem contact op met de winkel waar u de scooter 
hebt gekocht of met de officiële Cecotec Technische Assistentie . De reparatie moet worden 
uitgevoerd door een erkende technicus en er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen 
worden gebruikt.

Foutcode Beschrijving

E0 Oververhittingsbeveiliging

E1 Motorstoring

E2 Motorfase-uitval

E3 Remstoring

E4 Gasklep defect

E5 Laagspanningsbeveiliging

E6 Communicatiefout tussen de controller en het display

E7 Overspanningsbeveiliging

E8 Motoraandrijfsignaal

E9 Motorstoring

	

8. AUTEURSRECHT

De intellectuele eigendomsrechten op de teksten in deze handleiding behoren toe aan 
CECOTEC INNOVACIONES, SL. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag 
niet, geheel of gedeeltelijk, worden gereproduceerd, opgeslagen in een retrievalsysteem, 
verzonden of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, mechanisch, door middel 
van fotokopie, opname of vergelijkbaar) zonder voorafgaande toestemming van CECOTEC 
INNOVACIONES, SL.

9. CONFORMITEITSVERKLARING

FABRIKANT: CECOTEC INNOVACIONES SL
ADRES: Av. dels Reis Catòlics , 60, 46910 Alfafar, Valencia (Spanje).
 
OMSCHRIJVING: Persoonlijk mobiliteitsvoertuig
MACHINE-ID: Bongo GS65 2x2 XXL verbonden
FUNCTIE: Elektrisch voertuig met motor
MODEL: EU01_101740

Verklaart dat het beschreven product is ontworpen, gefabriceerd en getest en voldoet aan 
alle toepasselijke bepalingen.
 
TOEPASSING VAN DE EU-RICHTLIJNEN:
-	 Richtlijn 2006/42/EG betreffende machines.
-	 Richtlijn 2014/53/EU betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten 

inzake het in de handel brengen van radioapparatuur.
-	 Richtlijn 2011/65/EU en Gedelegeerde Richtlijn 2015/863 betreffende beperking van het 

gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur.

TOEGEPASTE GEHARMONISEERDE NORMEN:
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008



8180 BONGO GS65 2X2 XXL CONNECTEDBONGO GS65 2X2 XXL CONNECTED

POLSKINEDERLANDS

-	 EN ISO 12100:2010
-	 EN 17128:2020
-	 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6
-	 EN 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

1. OSTRZEŻENIA
 
Rys. 1
Przed jazdą na hulajnodze elektrycznej należy przeczytać i przestrzegać środków 
ostrożności zawartych w tej instrukcji. Należy używać zatwierdzonego sprzętu 
bezpieczeństwa, takiego jak kaski lub ochraniacze na kolana. Ten produkt jest przeznaczony 
do użytku jako pojazd do osobistej mobilności do transportu jednej osoby w miejscu 
publicznym lub prywatnym.
 
Rys. 2
Nie używaj pojazdu w deszczu.
 
Rys. 3
Z hulajnogi elektrycznej nie może korzystać więcej niż jedna osoba na raz.
 
Rys. 4
Osoby poniżej 16 roku życia nie mogą używać tego produktu. Zapoznaj się z obowiązującymi 
przepisami miejskimi. Weź pod uwagę instrukcje swojego ciała. Zaleca się skonsultowanie 
się z lekarzem, jeśli masz jakiekolwiek niekorzystne warunki fizyczne lub zdrowotne, 
które mogą stanowić zagrożenie dla Twojego bezpieczeństwa lub utrudniać prawidłowe 
korzystanie z hulajnogi elektrycznej.
 
Rys. 5
Maksymalna dopuszczalna waga: 120 kg.
Zalecany maksymalny wzrost użytkownika : do 2 metrów.
 
Rys. 6
Nie korzystaj z hulajnogi elektrycznej, jeśli spożywałeś alkohol, zażywałeś narkotyki lub leki 
uniemożliwiające jazdę.
 
Ryc. 7
Nie korzystaj z telefonu i nie słuchaj muzyki podczas jazdy na hulajnodze elektrycznej.
 
Rys. 8
Zachowaj szczególną ostrożność podczas jazdy po piasku, kałużach, błocie, lodzie, śniegu 
lub schodach, a także gdy jest ciemno lub podłoże jest mokre. Nie dotykaj tarczy hamulcowej 
przy słabym oświetleniu lub po użyciu, ponieważ może być gorąca.
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Ryc. 9
Nie należy używać hulajnogi elektrycznej w obszarach niebezpiecznych, w których mogą 
występować substancje, płyny lub brud łatwopalne lub wybuchowe.
 
Rys. 10
Ten skuter elektryczny nie jest przeznaczony do użytku na autostradach, drogach szybkiego 
ruchu ani drogach międzymiastowych. Sprawdź lokalne przepisy miejskie dotyczące miejsc, 
w których skutery elektryczne są dozwolone.
 
Ryc. 11
Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na kierownicy. Wszelkie obciążenia przymocowane do 
kierownicy wpłyną na stabilność pojazdu.
 
Ryc. 12
Unikaj wjeżdżania i schodzenia po schodach na hulajnodze elektrycznej.
 
Ryc. 13
Zawsze jeźdź trzymając obie ręce na kierownicy.
 
Ryc. 14
Nie należy jeździć na hulajnodze elektrycznej, trzymając tylko jedną nogę.
 
Ryc. 15
Idąc obok hulajnogi elektrycznej nie naciskaj pedału gazu.
 
Ryc. 16
Należy pamiętać, że droga hamowania będzie dłuższa w kałużach, mokrych nawierzchniach 
i/lub wilgotnych warunkach pogodowych. Hulajnoga elektryczna jest przeznaczona do 
użytku na płaskich, równych i suchych nawierzchniach.
 
Ryc. 17
Uważaj na głowę przechodząc pod zadaszonymi miejscami, takimi jak drzwi.
 
Ryc. 18
Podczas jazdy z dużą prędkością nie należy gwałtownie skręcać kierownicy.
 
Ryc. 19
Nie należy przejeżdżać z dużą prędkością przez przeszkody takie jak stopnie, krawężniki czy 
progi zwalniające.

 Ryc. 20
Nie uderzaj kołami w przeszkody.
 
Ryc. 21
Nie dotykaj silnika bezpośrednio po zakończeniu jazdy, gdyż może być zbyt gorący.

-	 OSTRZEŻENIE! Przeprowadzaj okresowe kontrole wizualne podzespołów lub części 
podlegających zużyciu lub zmęczeniu, takich jak rama, widelec, opony, hamulce 
itp. Pomoże to wykryć pęknięcia lub uszkodzenia w obszarach narażonych na duże 
naprężenia, co może wskazywać, że podzespół przekroczył swoją żywotność i 
należy go wymienić. Przeprowadzaj regularną konserwację hulajnogi elektrycznej 
i jej podzespołów, aby wydłużyć ich żywotność. Regularnie sprawdzaj dokręcenie 
wszystkich przykręcanych podzespołów, zwłaszcza osi kół, układu składania, układu 
kierowniczego i układu hamulcowego.

-	 Skontaktuj się ze swoim dealerem, aby polecił Ci odpowiednią placówkę szkoleniową.
-	 Unikaj miejsc o dużym natężeniu ruchu lub zatłoczonych, planuj trasę i prędkość, 

przestrzegając przepisów ruchu drogowego, przepisów dotyczących chodników oraz 
uwzględniając ich najbardziej narażonych użytkowników.

-	 Daj znać o swojej obecności, gdy zbliżasz się do pieszego lub rowerzysty i gdy nie mogą 
cię zobaczyć lub usłyszeć. Pamiętaj, aby przechodzić przez przejścia dla pieszych i 
obszary chronione, i zawsze dbaj o siebie i innych. Usuń wszelkie ostre krawędzie, które 
mogły powstać w wyniku użytkowania pojazdu.

-	 Nie modyfikuj sposobu użytkowania pojazdu. Pojazd ten nie jest przeznaczony do 
akrobacji lotniczych.

2. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Ryc. 22
1.	 Akcelerator
2.	 Hamulec z dzwonkiem
3.	 Wyświetlacz
4.	 Pięści
5.	 Światło przednie
6.	 Maszt
7.	 System składany
8.	 Błotnik przedni
9.	 Koło przednie/Silnik
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10.	Podnóżek
11.	 Światła tylne
12.	Błotnik tylny
13.	Tarcza hamulcowa tylna
14.	Sztaluga
15.	Amortyzator

Ryc. 23
1.	 Światło
2.	 Tryb jazdy
3.	 Prędkościomierz
4.	 Tryb konfiguracji
5.	 System blokowania
6.	 Czujnik temperatury
7.	 Wycieczka lub ODO
8.	 Dystans
9.	 Jednostki prędkości
10.	Ostrzeżenie
11.	 Poziom naładowania baterii
12.	Tryb pieszy
13.	Hamulec z dzwonkiem
14.	Przycisk funkcyjny
15.	Przycisk zasilania
16.	Akcelerator
17.	Ekran

NOTATKA:
Ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają charakter schematyczny i mogą nie 
odpowiadać dokładnie tym widocznym na produkcie.

3. PRZED UŻYCIEM

-	 Ten skuter jest dostarczany w opakowaniu zaprojektowanym tak, aby chronić go 
podczas transportu. Wyjmij skuter z pudełka i usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 
Możesz przechowywać oryginalne pudełko i inne elementy opakowania w bezpiecznym 
miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu skutera, gdybyś musiał go transportować w 
przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, upewnij się, że wszystkie 
elementy zostały prawidłowo poddane recyklingowi.

-	 natychmiast z oficjalnym działem pomocy technicznej Cecotec .

Zawartość pudełka
Ryc. 24
1.	 Hulajnoga elektryczna
2.	 Rumak
3.	 1 klucz imbusowy
4.	 1 zestaw śrub imbusowych
5.	 Niniejsza instrukcja obsługi

Nie usuwaj numeru seryjnego z produktu, aby umożliwić prawidłowe namierzenie sprzętu w 
przypadku konieczności uzyskania pomocy.

4. MONTAŻ PRODUKTU

Wdrożyć
1.	 Odłącz uchwyt mocujący i pociągnij maszt do góry.
2.	 Podnieś maszt i ustaw dźwignię składania w pozycji zamkniętej, aby zabezpieczyć 

maszt w pozycji.
3.	 Wyreguluj hamulec za pomocą klucza imbusowego.

Złóż. Ryc. 25
1.	 Naciśnij niebieską płytkę, aby zwolnić dźwignię składania.
2.	 Otwórz dźwignię składaną.
3.	 Opuść dźwignię składania, a następnie maszt.
4.	 Wyrównaj hak blokujący z wgłębieniem w uchwycie mocującym.

Montaż kierownicy
1.	 Podłącz męski kabel połączeniowy z kierownicy do żeńskiego kabla połączeniowego z 

masztu. Upewnij się, że porty męski i żeński są prawidłowo wyrównane.
2.	 Włóż kierownicę w górną część masztu i przykręć ją.
Ostrożność:
Uważaj, aby nie uszkodzić kabla w trakcie tego procesu.

Sprawdzanie śrub
Niektóre śruby hulajnogi elektrycznej mogą być poluzowane podczas dostawy. Przed 
użyciem hulajnogi elektrycznej sprawdź wszystkie śruby i dokręć je.



8786 BONGO GS65 2X2 XXL CONNECTEDBONGO GS65 2X2 XXL CONNECTED

POLSKI POLSKI

Jak ładować hulajnogę elektryczną
1.	 Hulajnoga będzie w pełni naładowana, gdy dioda LED ładowarki zmieni kolor z 

czerwonego (ładowanie) na zielony (ładowanie ciągłe).
2.	 Port ładowania znajduje się po lewej stronie u dołu hulajnogi i jest zabezpieczony 

gumową osłoną, która zapobiega przedostawaniu się brudu i wody.
3.	 Otwórz gumową osłonę portu ładowania.
4.	 Podłącz ładowarkę do portu ładowania.
5.	 Po zakończeniu ładowania załóż gumową zatyczkę.

5. DZIAŁANIE

5.1. Rozruch i jazda. Rys. 23
1.	 Naciśnij przycisk zasilania na 2 sekundy.
2.	 Stań jedną nogą na podnóżku i odepchnij się drugą, aby rozpocząć zjeżdżanie.
3.	 Umieść obie stopy na podnóżku.
4.	 Naciśnij dźwignię przepustnicy prawą ręką. Silnik elektryczny dostarczy moc, gdy 

prędkość skutera będzie równa lub większa niż 3 km/h.
5.	 Aby zwiększyć prędkość, naciśnij dźwignię przyspieszenia.
6.	 Naciśnij hamulec, aby zatrzymać lub zwolnić.
7.	 Z hulajnogi elektrycznej należy zsiadać wyłącznie przy bardzo niskiej prędkości lub po 

zatrzymaniu się.
8.	 Rozłóż podpórkę (15, rys. 22), aby zaparkować hulajnogę elektryczną, gdy z niej nie 

korzystasz.

5.2 Tryby jazdy. Rys. 23

Panel sterowania

Przycisk zasilania:
-	 Długie naciśnięcie: włączenie lub wyłączenie hulajnogi elektrycznej.
-	 Krótkie naciśnięcie: przełączanie pomiędzy następującymi trybami:

1.	 Tryb PIESZY: Wskaźnik trybu na wyświetlaczu pokaże osobę idącą. W tym trybie 
hulajnoga może poruszać się z prędkością do 6 km/h. Tylne światło będzie migać 
podczas jazdy w tym trybie.

2.	 Tryb COMFORT: w tym trybie skuter może osiągnąć prędkość 18 km/h.
3.	 Tryb SPORT: Wskaźnik trybu na wyświetlaczu pokaże białe „S”. W tym trybie skuter może 

osiągnąć prędkość do 25 km/h.

UWAGA: Pomiary wykonano przy wadze 80 kg, w pełni naładowanym akumulatorze, płaskiej 
powierzchni, bez pochyłości, bez wiatru i przy temperaturze otoczenia około 25ºC.

Przycisk funkcyjny:
-	 Krótkie naciśnięcie: włączanie i wyłączanie świateł hulajnogi.
-	 Długie naciśnięcie (3 sekundy): aby wejść do menu ustawień.

Blokada skutera:
-	 Naciśnij przycisk zasilania 5 razy, aby zablokować hulajnogę. Na wyświetlaczu pojawi 

się symbol blokady .
-	 Naciśnij przycisk zasilania 5 razy, aby odblokować hulajnogę. Symbol blokady zniknie z 

wyświetlacza .

5.3 Menu konfiguracji
-	 Po wejściu do menu konfiguracji naciśnij przycisk zasilania, aby przełączać się między 

P0, P1, R0 i R1.
-	 Naciśnij przycisk funkcyjny, aby poruszać się między różnymi funkcjami konfiguracji. 

Uzyskaj dostęp do żądanej funkcji, naciskając przycisk zasilania i przełączaj się między 0 
i 1, naciskając przycisk funkcji. Wybierz żądane ustawienie, naciskając przycisk zasilania. 
Aby powrócić do początkowego wyświetlacza , odczekaj kilka sekund bez naciskania 
żadnych przycisków. Różne funkcje konfiguracji to:

1.	 P0: Jednostki miary: Wybierz km/h (0) lub mph (1). Prędkość można mierzyć w 
kilometrach na godzinę (0) lub milach na godzinę (1).

2.	 P1: Pomiar całkowitej odległości trasy (ODO) lub bieżącej trasy (TRIP).

5.4 Użytkowanie opon
-	 Aby hulajnoga elektryczna działała prawidłowo, przed każdym użyciem należy 

sprawdzić i utrzymać prawidłowe ciśnienie w oponach.
-	 Optymalne ciśnienie w oponach wynosi 36 PSI / 2,5 bara / 250 kPa.
-	 Zalecamy przeprowadzanie okresowych kontroli w celu utrzymania ciśnienia w oponach 

w zalecanym zakresie i zapewnienia wydajnej jazdy.
-	 Przez cały okres eksploatacji tego typu opon zaleca się stosowanie żeli 

termozgrzewalnych, aby zapobiegać przebiciom i utrzymać maksymalną skuteczność i 
wydajność.

5.5 Łączenie
opcji pobrania aplikacji i instrukcji wyjaśniającej, jak powiązać swój produkt:
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6. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Ostrzeżenie: Użytkownik nie ma prawa dokonywać żadnych zmian ani modyfikacji żadnego 
komponentu produktu. Wszelkie takie modyfikacje spowodują unieważnienie gwarancji. 
Opony można wymienić wyłącznie na takie o identycznych parametrach. Jeśli opona 
zostanie wymieniona na taką o innych parametrach niż oryginalna, gwarancja na produkt 
zostanie unieważniona.

-	 Przed czyszczeniem lub oddaniem produktu do naprawy należy upewnić się, że jest on 
odłączony od gniazdka elektrycznego i wyłączony.

-	 Do czyszczenia zewnętrznej części hulajnogi elektrycznej należy używać miękkiej 
ściereczki.

-	 Do czyszczenia hulajnogi elektrycznej nigdy nie używaj alkoholu, benzyny, nafty ani 
środków żrących lub ściernych.

-	 Nigdy nie zanurzaj hulajnogi elektrycznej w wodzie lub innych płynach w celu jej 
czyszczenia, gdyż może to spowodować trwałe uszkodzenie części elektronicznych.

-	 Nie czyść hulajnogi elektrycznej wodą pod ciśnieniem.
-	 Nie próbuj samodzielnie naprawiać hulajnogi elektrycznej. Jeśli jest uszkodzona lub 

działa nieprawidłowo, skontaktuj się z działem pomocy technicznej Cecotec .
-	 Nakrętki samogwintujące i inne elementy mocujące mogą utracić swoją skuteczność i 

może zaistnieć konieczność ich ponownego dokręcenia.
-	 Na zawieszeniach mogą gromadzić się zanieczyszczenia i zanieczyszczenia, co może 

pogorszyć ich działanie. Regularnie przecieraj zawieszenia wilgotną szmatką, aby 
usunąć brud.

Tarcza hamulcowa
Należy sprawdzić, czy tarcza hamulcowa jest w idealnym stanie, wyrównana z zaciskiem 
hamulcowym. Aby ułatwić tę regulację, dołączamy klucz imbusowy. Klocki hamulcowe są 
materiałami eksploatacyjnymi i należy je wymienić, gdy ich żywotność dobiegnie końca.

Składowanie
-	 Upewnij się, że hulajnoga elektryczna jest naładowana przed przechowywaniem jej 

przez dłuższy czas. Ładuj ją co najmniej raz w miesiącu.
-	 Ładuj urządzenie tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia wynosi od 0 do 35 ºC i 

przechowuj je w temperaturze od -10 do 35 ºC .
-	 Nie przechowuj hulajnogi elektrycznej na zewnątrz. Przechowuj ją w suchym, 

bezpiecznym miejscu. W razie potrzeby przykryj ją, aby chronić ją przed brudem.

Wyjmowanie baterii
Aby prawidłowo wyjąć akumulator w celu recyklingu, należy odkręcić śruby znajdujące się 
na spodzie, naprzeciwko podnóżka hulajnogi.

7. KODY BŁĘDÓW

Jeśli hulajnoga elektryczna wyświetla którykolwiek z poniższych kodów błędów, nie 
należy podejmować prób samodzielnego demontażu ani naprawy. Naprawy wykonywane 
przez niedoświadczony personel mogą skutkować obrażeniami lub poważnymi awariami. 
Skontaktuj się z lokalnym sklepem, w którym kupiłeś hulajnogę lub oficjalnym serwisem 
pomocy technicznej Cecotec . Naprawę musi wykonać autoryzowany technik, a należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych.

Kod błędu Opis

E0 Zabezpieczenie przed przegrzaniem

E1 Awaria silnika

E2 Zanik fazy silnika

E3 Awaria hamulca

E4 Awaria przepustnicy

E5 Zabezpieczenie przed niskim napięciem

E6 Błąd komunikacji pomiędzy kontrolerem a 
wyświetlaczem

E7 Zabezpieczenie przeciwprzepięciowe

E8 Sygnał sterujący silnikiem

E9 Usterka zgaśnięcia silnika

	

8. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów zawartych w tym podręczniku należą do 
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CECOTEC INNOVACIONES, SL. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może 
być w całości ani w części powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
ani dystrybuowana w żaden sposób (elektroniczny, mechaniczny, fotokopiowanie, nagrywanie 
lub podobny) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, SL.

9. DEKLARACJA ZGODNOŚCI

PRODUCENT: CECOTEC INNOVACIONES SL
ADRES: Al. dels Reis Catòlics , 60, 46910 Alfafar, Walencja (Hiszpania).
 
OPIS: Pojazd do transportu osobistego
IDENTYFIKATOR MASZYNY: Bongo GS65 2x2 XXL Połączony
FUNKCJA: Pojazd elektryczny z silnikiem
MODEL: EU01_101740

Zaświadcza, że opisany produkt został zaprojektowany, wyprodukowany, przetestowany i 
spełnia wszystkie obowiązujące przepisy.
 
ZASTOSOWANE DYREKTYWY UE:
-	 Dyrektywa 2006/42/WE w sprawie maszyn.
-	 Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich 

dotyczących wprowadzania do obrotu urządzeń radiowych.
-	 Dyrektywa 2011/65/UE i dyrektywa delegowana 2015/863 w sprawie ograniczenia 

stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym.

ZHARMONIZOWANE NORMY STOSOWANE:
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008
-	 PN-EN ISO 12100:2010
-	 PN-EN 17128:2020
-	 PN-EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 PN-EN 300 328 Wersja 2.2.2
-	 PN-EN 301 489-1 Wersja 2.2.3
-	 PN-EN 301 489-17 W 3.2.6
-	 PN-EN 62479:2010
-	 PN-EN 55032:2015 + A1:2020

-	 -EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 PN-EN 61000-3-3:2013+A2:2021
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1. VAROVÁNÍ
 
Obr. 1
Před jízdou na elektrické koloběžce si musíte přečíst a dodržovat bezpečnostní opatření v 
této příručce. Používejte schválené bezpečnostní vybavení, jako jsou helmy nebo chrániče 
kolen. Tento výrobek je určen k použití jako osobní vozidlo pro přepravu jedné osoby na 
veřejném nebo soukromém místě.
 
Obr. 2
Nepoužívejte vozidlo v dešti.
 
Obr. 3
Elektrickou koloběžku nemůže používat více než jedna osoba najednou.
 
Obr. 4
Osoby mladší 16 let nesmí tento výrobek používat. Řiďte se prosím příslušnými obecními 
vyhláškami. Berte v úvahu pokyny svého těla. Doporučuje se poradit se s lékařem, pokud 
máte jakýkoli nepříznivý fyzický nebo zdravotní stav, který by mohl ohrozit vaši bezpečnost 
nebo ztížit správné používání elektrické koloběžky.
 
Obr. 5
Maximální povolená hmotnost: 120 kg.
Maximální doporučená výška uživatele : až 2 metry.
 
Obr. 6
Nejezděte na elektrické koloběžce, pokud jste požili alkohol, drogy nebo léky, které jsou s 
jízdou neslučitelné.
 
Obr. 7
Během jízdy na elektrické koloběžce nepoužívejte telefon ani neposlouchejte hudbu.
 
Obr. 8
Při jízdě v písku, kalužích, blátě, ledu, sněhu nebo schodech a za tmy nebo na mokrém 
povrchu dbejte zvýšené opatrnosti. Nedotýkejte se brzdového kotouče za špatných 
světelných podmínek nebo po použití, může být horký.
 
Obr. 9
Nepoužívejte elektrickou koloběžku v nebezpečných prostorách, kde se mohou vyskytovat 
hořlavé nebo výbušné látky, kapaliny nebo nečistoty.

 Obr. 10
Tato elektrická koloběžka není určena pro použití na dálnicích, rychlostních silnicích ani 
meziměstských komunikacích. Ověřte si místní obecní předpisy týkající se toho, kde jsou 
elektrické koloběžky povoleny.
 
Obr. 11
Nepokládejte těžké předměty na řídítka. Jakékoli zatížení připevněné k řídítkům ovlivní 
stabilitu vozidla.
 
Obr. 12
Vyhněte se chůzi po schodech nahoru ani dolů s elektrickou koloběžkou.
 
Obr. 13
Vždy jezděte s oběma rukama na řídítkách.
 
Obr. 14
Nejezděte na elektrické koloběžce pouze s jednou nohou.
 
Obr. 15
Nesešlapávejte plynový pedál, když jdete vedle elektrické koloběžky.
 
Obr. 16
Vezměte prosím na vědomí, že brzdná dráha bude delší v kalužích, mokrém povrchu a/
nebo vlhkém počasí. Elektrická koloběžka je určena k použití na rovném, rovném a suchém 
povrchu.
 
Obr. 17
Dávejte si pozor na hlavu, pokud procházíte pod zastřešenými plochami, jako jsou například 
dveře.
 
Obr. 18
Při jízdě vysokou rychlostí neotáčejte prudce řídítky.
 
Obr. 19
Nejezděte vysokou rychlostí přes překážky, jako jsou schody, obrubníky nebo zpomalovací prahy.
 
Obr. 20
Nenarážejte koly do překážek.
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Obr. 21
Nedotýkejte se motoru ihned po jízdě, může být příliš horký.

-	 VAROVÁNÍ! Provádějte pravidelné vizuální kontroly součástí nebo částí vystavených 
opotřebení nebo únavě, jako je rám, vidlice, pneumatiky, brzdy atd. To vám pomůže 
odhalit praskliny nebo poškození v oblastech vystavených vysokému namáhání, což 
může znamenat, že součást překročila svou životnost a je třeba ji vyměnit. Provádějte 
pravidelnou údržbu elektrické koloběžky a jejích součástí, abyste prodloužili jejich 
životnost. Pravidelně kontrolujte utažení všech šroubovaných součástí, zejména os kol, 
skládacího systému, systému řízení a brzdového systému.

-	 Kontaktujte svého prodejce, aby vás mohl odkázat na vhodnou školicí organizaci.
-	 Vyhýbejte se oblastem s vysokou hustou dopravou nebo přeplněným místům a 

předvídejte svou trajektorii a rychlost, respektujte dopravní předpisy, pravidla pro 
chodníky a nejzranitelnější účastníky silničního provozu.

-	 Dejte najevo svou přítomnost, když se blížíte k chodci nebo cyklistovi a když vás nevidí 
ani neslyší. Nezapomeňte přecházet přechody pro chodce a chráněné oblasti a vždy 
dbejte na sebe i na ostatní. Odstraňte všechny ostré hrany, které mohly vzniknout v 
důsledku používání vozidla.

-	 Neupravujte použití vozidla. Toto vozidlo není určeno pro akrobatické účely.

2. SOUČÁSTI A KOMPONENTY

Obr. 22
1.	 Urychlovač
2.	 Brzda se zvonkem
3.	 Zobrazit
4.	 Pěsti
5.	 Přední světlo
6.	 Stožár
7.	 Skládací systém
8.	 Přední blatník
9.	 Přední kolo/Motor
10.	Opěrka nohou
11.	 Zadní světlo
12.	Zadní blatník
13.	Zadní brzdový kotouč

14.	Stojan
15.	Tlumič nárazů

Obr. 23
1.	 Světlo
2.	 Režim jízdy
3.	 Rychloměr
4.	 Konfigurační režim
5.	 Zamykací systém
6.	 Teplotní senzor
7.	 Cesta nebo cílová cesta
8.	 Vzdálenost
9.	 Jednotky rychlosti
10.	Varování
11.	 Stav baterie
12.	Režim pro chodce
13.	Brzda se zvonkem
14.	Funkční tlačítko
15.	Tlačítko napájení
16.	Urychlovač
17.	Obrazovka

POZNÁMKA:
Obrázky v této příručce jsou schematické a nemusí přesně odpovídat obrázku na produktu.

3. PŘED POUŽITÍM

-	 Tato koloběžka je dodávána v obalu, který ji chrání během přepravy. Vyjměte koloběžku z 
krabice a odstraňte veškerý obalový materiál. Originální krabici a další obalové materiály 
můžete uložit na bezpečném místě, abyste zabránili poškození koloběžky v případě, že ji 
budete muset v budoucnu přepravovat. Pokud chcete originální obal zlikvidovat, ujistěte 
se prosím, že jste všechny položky řádně recyklovali.

-	 okamžitě kontaktujte oficiální technickou podporu společnosti Cecotec .

Obsah krabice
Obr. 24
1.	 Elektrický skútr
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2.	 Nabíječka
3.	 1 imbusový klíč
4.	 1 sada imbusových šroubů
5.	 Tento návod k obsluze

Neodstraňujte sériové číslo z produktu, aby bylo možné vaše zařízení v případě potřeby 
pomoci řádně dohledat.

4. MONTÁŽ PRODUKTU

Nasadit
1.	 Oddělte upevňovací konzolu a vytáhněte stožár nahoru.
2.	 Zvedněte sloup a umístěte skládací páku do zavřené polohy, abyste sloup zajistili v dané 

poloze.
3.	 Seřiďte brzdu imbusovým klíčem.

Složení. Obr. 25
1.	 Stiskněte modrou destičku pro uvolnění skládací páky.
2.	 Otevřete skládací páku.
3.	 Spusťte skládací páku a poté sloup.
4.	 Zarovnejte zajišťovací hák s vybráním v upevňovacím držáku.

Sestava řídítek
1.	 Připojte kabel se zástrčkou z řídítek k kabelu se zástrčkou ze stěžně. Ujistěte se, že jsou 

zástrčkový a zásuvný konektor správně zarovnány.
2.	 Vložte řídítka do horní části stožáru a přišroubujte je.
Pozor:
Během procesu buďte opatrní, abyste nepoškodili kabel.

Kontrola šroubů
Některé šrouby elektrické koloběžky mohly být během přepravy uvolněné. Před použitím 
elektrické koloběžky prosím zkontrolujte všechny šrouby a utáhněte je.

Jak nabíjet elektrický skútr
1.	 Koloběžka bude plně nabitá, když se LED kontrolka na nabíječce změní z červené 

(nabíjení) na zelenou (nepřetržité nabíjení).
2.	 Nabíjecí port se nachází na levé spodní straně koloběžky a je chráněn gumovým krytem, 

který zabraňuje vniknutí nečistot nebo vody.

3.	 Otevřete gumový kryt nabíjecího portu.
4.	 Připojte nabíječku k nabíjecímu portu.
5.	 Po dokončení nabíjení nasaďte zpět gumovou krytku.

5. PROVOZ

5.1. Startování a jízda. Obr. 23
1.	 Stiskněte tlačítko napájení po dobu 2 sekund.
2.	 Jednou nohou stoupněte na opěrku nohou a druhou se odtlačte, abyste začali klouzat.
3.	 Položte obě nohy na opěrku nohou.
4.	 Pravou rukou stiskněte páku plynu. Elektromotor dodá výkon, když rychlost koloběžky 

dosáhne 3 km/h nebo vyšší.
5.	 Stiskněte páku plynu pro zvýšení rychlosti.
6.	 Sešlápněte brzdu pro zastavení nebo zpomalení.
7.	 Z elektrické koloběžky sestupujte pouze při jízdě velmi nízkou rychlostí nebo když stojíte.
8.	 Pokud elektrickou koloběžku nepoužíváte, rozložte stojánek (15, obr. 22) a odstavte ji.

5.2 Jízdní režimy. Obr. 23

ovládací panel

Tlačítko napájení:
-	 Dlouhé stisknutí: zapnutí nebo vypnutí elektrické koloběžky.
-	 Krátké stisknutí: pro přepínání mezi následujícími režimy:

1.	 Režim CHODEC: Indikátor režimu na displeji zobrazí jdoucí osobu. V tomto režimu může 
koloběžka jet rychlostí až 6 km/h. Během jízdy v tomto režimu bliká zadní světlo.

2.	 Režim COMFORT: v tomto režimu může koloběžka dosáhnout rychlosti 18 km/h.
3.	 Režim SPORT: Indikátor režimu na displeji zobrazí bílé „S“. V tomto režimu může 

koloběžka dosáhnout rychlosti až 25 km/h.

POZNÁMKA: Měřeno s hmotností 80 kg, plně nabitou baterií, rovným povrchem, bez svahu, 
bezvětří a okolní teplotou přibližně 25 °C.

Funkční tlačítko:
-	 Krátké stisknutí: pro zapnutí nebo vypnutí světel koloběžky.
-	 Dlouhé stisknutí (3 sekundy): pro vstup do menu nastavení.
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Zámek koloběžky:
-	 Stiskněte tlačítko napájení 5krát pro uzamčení koloběžky. Na displeji se zobrazí symbol 

zámku .
-	 Stiskněte tlačítko napájení 5krát pro odemknutí koloběžky. Symbol zámku zmizí z displeje .

5.3 Konfigurační nabídka
-	 Jakmile se dostanete do konfigurační nabídky, stiskněte tlačítko napájení pro přepínání 

mezi P0, P1, R0 a R1.
-	 Stisknutím funkčního tlačítka se můžete pohybovat mezi různými funkcemi nastavení. 

Požadovanou funkci zpřístupníte stisknutím tlačítka napájení a stisknutím funkčního 
tlačítka přepínáte mezi 0 a 1. Požadované nastavení vyberte stisknutím tlačítka napájení. 
Chcete-li se vrátit na úvodní zobrazení , počkejte několik sekund bez stisknutí jakéhokoli 
tlačítka. Různé funkce nastavení jsou:

1.	 P0: Jednotky měření: Vyberte km/h (0) nebo mph (1). Rychlost lze měřit v kilometrech za 
hodinu (0) nebo mílích za hodinu (1).

2.	 P1: Měření celkové ujeté vzdálenosti trasy (ODO) nebo aktuální trasy (TRIP).

5.4 Použití pneumatik
-	 Pro správný provoz vaší elektrické koloběžky nezapomeňte před každým použitím 

zkontrolovat a udržovat správný tlak v pneumatikách.
-	 Optimální tlak v pneumatikách je 36 PSI / 2,5 baru / 250 kPa.
-	 Doporučujeme pravidelné kontroly, aby tlak v pneumatikách zůstal v doporučeném 

rozmezí a aby byla zajištěna efektivní jízda.
-	 Po celou dobu životnosti tohoto typu pneumatiky se doporučuje používat tepelně 

izolační gely, aby se zabránilo defektům a zachovala se maximální účinnost a výkon.

5.5 Propojení
možnost stažení aplikace a zobrazí se vám manuál s vysvětlením, jak propojit 
váš produkt:

6. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Varování: Uživatel nesmí provádět žádné změny ani úpravy žádné součásti produktu. 
Jakákoli taková úprava ruší platnost záruky. Pneumatiky lze vyměnit pouze za pneumatiky 
se shodnými specifikacemi. Pokud je pneumatika vyměněna za pneumatiku s jinými 
vlastnostmi než originál, záruka na produkt zaniká.

-	 Před čištěním nebo odnesením výrobku do opravy se ujistěte, že je odpojen od elektrické 
zásuvky a vypnutý.

-	 K čištění vnější strany elektrické koloběžky použijte měkký hadřík.
-	 K čištění elektrické koloběžky nikdy nepoužívejte alkohol, benzín, petrolej ani žíravé či 

abrazivní prostředky.
-	 Nikdy neponořujte elektrickou koloběžku do vody ani jiných kapalin za účelem čištění, 

mohlo by dojít k trvalému poškození elektronických součástek.
-	 K čištění elektrické koloběžky nepoužívejte tlakovou vodu.
-	 Nepokoušejte se elektrickou koloběžku opravovat sami. Pokud je poškozená nebo 

nefunguje správně, kontaktujte prosím technickou podporu společnosti Cecotec .
-	 Samořezné matice a další spojovací prvky mohou ztratit svou účinnost a může být nutné 

je znovu utáhnout.
-	 Na odpružení se mohou hromadit nečistoty a nečistoty, které mohou zhoršit jeho výkon. 

Odpružení pravidelně otírejte vlhkým hadříkem, abyste odstranili nečistoty.

Brzdový kotouč
Měli byste zkontrolovat, zda je brzdový kotouč v perfektním stavu a zda je zarovnaný s 
brzdovým třmenem. Pro usnadnění tohoto seřízení přikládáme imbusový klíč. Brzdové 
destičky jsou spotřební materiál a je nutné je vyměnit po uplynutí jejich životnosti.

Skladování
-	 Před delším uskladněním se ujistěte, že je elektrická koloběžka nabitá. Nabíjejte ji 

alespoň jednou za měsíc.
-	 Nabíjejte jej pouze při okolní teplotě 0 až 35 °C a skladujte jej při teplotě -10 až 35 °C .
-	 Neskladujte elektrickou koloběžku venku. Uchovávejte ji na suchém a bezpečném místě. 

V případě potřeby ji zakryjte, abyste ji ochránili před nečistotami.

Vyjmutí baterie
Pro správné vyjmutí baterie za účelem recyklace je nutné odšroubovat šrouby umístěné na 
spodní straně, naproti stupačce koloběžky.

7. CHYBOVÉ KÓDY

Pokud se na elektrické koloběžce zobrazuje některý z následujících chybových kódů, 
neměli byste se ji pokoušet rozebírat ani opravovat sami. Opravy prováděné nezkušeným 
personálem mohou vést ke zranění nebo vážným poruchám. Kontaktujte místní prodejnu, 
kde jste koloběžku zakoupili, nebo oficiální servisní službu Cecotec . Opravu musí provést 
autorizovaný technik a musí být použity pouze originální náhradní díly.
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Kód chyby Popis

E0 Ochrana proti přehřátí

E1 Porucha motoru

E2 Výpadek fáze motoru

E3 Selhání brzdy

E4 Selhání škrticí klapky

E5 Ochrana proti nízkému napětí

E6 Selhání komunikace mezi řídicí jednotkou a displejem

E7 Ochrana proti přepětí

E8 Signál pohonu motoru

E9 Porucha zastavení motoru

	

8. AUTORSKÁ PRÁVA

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, ať 
už zcela nebo zčásti, reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen ani 
distribuován jakýmikoli prostředky (elektronickými, mechanickými, kopírováním, nahráváním 
nebo podobnými) bez předchozího souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, SL.

9. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

VÝROBCE: CECOTEC INNOVACIONES SL
ADRESA: Av. dels Reis Catòlics , 60, 46910 Alfafar, Valencie (Španělsko).
 POPIS: Vozidlo pro osobní mobilitu
ID STROJE: Bongo GS65 2x2 XXL Connected
FUNKCE: Elektrické vozidlo s motorem
MODEL: EU01_101740

Potvrzuje, že popsaný produkt byl navržen, vyroben a testován a splňuje všechna platná 
ustanovení.

 POUŽITÉ SMĚRNICE EU:
-	 Směrnice 2006/42/ES o strojních zařízeních.
-	 Směrnice 2014/53/EU o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se 

uvádění rádiových zařízení na trh.
-	 Směrnice 2011/65/EU a směrnice v přenesené pravomoci 2015/863 o omezení používání 

některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních.

POUŽITÉ HARMONIZOVANÉ NORMY:
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008
-	 EN ISO 12100:2010
-	 EN 17128:2020
-	 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6
-	 EN 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021
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1. UYARILAR
 
Şekil 1
Elektrikli scooter’a binmeden önce bu kılavuzdaki güvenlik önlemlerini okumalı ve 
uygulamalısınız. Kask veya dizlik gibi onaylı güvenlik ekipmanları kullanın. Bu ürün, kamusal 
veya özel bir yerde tek bir kişinin taşınması için kişisel hareketlilik aracı olarak kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır.
 
Şekil 2
Yağmurlu havada aracı kullanmayınız.
 
Şekil 3
Elektrikli scooter aynı anda birden fazla kişi tarafından kullanılamaz.
 
Şekil 4
16 yaşından küçük kişilerin bu ürünü kullanmasına izin verilmez. Lütfen geçerli belediye 
yönetmeliğine bakın. Vücudunuzun talimatlarını dikkate alın. Güvenliğiniz için risk 
oluşturabilecek veya elektrikli scooter’ı düzgün bir şekilde kullanmanızı zorlaştırabilecek 
herhangi bir olumsuz fiziksel veya sağlık durumunuz varsa doktorunuza danışmanız önerilir.
 
Şekil 5
maksimum ağırlık : 120 Kg.
Tavsiye edilen maksimum kullanıcı boyu : 2 metreye kadar.
 
Şekil 6
Alkol, uyuşturucu veya sürüşe uygun olmayan ilaçlar kullandıysanız elektrikli scooter’a 
binmeyin.
 
Şekil 7
Elektrikli scooter kullanırken telefonunuzu kullanmayın veya müzik dinlemeyin.
 
Şekil 8
Kum, su birikintisi, çamur, buz, kar veya merdivenlerde ve karanlıkta veya zemin ıslakken 
sürüş yaparken özellikle dikkat edin. Düşük ışık koşullarında veya kullanımdan sonra fren 
diskine dokunmayın, çünkü sıcak olabilir.
 
Şekil 9
Elektrikli scooter’ı yanıcı veya patlayıcı maddelerin, sıvıların veya kirlerin bulunabileceği 
tehlikeli alanlarda kullanmayın.

 Şekil 10
Bu elektrikli scooter otoyollarda, otobanlarda veya şehirlerarası yollarda kullanılmak 
üzere tasarlanmamıştır. Elektrikli scooter’ların nerede izin verildiğine ilişkin yerel belediye 
yasalarınızı kontrol edin.
 
Şekil 11
Gidona ağır nesneler koymayın. Gidona takılan herhangi bir yük aracın dengesini 
etkileyecektir.
 
Şekil 12
Elektrikli scooter ile merdiven inip çıkmaktan kaçının.
 
Şekil 13
Her zaman iki eliniz gidonda olacak şekilde sürün.
 
Şekil 14
Elektrikli scooter’ı tek ayakla sürmeyin.
 
Şekil 15
Elektrikli scooterın yanında yürürken gaza basmayın.
 
Şekil 16
Lütfen su birikintilerinde, ıslak yüzeylerde ve/veya nemli hava koşullarında fren mesafesinin 
daha uzun olacağını unutmayın . Elektrikli scooter düz, yatay ve kuru yüzeylerde kullanım 
için tasarlanmıştır.
 
Şekil 17
Kapı gibi kapalı alanların altından geçerken başınıza dikkat edin.
 
Şekil 18
Yüksek hızlarda seyir halindeyken gidonu sert bir şekilde çevirmeyin.
 
Şekil 19
Basamak, kaldırım veya hız tümseği gibi engellerin üzerinden yüksek hızda geçmeyin.
 
Şekil 20
Tekerleklerinizle engellere çarpmayın.
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Şekil 21
Sürüşten hemen sonra motora dokunmayın, çünkü çok sıcak olabilir.

-	 UYARI! Çerçeve, çatal, lastikler, frenler vb. gibi aşınmaya veya yorgunluğa maruz kalan 
bileşenlerin veya parçaların periyodik görsel incelemelerini gerçekleştirin. Bu, bileşenin 
kullanım ömrünü aştığını ve değiştirilmesi gerektiğini gösterebilecek yüksek strese 
maruz kalan alanlardaki çatlakları veya hasarı tespit etmenize yardımcı olacaktır. 
Ömrünü uzatmak için elektrikli scooter ve bileşenlerinde düzenli bakım yapın. Özellikle 
tekerlek aksları, katlama sistemi, direksiyon sistemi ve fren sistemi olmak üzere tüm 
cıvatalı bileşenlerin sıkılığını düzenli olarak kontrol edin.

-	 Bayinizle iletişime geçerek sizi uygun bir eğitim kuruluşuna yönlendirebilmelerini 
sağlayın.

-	 Yoğun trafiğe sahip veya kalabalık yerlerden kaçının, yörüngenizi ve hızınızı önceden 
belirleyin, yolun trafik yönetmeliğine, kaldırım yönetmeliğine ve en savunmasız 
kullanıcılarına saygı gösterin.

-	 Bir yayaya veya bisikletliye yaklaştığınızda ve sizi göremedikleri veya duyamadıkları 
zaman varlığınızı belli edin. Yaya geçitlerinden ve korunan alanlardan geçmeyi 
unutmayın ve her zaman kendinize ve başkalarına dikkat edin. Araç kullanımından 
kaynaklanmış olabilecek keskin kenarları kaldırın.

-	 Aracın kullanımını değiştirmeyin. Bu araç akrobasi amaçlı kullanım için tasarlanmamıştır.

2. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şekil 22
1.	 Hızlandırıcı
2.	 Zilli fren
3.	 Görüntülemek
4.	 Yumruklar
5.	 Ön ışık
6.	 Direk
7.	 Katlama sistemi
8.	 Ön çamurluk
9.	 Ön tekerlek/Motor
10.	Ayak dayanağı
11.	 Arka lamba
12.	Arka çamurluk
13.	Arka fren diski

14.	Şövale
15.	Amortisör

Şekil 23
1.	 Işık
2.	 Sürüş modu
3.	 Hız göstergesi
4.	 Yapılandırma modu
5.	 Kilit sistemi
6.	 Sıcaklık sensörü
7.	 Gezi veya ODO
8.	 Mesafe
9.	 Hız birimleri
10.	Uyarı
11.	 Pil seviyesi
12.	Yaya modu
13.	Zilli fren
14.	Fonksiyon düğmesi
15.	Güç düğmesi
16.	Hızlandırıcı
17.	Ekran

NOT:
Bu kılavuzda yer alan grafikler şematik gösterimlerdir ve üründeki grafiklerle tam olarak 
uyuşmayabilir.

3. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu scooter, taşıma sırasında korumak için tasarlanmış bir ambalajla gelir. Scooter’ı 
kutusundan çıkarın ve tüm ambalaj malzemelerini çıkarın. Gelecekte taşımanız gerekirse 
scooter’a zarar gelmesini önlemek için orijinal kutuyu ve diğer ambalaj malzemelerini 
güvenli bir yerde saklayabilirsiniz. Orijinal ambalajı atmak isterseniz lütfen tüm öğeleri 
uygun şekilde geri dönüştürdüğünüzden emin olun.

-	 Cecotec’in resmi Teknik Destek Servisi ile iletişime geçin .

Kutu içeriği
Şekil 24
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1.	 Elektrikli scooter
2.	 Şarj cihazı
3.	 1 Allen anahtarı
4.	 1 set Allen vidası
5.	 Bu kullanım kılavuzu

ihtiyaç duymanız halinde ekipmanınızın doğru bir şekilde izlenebilmesi için seri numarasını 
ürün üzerinden çıkarmayınız .

4. ÜRÜN MONTAJI

Dağıtmak
1.	 Tutma braketini ayırın ve direği yukarı doğru çekin.
2.	 Direği kaldırın ve direği sabitlemek için katlama kolunu kapalı konuma getirin.
3.	 Freni Allen anahtarıyla ayarlayın.

Katlama. Şekil 25
1.	 Katlama kolunu serbest bırakmak için mavi plakaya basın.
2.	 Katlama kolunu açın.
3.	 Katlanır kolu ve ardından direği indirin.
4.	 Kilitleme kancasını tutma braketindeki girintiye hizalayın.

Gidona montaj
1.	 Gidondan gelen erkek konnektör kablosunu direkten gelen dişi konnektör kablosuna 

bağlayın. Erkek ve dişi portların düzgün şekilde hizalandığından emin olun.
2.	 Gidonu direğin üst kısmına yerleştirin ve vidalayın.
Dikkat:
İşlem sırasında kabloya zarar vermemeye dikkat edin.

Vidaların kontrol edilmesi
Elektrikli scooter’ın bazı vidaları teslimat sırasında gevşemiş olabilir. Lütfen tüm vidaları 
kontrol edin ve elektrikli scooter’ı kullanmadan önce sıkın.

Elektrikli scooter nasıl şarj edilir
1.	 Şarj cihazının LED ışığı kırmızıdan (şarj oluyor) yeşile (sürekli şarj oluyor) döndüğünde 

scooter tam olarak şarj olmuş demektir.
2.	 Şarj portu scooter›ın alt kısmının sol tarafında yer alıyor ve kir veya suyun girmesini 

önlemek için kauçuk bir kapakla korunuyor.

3.	 Şarj portunun kauçuk kapağını açın.
4.	 Şarj cihazını şarj portuna bağlayın.
5.	 Şarj işlemi tamamlandıktan sonra kauçuk kapağı yerine takın.

5. OPERASYON

5.1. Çalıştırma ve sürüş. Şekil 23
1.	 Güç düğmesine 2 saniye basın.
2.	 Bir ayağınızla ayak dayanağına basın ve diğer ayağınızla iterek kaymaya başlayın.
3.	 Her iki ayağınızı ayak dayanağına koyun.
4.	 Sağ elinizle gaz koluna basın. Elektrikli motor, scooter’ın hızı 3 km/s’ye eşit veya daha 

fazla olduğunda güç sağlayacaktır.
5.	 Hızınızı artırmak için ivmelenme koluna basın.
6.	 Durdurmak veya yavaşlamak için frene basın.
7.	 Elektrikli scooter’dan yalnızca çok düşük hızlarda seyahat ederken veya dururken inin.
8.	 Elektrikli scooter’ınızı kullanmadığınız zamanlarda park etmek için ayak dayanağını (15, 

Şekil 22) açın.

5.2 Sürüş modları. Şekil 23

kontrol Paneli

Güç düğmesi:
-	 Uzun basma: Elektrikli scooter’ı açmak veya kapatmak için.
-	 Kısa basma: Aşağıdaki modlar arasında geçiş yapmak için:

1.	 YAYA modu: Ekrandaki mod göstergesi yürüyen bir kişiyi gösterecektir. Bu modda, 
scooter 6 km/saate kadar yol alabilir. Bu modda sürüş sırasında arka ışık yanıp 
sönecektir.

2.	 KONFOR modu: Bu modda scooter 18 km/s hıza ulaşabilir.
3.	 SPOR modu: Ekrandaki mod göstergesinde beyaz bir “S” harfi görünecektir. Bu modda 

scooter 25 km/s hıza kadar ulaşabilir.

NOT: 80 kg ağırlık, tam şarjlı batarya, düz zemin, eğim yok, rüzgar yok ve yaklaşık 25ºC ortam 
sıcaklığı ile ölçülmüştür.
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Fonksiyon düğmesi:
-	 Kısa basma: Scooter ışıklarını açmak veya kapatmak için.
-	 Uzun basma (3 saniye): Ayarlar menüsüne girmek için.

Scooter kilidi:
-	 Scooter’ı kilitlemek için güç düğmesine 5 kez basın. Ekranda bir kilit sembolü 

görünecektir .
-	 ekrandan kaybolacaktır .

5.3 Yapılandırma menüsü
-	 Yapılandırma menüsüne girdiğinizde P0, P1, R0 ve R1 arasında geçiş yapmak için güç 

düğmesine basın.
-	 Farklı kurulum işlevleri arasında gezinmek için işlev düğmesine basın. Güç düğmesine 

basarak istediğiniz işleve erişin ve işlev düğmesine basarak 0 ile 1 arasında geçiş yapın. 
Güç düğmesine basarak istediğiniz ayarı seçin. İlk ekrana dönmek için herhangi bir 
düğmeye basmadan birkaç saniye bekleyin. Farklı kurulum işlevleri şunlardır:

1.	 P0: Ölçüm birimleri: km/s (0) veya mph (1) seçin. Hız, kilometre/saat (0) veya mil/saat (1) 
olarak ölçülebilir.

2.	 P1: Toplam rota mesafesi ölçümü (ODO) veya mevcut rota (TRIP).

5.4 Lastik kullanımı
-	 Elektrikli scooter’ınızın düzgün çalışması için her kullanımdan önce lastik basıncını 

mutlaka kontrol edin ve doğru seviyede tuttuğunuzdan emin olun.
-	 Optimum lastik basıncı 36 PSI / 2,5 bar / 250 kPa’dır.
-	 Lastik basınçlarının önerilen aralıkta kalmasını ve verimli bir sürüş sağlamak için 

periyodik kontrolleri öneriyoruz.
-	 Bu tip lastiğin kullanım ömrü boyunca, delinmeleri önlemek ve maksimum etkinlik ve 

performansı korumak için ısıyla kapatan jellerin kullanılması önerilir.

5.5 Bağlantı
uygulama indirme seçeneğine ve ürününüzü nasıl bağlayacağınızı açıklayan 
bir kılavuza yönlendirileceksiniz:

6. TEMIZLIK VE BAKIM

Uyarı: Kullanıcının ürünün herhangi bir bileşeninde herhangi bir değişiklik veya modifikasyon 
yapmasına izin verilmez. Bu tür herhangi bir değişiklik garantiyi geçersiz kılacaktır. Lastikler 

yalnızca aynı özelliklere sahip olanlarla değiştirilebilir . Bir lastik orijinalinden farklı 
özelliklere sahip olanla değiştirilirse, ürün garantisi geçersiz olacaktır.

-	 Ürünü temizlemeden veya tamire götürmeden önce mutlaka elektrik prizinden çekilmiş 
ve kapalı olduğundan emin olun.

-	 Elektrikli scooter’ınızın dışını temizlemek için yumuşak bir bez kullanın.
-	 Elektrikli scooter’ınızı temizlemek için asla alkol, benzin, gazyağı veya aşındırıcı veya 

aşındırıcı ürünler kullanmayın.
-	 Elektrikli scooter’ınızı temizlemek için asla suya veya başka sıvılara daldırmayın; bu, 

elektronik parçalarına kalıcı hasar verebilir.
-	 Elektrikli scooter’ınızı temizlerken basınçlı su kullanmayınız.
-	 Elektrikli scooter’ı kendiniz tamir etmeye çalışmayın. Hasarlıysa veya arızalıysa lütfen 

Cecotec’in Teknik Destek Servisi ile iletişime geçin .
-	 Kendinden kılavuzlu somunlar ve diğer bağlantı elemanları etkinliğini kaybedebilir ve 

yeniden sıkılması gerekebilir.
-	 Süspansiyonlarda kir ve döküntü birikerek performanslarını olumsuz etkileyebilir. Kirleri 

temizlemek için süspansiyonları düzenli olarak nemli bir bezle silin.

Fren diski
Fren diskinin mükemmel durumda olduğunu ve fren kaliperiyle hizalandığını kontrol 
etmelisiniz. Bu ayarlamayı kolaylaştırmak için bir Allen anahtarı ekledik. Fren balataları sarf 
malzemeleridir ve kullanım ömürleri sona erdiğinde değiştirilmelidir.

Depolamak
-	 Elektrikli scooter’ınızı uzun süre saklamadan önce şarj edildiğinden emin olun. Ayda en 

az bir kez şarj edin.
-	 ºC arasında iken şarj edin ve -10 ile 35 ºC arasındaki sıcaklıkta saklayın .
-	 Elektrikli scooter’ı dışarıda saklamayın. Kuru ve güvenli bir yerde saklayın. Gerekirse 

kirden korumak için örtün.

Pilin çıkarılması
Aküyü geri dönüşüm için düzgün bir şekilde çıkarmak için, scooter’ın ayak dayanağının 
karşısında, alt tarafta bulunan vidaları sökmeniz gerekir.

7. HATA KODLARI

Elektrikli scooter aşağıdaki hata kodlarından herhangi birini gösteriyorsa, onu kendiniz 
sökmeye veya onarmaya çalışmamalısınız. Deneyimsiz personel tarafından yapılan 
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onarımlar yaralanmaya veya ciddi arızalara neden olabilir. Scooter’ı satın aldığınız yerel 
mağazayla veya resmi Cecotec Teknik Yardım Servisi ile iletişime geçin . Yetkili bir teknisyen 
onarımı gerçekleştirmeli ve yalnızca orijinal yedek parçalar kullanılmalıdır.

Hata kodu Tanım

E0 Aşırı ısınma koruması

E1 Motor arızası

E2 Motor faz arızası

E3 Fren arızası

E4 Gaz kelebeği arızası

E5 Düşük voltaj koruması

E6 Denetleyici ile ekran arasında iletişim hatası

E7 Aşırı gerilim koruması

E8 Motor sürücü sinyali

E9 Motor durma hatası

	

8. TELIF HAKKI

Bu kılavuzdaki metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. Tüm 
hakları saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden izni olmadan 
tamamen veya kısmen çoğaltılamaz, bir erişim sisteminde saklanamaz, herhangi bir yolla 
(elektronik, mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) iletilemez veya dağıtılamaz.

9. UYGUNLUK BEYANI

ÜRETİCİ: CECOTEC INNOVACIONES SL
ADRES: Av. dels Reis Catòlics , 60, 46910 Alfafar, Valensiya (İspanya).
 
AÇIKLAMA: Kişisel hareketlilik aracı
MAKİNA KİMLİĞİ: Bongo GS65 2x2 XXL Connected

FONKSİYON: Motorlu elektrikli araç
MODEL: EU01_101740

Açıklanan ürünün tasarlandığını, üretildiğini ve test edildiğini ve geçerli tüm hükümlere 
uygun olduğunu onaylar.
 
UYGULANAN AB DİREKTİFLERİ:
-	 Makineler hakkında 2006/42/EC Direktifi.
-	 Radyo ekipmanlarının piyasaya arzına ilişkin Üye Devletlerin yasalarının 

uyumlaştırılmasına ilişkin 2014/53/AB Direktifi.
-	 Elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullanımının 

kısıtlanmasına ilişkin 2011/65/AB Direktifi ve 2015/863 sayılı Delege Direktifi.

UYGULANAN UYUMLU STANDARTLAR:
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008
-	 EN ISO 12100:2010
-	 EN 17128:2020
-	 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6
-	 EN 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021
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1. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ
 
Σχήμα 1
Πρέπει να διαβάσετε και να ακολουθήσετε τις προφυλάξεις ασφαλείας σε αυτό το εγχειρίδιο 
πριν οδηγήσετε το ηλεκτρικό σκούτερ. Χρησιμοποιήστε εγκεκριμένο εξοπλισμό ασφαλείας, 
όπως κράνη ή επιγονατίδες. Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση ως όχημα προσωπικής 
κινητικότητας για τη μεταφορά ενός ατόμου σε δημόσιο ή ιδιωτικό χώρο.
 
Σχήμα 2
Μην χρησιμοποιείτε το όχημα στη βροχή.
 
Σχήμα 3
Το ηλεκτρικό σκούτερ δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από περισσότερα από ένα άτομα 
ταυτόχρονα.
 
Σχήμα 4
Απαγορεύεται η χρήση αυτού του προϊόντος από άτομα κάτω των 16 ετών. Συμβουλευτείτε 
την ισχύουσα δημοτική διάταξη. Λάβετε υπόψη τις οδηγίες του σώματός σας. Συνιστάται να 
συμβουλευτείτε τον γιατρό σας εάν έχετε οποιαδήποτε δυσμενή σωματική πάθηση ή πάθηση 
υγείας που μπορεί να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλειά σας ή να δυσχεράνει τη σωστή χρήση 
του ηλεκτρικού σκούτερ.
 
Σχήμα 5
Μέγιστο επιτρεπόμενο βάρος : 120 κιλά.
Μέγιστο συνιστώμενο ύψος χρήστη : έως 2 μέτρα.
 
Σχήμα 6
Μην οδηγείτε το ηλεκτρικό σκούτερ εάν έχετε καταναλώσει αλκοόλ, ναρκωτικά ή φάρμακα που 
δεν είναι συμβατά με την οδήγηση.
 
Σχήμα 7
Μην χρησιμοποιείτε το τηλέφωνό σας ή μην ακούτε μουσική ενώ οδηγείτε το ηλεκτρικό 
σκούτερ.
 
Σχήμα 8
Δώστε ιδιαίτερη προσοχή όταν οδηγείτε σε άμμο, λακκούβες, λάσπη, πάγο, χιόνι ή σκάλες, 
καθώς και όταν είναι σκοτεινά ή το έδαφος είναι υγρό. Μην αγγίζετε το δισκόφρενο σε 
συνθήκες χαμηλού φωτισμού ή μετά τη χρήση, καθώς μπορεί να είναι ζεστό.
 
Σχήμα 9
Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό σκούτερ σε επικίνδυνες περιοχές όπου ενδέχεται να 
υπάρχουν εύφλεκτες ή εκρηκτικές ουσίες, υγρά ή βρωμιά.
 
Σχήμα 10
Αυτό το ηλεκτρικό σκούτερ δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση σε αυτοκινητόδρομους, 
αυτοκινητόδρομους ή υπεραστικούς δρόμους. Ελέγξτε τους τοπικούς δημοτικούς νόμους 
σχετικά με το πού επιτρέπονται τα ηλεκτρικά σκούτερ.

 
Σχήμα 11
Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα στο τιμόνι. Οποιοδήποτε φορτίο προσαρτημένο στο τιμόνι 
θα επηρεάσει την ευστάθεια του οχήματος.
 
Σχήμα 12
Αποφύγετε να ανεβοκατεβαίνετε σκάλες με το ηλεκτρικό σκούτερ.
 
Σχήμα 13
Να οδηγείτε πάντα και με τα δύο χέρια στο τιμόνι.
 
Σχήμα 14
Μην οδηγείτε το ηλεκτρικό σκούτερ μόνο με το ένα πόδι.
 
Σχήμα 15
Μην πατάτε το γκάζι όταν περπατάτε δίπλα στο ηλεκτρικό σκούτερ.
 
Σχήμα 16
Λάβετε υπόψη ότι η απόσταση φρεναρίσματος θα είναι μεγαλύτερη σε λακκούβες, βρεγμένες 
επιφάνειες ή/και υγρές καιρικές συνθήκες. Το ηλεκτρικό σκούτερ προορίζεται για χρήση σε 
επίπεδες, επίπεδες και στεγνές επιφάνειες.
 
Σχήμα 17
Να είστε προσεκτικοί με το κεφάλι σας εάν περνάτε κάτω από στεγασμένες περιοχές, όπως 
μια πόρτα.
 
Σχήμα 18
Όταν οδηγείτε με μεγάλη ταχύτητα, μην περιστρέφετε απότομα το τιμόνι.
 
Σχήμα 19
Μην οδηγείτε με μεγάλη ταχύτητα πάνω από εμπόδια όπως σκαλοπάτια, κράσπεδα ή 
σαμαράκια.
 
Σχήμα 20
Μην χτυπάτε εμπόδια με τους τροχούς σας.
 
Σχήμα 21
Μην αγγίζετε τον κινητήρα αμέσως μετά την οδήγηση, καθώς μπορεί να είναι πολύ ζεστός.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Πραγματοποιείτε περιοδικούς οπτικούς ελέγχους σε εξαρτήματα ή 
μέρη που υπόκεινται σε φθορά ή κόπωση, όπως το πλαίσιο, το πιρούνι, τα ελαστικά, 
τα φρένα κ.λπ. Αυτό θα σας βοηθήσει να εντοπίσετε ρωγμές ή ζημιές σε περιοχές που 
υπόκεινται σε υψηλή καταπόνηση, κάτι που μπορεί να υποδηλώνει ότι το εξάρτημα έχει 
ξεπεράσει τη διάρκεια ζωής του και χρειάζεται αντικατάσταση. Πραγματοποιείτε τακτική 
συντήρηση στο ηλεκτρικό σκούτερ και στα εξαρτήματά του για να παρατείνετε τη διάρκεια 
ζωής τους. Ελέγχετε τακτικά τη στεγανότητα όλων των βιδωμένων εξαρτημάτων, ειδικά 
των αξόνων των τροχών, του συστήματος αναδίπλωσης, του συστήματος διεύθυνσης και 
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του συστήματος πέδησης.
-	 Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό σας, ώστε να σας παραπέμψει σε έναν κατάλληλο 

φορέα εκπαίδευσης.
-	 Αποφύγετε περιοχές με μεγάλη κυκλοφορία ή συνωστισμό και προβλέψτε την πορεία και 

την ταχύτητά σας, σεβόμενοι τον Κώδικα Οδικής Κυκλοφορίας, τον κώδικα πεζοδρομίων 
και τους πιο ευάλωτους χρήστες του.

-	 Να κάνετε αισθητή την παρουσία σας όταν πλησιάζετε σε έναν πεζό ή ποδηλάτη και όταν 
δεν μπορεί να σας δει ή να σας ακούσει. Θυμηθείτε να περπατάτε στις διαβάσεις πεζών 
και στις προστατευόμενες περιοχές και να προσέχετε πάντα τον εαυτό σας και τους 
άλλους. Αφαιρέστε τυχόν αιχμηρές άκρες που μπορεί να έχουν προκληθεί από τη χρήση 
του οχήματος.

-	 Μην τροποποιείτε τη χρήση του οχήματος. Αυτό το όχημα δεν έχει σχεδιαστεί για 
ακροβατική χρήση.

2. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Σχήμα 22
1.	 Επιταχυντής
2.	 Φρένο με κουδούνι
3.	 Επίδειξη
4.	 Γροθιές
5.	 Μπροστινό φως
6.	 Κατάρτι
7.	 Σύστημα αναδίπλωσης
8.	 Μπροστινό φτερό
9.	 Μπροστινός τροχός/Κινητήρας
10.	Υποπόδιο
11.	 Πίσω φως
12.	Πίσω φτερό
13.	Πίσω δίσκος φρένου
14.	Στρίποδο
15.	Αμορτισέρ

Σχήμα 23
1.	 Φως
2.	 Λειτουργία οδήγησης
3.	 Ταχύμετρο
4.	 Λειτουργία διαμόρφωσης
5.	 Σύστημα κλειδώματος
6.	 Αισθητήρας θερμοκρασίας
7.	 Ταξίδι ή ODO
8.	 Απόσταση
9.	 Μονάδες ταχύτητας

10.	Προειδοποίηση
11.	 Επίπεδο μπαταρίας
12.	Λειτουργία πεζού
13.	Φρένο με κουδούνι
14.	Κουμπί λειτουργίας
15.	Κουμπί λειτουργίας
16.	Επιταχυντής
17.	Οθόνη

ΣΗΜΕΙΩΜΑ:
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
αντιστοιχούν ακριβώς σε αυτά που απεικονίζονται στο προϊόν.

3. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτό το σκούτερ διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη να το προστατεύει κατά 
τη μεταφορά. Αφαιρέστε το σκούτερ από το κουτί του και αφαιρέστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας. Μπορείτε να αποθηκεύσετε το αρχικό κουτί και άλλα είδη συσκευασίας σε 
ασφαλές μέρος για να αποφύγετε ζημιές στο σκούτερ σε περίπτωση που χρειαστεί να το 
μεταφέρετε στο μέλλον. Εάν επιθυμείτε να απορρίψετε την αρχική συσκευασία, φροντίστε 
να ανακυκλώσετε όλα τα είδη σωστά.

-	 αμέσως με την επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec .

Περιεχόμενα κουτιού
Σχήμα 24
1.	 Ηλεκτρικό σκούτερ
2.	 Αλογο αξιωματικού
3.	 1 κλειδί Άλεν
4.	 1 σετ βιδών Allen
5.	 Αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών

Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό από το προϊόν, ώστε να είναι δυνατή η σωστή ιχνηλάτηση 
του εξοπλισμού σας σε περίπτωση που χρειαστείτε βοήθεια.

4. ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

Αναπτύσσω
1.	 Αποσυνδέστε τη βάση συγκράτησης και τραβήξτε τον ιστό προς τα πάνω.
2.	 Σηκώστε τον ιστό και τοποθετήστε τον μοχλό αναδίπλωσης στην κλειστή θέση για να 
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ασφαλίσετε τον ιστό στη θέση του.
3.	 Ρυθμίστε το φρένο με ένα κλειδί Allen.

Δίπλωμα. Εικ. 25
1.	 Πιέστε την μπλε πλάκα για να απελευθερώσετε τον μοχλό αναδίπλωσης.
2.	 Ανοίξτε τον μοχλό αναδίπλωσης.
3.	 Χαμηλώστε τον μοχλό αναδίπλωσης και στη συνέχεια τον ιστό.
4.	 Ευθυγραμμίστε το άγκιστρο ασφάλισης με την εσοχή στο βραχίονα συγκράτησης.

Συναρμολόγηση τιμονιού
1.	 Συνδέστε το αρσενικό καλώδιο σύνδεσης από το τιμόνι στο θηλυκό καλώδιο σύνδεσης 

από τον ιστό. Βεβαιωθείτε ότι οι αρσενικές και οι θηλυκές θύρες είναι σωστά 
ευθυγραμμισμένες.

2.	 Τοποθετήστε το τιμόνι στο πάνω μέρος του ιστού και βιδώστε το.
Προσοχή:
Προσέξτε να μην προκαλέσετε ζημιά στο καλώδιο κατά τη διάρκεια της διαδικασίας.

Έλεγχος των βιδών
Ορισμένες από τις βίδες του ηλεκτρικού σκούτερ ενδέχεται να είναι χαλαρές κατά την 
παράδοση. Ελέγξτε όλες τις βίδες και σφίξτε τις πριν χρησιμοποιήσετε το ηλεκτρικό σκούτερ.

Πώς να φορτίσετε το ηλεκτρικό σκούτερ
1.	 Το σκούτερ θα φορτιστεί πλήρως όταν η λυχνία LED του φορτιστή αλλάξει από κόκκινη 

(φόρτιση) σε πράσινη (συνεχής φόρτιση).
2.	 Η θύρα φόρτισης βρίσκεται στην αριστερή πλευρά του κάτω μέρους του σκούτερ και 

προστατεύεται από ένα ελαστικό κάλυμμα για να αποτρέπει την είσοδο βρωμιάς ή νερού.
3.	 Ανοίξτε το λαστιχένιο κάλυμμα της θύρας φόρτισης.
4.	 Συνδέστε τον φορτιστή στη θύρα φόρτισης.
5.	 Μόλις ολοκληρωθεί η φόρτιση, επανατοποθετήστε το λαστιχένιο καπάκι.

5. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

5.1. Εκκίνηση και οδήγηση. Εικ. 23
1.	 Πατήστε το κουμπί λειτουργίας για 2 δευτερόλεπτα.
2.	 Πιάστε στο υποπόδιο με το ένα πόδι και σπρώξτε το με το άλλο για να αρχίσετε να 

γλιστράτε.
3.	 Τοποθετήστε και τα δύο πόδια στο υποπόδιο.
4.	 Πατήστε το μοχλό του γκαζιού με το δεξί σας χέρι. Ο ηλεκτροκινητήρας θα παρέχει ισχύ 

όταν η ταχύτητα του σκούτερ είναι ίση ή μεγαλύτερη από 3 χλμ./ώρα.
5.	 Πατήστε το μοχλό επιτάχυνσης για να αυξήσετε την ταχύτητα.
6.	 Πατήστε το φρένο για να σταματήσετε ή να επιβραδύνετε.
7.	 Να κατεβαίνετε από το ηλεκτρικό σκούτερ μόνο όταν ταξιδεύετε με πολύ χαμηλές 

ταχύτητες ή όταν είστε σταματημένοι.

8.	 Ξεδιπλώστε το στήριγμα (15, Εικ. 22) για να παρκάρετε το ηλεκτρικό σας σκούτερ όταν 
δεν το χρησιμοποιείτε.

5.2 Λειτουργίες οδήγησης. Εικ. 23

Πίνακας ελέγχου

Κουμπί λειτουργίας:
-	 Παρατεταμένο πάτημα: για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το ηλεκτρικό 

σκούτερ.
-	 Σύντομο πάτημα: για εναλλαγή μεταξύ των ακόλουθων λειτουργιών:

1.	 Λειτουργία ΠΕΖΟΥ: Η ένδειξη λειτουργίας στην οθόνη θα δείχνει ένα άτομο που 
περπατάει. Σε αυτήν τη λειτουργία, το σκούτερ μπορεί να κινηθεί με ταχύτητα έως και 6 
χλμ./ώρα. Το πίσω φως θα αναβοσβήνει κατά την οδήγηση σε αυτήν τη λειτουργία.

2.	 Λειτουργία ΑΝΕΣΗΣ: σε αυτήν τη λειτουργία το σκούτερ μπορεί να φτάσει τα 18 χλμ./ώρα.
3.	 Λειτουργία SPORT: Η ένδειξη λειτουργίας στην οθόνη θα εμφανίσει ένα λευκό «S». Σε 

αυτήν τη λειτουργία, το σκούτερ μπορεί να φτάσει ταχύτητες έως και 25 χλμ./ώρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μετρήθηκε με βάρος 80 kg, πλήρως φορτισμένη μπαταρία, επίπεδη επιφάνεια, 
χωρίς κλίση, χωρίς αέρα και θερμοκρασία περιβάλλοντος περίπου 25ºC.

Κουμπί λειτουργίας:
-	 Σύντομο πάτημα: για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τα φώτα του σκούτερ.
-	 Παρατεταμένο πάτημα (3 δευτερόλεπτα): για είσοδο στο μενού ρυθμίσεων.

Κλείδωμα σκούτερ:
-	 Πατήστε το κουμπί λειτουργίας 5 φορές για να κλειδώσετε το σκούτερ. Στην οθόνη θα 

εμφανιστεί ένα σύμβολο κλειδαριάς .
-	 Πατήστε το κουμπί λειτουργίας 5 φορές για να ξεκλειδώσετε το σκούτερ. Το σύμβολο 

κλειδαριάς θα εξαφανιστεί από την οθόνη .

5.3 Μενού διαμόρφωσης
-	 Μόλις εισέλθετε στο μενού διαμόρφωσης, πατήστε το κουμπί λειτουργίας για εναλλαγή 

μεταξύ P0, P1, R0 και R1.
-	 Πατήστε το κουμπί λειτουργίας για να πλοηγηθείτε μεταξύ των διαφόρων λειτουργιών 

ρύθμισης. Αποκτήστε πρόσβαση στην επιθυμητή λειτουργία πατώντας το κουμπί 
λειτουργίας και εναλλαγή μεταξύ 0 και 1 πατώντας το κουμπί λειτουργίας. Επιλέξτε 
την επιθυμητή ρύθμιση πατώντας το κουμπί λειτουργίας. Για να επιστρέψετε στην 
αρχική οθόνη , περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα χωρίς να πατήσετε κανένα κουμπί. Οι 
διαφορετικές λειτουργίες ρύθμισης είναι:

1.	 P0: Μονάδες μέτρησης: Επιλέξτε km/h (0) ή mph (1). Η ταχύτητα μπορεί να μετρηθεί σε 
χιλιόμετρα ανά ώρα (0) ή σε μίλια ανά ώρα (1).

2.	 P1: Μέτρηση συνολικής απόστασης διαδρομής (ODO) ή τρέχουσα διαδρομή (TRIP).
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5.4 Χρήση ελαστικών
-	 Για την σωστή λειτουργία του ηλεκτρικού σας σκούτερ, φροντίστε να ελέγχετε και να 

διατηρείτε πάντα τη σωστή πίεση των ελαστικών πριν από κάθε χρήση.
-	 Η βέλτιστη πίεση ελαστικών είναι 36 PSI / 2,5 bar / 250 kPa.
-	 Συνιστούμε περιοδικούς ελέγχους για να διασφαλίσετε ότι η πίεση των ελαστικών 

παραμένει εντός του συνιστώμενου εύρους και να διασφαλίσετε την αποτελεσματική 
οδήγηση.

-	 Καθ› όλη τη διάρκεια ζωής αυτού του τύπου ελαστικού, συνιστάται η χρήση θερμικά 
σφραγιζόμενων τζελ για την αποφυγή τρυπημάτων και τη διατήρηση της μέγιστης 
αποτελεσματικότητας και απόδοσης.

5.5 Σύνδεση
επιλογή λήψης εφαρμογής και σε ένα εγχειρίδιο που εξηγεί πώς να συνδέσετε 
το προϊόν σας:

6. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Προειδοποίηση: Ο χρήστης δεν επιτρέπεται να κάνει αλλαγές ή τροποποιήσεις σε κανένα 
εξάρτημα του προϊόντος. Οποιαδήποτε τέτοια τροποποίηση θα ακυρώσει την εγγύηση. Τα 
ελαστικά μπορούν να αντικατασταθούν μόνο με ελαστικά με πανομοιότυπες προδιαγραφές. 
Εάν ένα ελαστικό αντικατασταθεί με ένα με διαφορετικά χαρακτηριστικά από το αρχικό, η 
εγγύηση του προϊόντος θα ακυρωθεί.

-	 Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι αποσυνδεδεμένο από την πρίζα και απενεργοποιημένο 
πριν το καθαρίσετε ή το πάτε για επισκευή.

-	 Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί για να καθαρίσετε το εξωτερικό του ηλεκτρικού σκούτερ.
-	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ οινόπνευμα, βενζίνη, κηροζίνη ή διαβρωτικά ή λειαντικά 

προϊόντα για να καθαρίσετε το ηλεκτρικό σκούτερ.
-	 Ποτέ μην βυθίζετε το ηλεκτρικό σκούτερ σε νερό ή άλλα υγρά για να το καθαρίσετε, καθώς 

αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει μόνιμη ζημιά στα ηλεκτρονικά μέρη.
-	 Μην χρησιμοποιείτε νερό υπό πίεση για να καθαρίσετε το ηλεκτρικό σκούτερ.
-	 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας το ηλεκτρικό σκούτερ. Εάν έχει υποστεί 

ζημιά ή δυσλειτουργεί, επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec 
.

-	 αυτοκοχλιούμενα παξιμάδια και άλλα συνδετικά στοιχεία ενδέχεται να χάσουν την 
αποτελεσματικότητά τους και ενδέχεται να χρειαστεί να σφίξουν ξανά.

-	 Μπορεί να συσσωρευτούν βρωμιά και υπολείμματα στις αναρτήσεις, γεγονός που μπορεί 
να επηρεάσει την απόδοσή τους. Σκουπίζετε τακτικά τις αναρτήσεις με ένα υγρό πανί για 
να αφαιρέσετε τη βρωμιά.

Δισκόπλακα
Θα πρέπει να ελέγξετε ότι ο δίσκος φρένου είναι σε άριστη κατάσταση, ευθυγραμμισμένος 
με τη δαγκάνα φρένου. Για να διευκολυνθεί αυτή η ρύθμιση, συμπεριλαμβάνουμε ένα κλειδί 

Allen. Τα τακάκια φρένων είναι αναλώσιμα και πρέπει να αντικαθίστανται όταν λήξει η ωφέλιμη 
διάρκεια ζωής τους.

Αποθήκευση
-	 Βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό σας σκούτερ είναι φορτισμένο πριν το αποθηκεύσετε για 

μεγάλα χρονικά διαστήματα. Φορτίστε το τουλάχιστον μία φορά το μήνα.
-	 Φορτίστε το μόνο εάν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι μεταξύ 0 και 35 ºC και 

αποθηκεύστε το σε θερμοκρασία μεταξύ -10 και 35 ºC .
-	 Μην αποθηκεύετε το ηλεκτρικό σκούτερ σε εξωτερικό χώρο. Φυλάξτε το σε ξηρό και 

ασφαλές μέρος. Καλύψτε το για να το προστατέψετε από τη βρωμιά, εάν είναι απαραίτητο.

Αφαίρεση της μπαταρίας
Για να αφαιρέσετε σωστά την μπαταρία για ανακύκλωση, πρέπει να αφαιρέσετε τις βίδες που 
βρίσκονται στο κάτω μέρος, απέναντι από το υποπόδιο του σκούτερ.

7. ΚΩΔΙΚΟΊ ΣΦΆΛΜΑΤΟΣ

Εάν το ηλεκτρικό σκούτερ εμφανίζει οποιονδήποτε από τους ακόλουθους κωδικούς 
σφάλματος, δεν πρέπει να επιχειρήσετε να το αποσυναρμολογήσετε ή να το επισκευάσετε 
μόνοι σας. Οι επισκευές που εκτελούνται από άπειρο προσωπικό μπορεί να οδηγήσουν σε 
τραυματισμό ή σοβαρές δυσλειτουργίες. Επικοινωνήστε με το τοπικό κατάστημα από όπου 
αγοράσατε το σκούτερ ή με την επίσημη υπηρεσία τεχνικής βοήθειας Cecotec . Η επισκευή 
πρέπει να πραγματοποιηθεί από εξουσιοδοτημένο τεχνικό και πρέπει να χρησιμοποιούνται 
μόνο γνήσια ανταλλακτικά.

Κωδικός 
σφάλματος

Περιγραφή

Ε0 Προστασία από υπερθέρμανση

Ε1 Βλάβη κινητήρα

Ε2 Βλάβη φάσης κινητήρα

E3 Βλάβη φρένων

Ε4 Βλάβη πεταλούδας γκαζιού

E5 Προστασία χαμηλής τάσης

Ε6 Σφάλμα επικοινωνίας μεταξύ του ελεγκτή και της οθόνης

Ε7 Προστασία από υπέρταση
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Ε8 Σήμα κίνησης κινητήρα

Ε9 Σφάλμα διακοπής λειτουργίας κινητήρα
	

8. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας επί των κειμένων αυτού του εγχειριδίου ανήκουν 
στην CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Απαγορεύεται 
η αναπαραγωγή, η αποθήκευση σε σύστημα ανάκτησης, η μετάδοση ή η διανομή του 
περιεχομένου αυτής της έκδοσης, εν όλω ή εν μέρει, με οποιονδήποτε τρόπο (ηλεκτρονικό, 
μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφητικό ή παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη άδεια της 
CECOTEC INNOVACIONES, SL.

9. ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ: CECOTEC INNOVACIONES SL
ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: Λεωφ. dels Reis Catòlics , 60, 46910 Alfafar, Valencia (Ισπανία).
 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ: Όχημα προσωπικής κινητικότητας
ID ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ: Bongo GS65 2x2 XXL Connected
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ: Ηλεκτρικό όχημα με κινητήρα
ΜΟΝΤΕΛΟ: EU01_101740

Βεβαιώνει ότι το περιγραφόμενο προϊόν έχει σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και δοκιμαστεί και 
συμμορφώνεται με όλες τις ισχύουσες διατάξεις.
 
ΕΦΑΡΜΟΣΜΕΝΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΕ:
-	 Οδηγία 2006/42/ΕΚ σχετικά με τα μηχανήματα.
-	 Οδηγία 2014/53/ΕΕ για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη 

διάθεση στην αγορά ραδιοεξοπλισμού.
-	 Οδηγία 2011/65/ΕΕ και κατ› εξουσιοδότηση οδηγία 2015/863 σχετικά με τον περιορισμό 

της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό.

ΕΦΑΡΜΟΖΟΜΕΝΑ ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΜΕΝΑ ΠΡΟΤΥΠΑ:
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 ΕΝ 62233:2008
-	 ΕΝ ISO 12100:2010
-	 ΕΝ 17128:2020

-	 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6
-	 ΕΝ 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021
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1. ADVERTIMENTS
 
Fig. 1
Heu de llegir i seguir les precaucions de seguretat d’aquest manual abans de conduir el 
patinet elèctric. Utilitzeu elements homologats de seguretat com cascos o genolleres. L’ús 
d’aquest producte està previst com a vehicle de mobilitat personal per tal de transportar 
una persona en un lloc públic o privat.
 
Fig. 2
No utilitzeu el vehicle sota la pluja.
 
Fig. 3
El patinet elèctric no pot ser utilitzat per més duna persona alhora.
 
Fig. 4
Les persones menors de 16 anys no poden fer servir aquest producte. Consulteu l’ordenança 
municipal vigent. Tingueu en compte les indicacions del vostre cos, és recomanable que 
consulteu amb el vostre metge si pateix alguna condició física o de salut adversa que pugui 
generar algun risc per a la seva seguretat, o que dificulti l’ús correcte del patinet elèctric.
 
Fig. 5
Pes màxim permès: 120 kg.
Alçada màxima recomanada per a usuari : fins a 2 metres.
 
Fig. 6
No conduïu el patinet elèctric si heu consumit begudes alcohòliques, drogues o 
medicaments que no siguin compatibles amb la conducció.
 
Fig. 7
No utilitzeu el telèfon ni escolteu música mentre conduïu el patinet elèctric.
 
Fig. 8
Pareu especial atenció a la conducció quan hi hagi sorra, tolls, fang, gel, neu o escales i quan 
estigui fosc o el terra mullat. No toqueu el disc de fre en condicions de poca llum o després 
del seu ús, ja que podria estar calent.
 
Fig. 9
No utilitzeu el patinet elèctric en àrees perilloses on hi pugui haver substàncies inflamables 
o explosives, líquids o brutícia.

 Fig. 10
Aquest patinet elèctric no està dissenyat per ser conduït per autovies, autopistes o vies 
interurbanes. Consulteu la legislació vigent del vostre municipi sobre on està permès 
circular en patinet elèctric.
 
Fig. 11
No col·loqueu objectes pesants sobre el manillar. Qualsevol càrrega subjecta al manillar 
afectarà l’estabilitat del vehicle.
 
Fig. 12
Eviteu pujar o baixar escales amb el patinet elèctric.
 
Fig. 13
Circuleu sempre amb les dues mans sobre el manillar.
 
Fig. 14
No conduïu el patinet elèctric amb un sol peu.
 
Fig. 15
No premeu l’accelerador quan camineu al costat del patinet elèctric.
 
Fig. 16
Tingueu en compte que la distància de frenada serà més gran en tolls, superfícies mullades 
i/o en condicions de clima humit. El funcionament del patinet elèctric està previst per 
utilitzar-se en superfícies planes, anivellades i seques.
 
Fig. 17
Aneu amb compte amb el cap si passa sota zones amb sostre com una porta.
 
Fig. 18
Quan circuleu a alta velocitat no gireu el manillar de forma brusca.
 
Fig. 19
No circuleu a alta velocitat sobre obstacles com escalons, vorades o guals.
 
Fig. 20
No colpegeu obstacles amb les rodes.
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Fig. 21
No toqueu el motor immediatament després de circular, podria estar a alta temperatura.

-	 ADVERTÈNCIA! Realitzeu revisions visuals periòdiques dels components o peces 
sotmeses a desgast o fatiga, com el xassís, la forquilla, els pneumàtics, els frens, etc. 
Així podrà detectar esquerdes o danys a les àrees sotmeses a altes tensions que poden 
indicar que s’ha superat la vida útil del component i s’ha de reemplaçar. Realitzeu un 
manteniment periòdic del patinet elèctric i els seus components per allargar la seva vida 
útil. Reviseu periòdicament l’estrenyiment dels elements cargolats, especialment els 
eixos de les rodes, el sistema de plegat, el sistema de direcció i el sistema de frenada.

-	 Aneu al vostre venedor perquè pugui derivar-lo a una organització de formació 
adequada.

-	 Eviteu les àrees d’alt trànsit o les àrees superpoblades i anticipeu la seva trajectòria i 
velocitat respectant el codi de circulació de la via, el codi de la vorera i els usuaris més 
vulnerables.

-	 Aviseu de la vostra presència quan s’acosti a un vianant o ciclista i quan no el vegin 
i/o escoltin. Recordeu creuar els passos de vianants i zones protegides caminant i en 
qualsevol situació cuideu la seva integritat física i la dels altres. Elimineu les arestes 
vives que s’hagin pogut ocasionar per l’ús del vehicle.

-	 No modifiqueu l’ús del vehicle. Aquest vehicle no està dissenyat per a ús acrobàtic.

2. PECES I COMPONENTS

Fig. 22
1.	 Accelerador
2.	 Fre amb timbre
3.	 Display
4.	 Punys
5.	 Llum frontal
6.	 Màstil
7.	 Sistema de plegat
8.	 Parafangs davanter
9.	 Roda davantera/Motor
10.	Reposapeus
11.	 Llum del darrere
12.	Parafangs del darrere
13.	Disc de fre del darrere

14.	Cavallet
15.	Amortidor

Fig. 23
1.	 Llum
2.	 Mode de conducció
3.	 Indicador de velocitat
4.	 Mode de configuració
5.	 Sistema de bloqueig
6.	 Sensor de temperatura
7.	 Trip o ODO
8.	 Distància
9.	 Unitats de la velocitat
10.	Warning
11.	 Nivell de bateria
12.	Mode vianant
13.	Fre amb timbre
14.	Polsador de funció
15.	Polsador de potència
16.	Accelerador
17.	Pantalla

NOTA:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

3. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest patinet presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. 
Traieu el patinet de la caixa i traieu tot el material d’embalatge. Podeu desar la caixa 
original i altres elements de l’embalatge en un lloc segur per prevenir-hi danys per 
si necessiteu transportar-lo en el futur. Si voleu desfer-vos de l’embalatge original, 
assegureu-vos de reciclar tots els elements correctament.

-	 - vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat.

Contingut de la caixa
Fig. 24
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1.	 Patinet elèctric
2.	 Carregador
3.	 1 clau Allen
4.	 1 set de cargols Allen
5.	 Aquest manual d’instruccions

No traieu el número de sèrie del producte, per poder mantenir una correcta traçabilitat del 
vostre equip en cas de sol·licitar assistència.

4. MUNTATGE DEL PRODUCTE

Desplegar
1.	 Separeu el suport de retenció i estireu el pal cap amunt.
2.	 Pugeu el pal i poseu la palanca de plegat en posició de tancat per fixar el pal en la seva 

posició.
3.	 Ajusteu el fre amb una clau Allen.

Plegar. Fig. 25
1.	 Premeu la platina blava per alliberar la palanca de plegat.
2.	 Obriu la palanca de plegat.
3.	 Abaixeu la palanca de plegat i després el pal.
4.	 Alineeu el ganxo de tancament amb el buit del suport de retenció.

Muntatge del manillar
1.	 Connecteu el cable de connexió mascle del manillar al cable femella del pal. Assegureu-

vos que el port mascle i el port femella estan correctament alineats.
2.	 Inseriu el manillar a la part superior del pal i cargoleu-lo.
Precaució:
Aneu amb compte de no fer malbé el cable durant el procés.

Comprovació dels cargols
Alguns dels cargols del patinet elèctric poden estar solts durant el lliurament. Si us plau, 
comproveu tots els cargols i premeu-los abans de posar en funcionament el patinet elèctric.

Com carregar el patinet elèctric
1.	 El patinet estarà completament carregat quan la llum LED del carregador canviï de 

vermell (carregant) a verd (càrrega contínua).

2.	 El port de càrrega es localitza al lateral esquerre de la zona inferior del patinet, protegit 
per una tapa de goma per evitar l’entrada de brutícia o aigua.

3.	 Obriu la tapa de goma del port de càrrega.
4.	 Connecteu el carregador al port de càrrega.
5.	 Un cop finalitzada la càrrega, torneu a col·locar la tapa de goma.

5. FUNCIONAMENT

5.1. Encesa i conducció. Fig. 23
1.	 Premeu el polsador de potència durant 2 segons.
2.	 Pugeu al reposapeus amb un peu i amb l’altre impulsi’s per començar a lliscar.
3.	 Col · loqueu ambdós peus al reposapeus.
4.	 Premeu la palanca d’acceleració amb la mà dreta. El motor elèctric lliurarà potència 

quan la velocitat del patinet sigui igual o superior a 3 km/h.
5.	 Premeu la palanca d’acceleració per augmentar la velocitat.
6.	 Premeu el fre per aturar o per desaccelerar.
7.	 Baixeu-vos del patinet elèctric únicament quan estigui conduint a velocitat molt baixa o 

quan estigui parat.
8.	 Desplegueu el cavallet (15, Fig. 22) per aparcar el vostre patinet elèctric quan no estigui 

sent usat.

5.2 Maneres de conducció. Fig. 23

Panell de control

Polsador de potència:
-	 Polsació llarga: per encendre o apagar el patinet elèctric.
-	 Polsació curta: per canviar entre els següents modes:

1.	 Mode PEATÓ: l’indicador de mode de la pantalla mostrarà una persona caminant. En 
aquest mode el patinet pot assolir 6 km/h. La llum del darrere parpellejarà quan estigui 
circulant en aquesta manera.

2.	 Mode CONFORT: en aquest mode el patinet pot assolir 18 km/h.
3.	 Mode SPORT: l’indicador de mode de la pantalla mostrarà una “S” de color blanc. En 

aquest mode el patinet pot assolir 25 km/h.

NOTA: mesurat amb un pes de 80 kg, bateria totalment carregada, superfície plana, sense 
inclinació, sense vent, i amb una temperatura ambient de 25 º C aprox.
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Polsador de funció:
-	 Polsació curta: per encendre o apagar els llums del patinet.
-	 Polsació llarga (3 segons): per entrar al menú de configuració.

Bloqueig de patinet:
-	 Realitzar 5 pulsacions curtes al botó d’encesa/apagada per bloquejar el patinet. 

Apareixerà el símbol d’un cadenat al display .
-	 Realitzar 5 pulsacions curtes al botó d’encesa/apagada per desbloquejar el patinet. 

Desapareixerà el símbol de cadenat al display .

5.3 Menú de configuració
-	 Un cop dins del menú de configuració premeu el botó de potència per canviar entre P0, 

P1, R0 i R1.
-	 Premeu el polsador de funció per navegar entre les diferents funcions de configuració. 

Accediu a la funció desitjada prement el polsador de potència i alterneu entre el valor 
0 i 1 prement el polsador de funció. Seleccioneu la configuració desitjada prement el 
polsador de potència. Per tornar al display inicial espereu uns segons sense prémer cap 
botó. Les diferents funcions de configuració són:

1.	 P0: unitats de mesura: selecció de km/h (0) o mph (1). La velocitat es pot mesurar en 
quilòmetres per hora (0) o en milles per hora (1).

2.	 P1: mesura de distància del recorregut total (ODO) o recorregut actual (TRIP).

5.4 Ús dels pneumàtics
-	 Per a un correcte funcionament del patinet elèctric, abans de cada ús assegureu-vos de 

comprovar i mantenir sempre la pressió correcta dels pneumàtics.
-	 La pressió òptima dels pneumàtics és de 36 PSI/2,5 bars/250 kPa.
-	 Recomanem fer revisions periòdiques per garantir que la pressió es mantingui en els 

valors recomanats i aconseguir una conducció eficient.
-	 Durant la vida útil d’aquesta tipologia de pneumàtics es recomana la utilització de 

gels de termosegellat per prevenir punxades i mantenir-ne al màxim l’efectivitat i les 
prestacions.

5.5 Vinculació
Escanejant el codi QR següent podreu accedir a l’opció de descàrrega d’ app 
i un manual on s’explica com realitzar la vinculació del vostre producte:

6. NETEJA I MANTENIMENT

Avís: No és permès, per l’usuari, fer cap canvi o modificació de qualsevol component del 
producte. Si es fa qualsevol modificació, es perdrà la garantia. Només es permet el canvi 
de pneumàtic per una de les mateixes característiques, si es fa un canvi de pneumàtic amb 
característiques diferents de l’original, es perdrà la garantia del producte.

-	 Assegureu-vos que el producte està desconnectat de la presa de corrent i apagat abans 
de netejar-lo o portar-lo a reparar.

-	 Utilitzeu un drap suau per netejar la part exterior del patinet elèctric.
-	 No utilitzeu mai alcohol, benzina, querosè ni productes corrosius o abrasius per netejar 

el patinet elèctric.
-	 Mai submergiu el patinet elèctric en aigua ni en altres líquids per netejar-lo, això podria 

danyar les parts electròniques de forma permanent.
-	 No utilitzeu aigua a pressió per netejar el patinet elèctric.
-	 No intenteu reparar el patinet elèctric pel vostre compte. En cas que presenti algun dany 

o no funcioni bé, poseu-vos en contacte amb el Servei d’Assistència Tècnica de Cecotec .
-	 Les femelles autorroscants i altres fixacions poden perdre la seva eficiència i és possible 

que s’hagin de tornar a ajustar.
-	 La brutícia i els residus es poden acumular a les suspensions, la qual cosa pot afectar-ne 

el funcionament. Netegeu regularment les suspensions amb un drap humit per eliminar 
la brutícia

Disc de fre
Heu de comprovar que el disc de fre es troba en perfectes condicions, alineat amb pinça de 
fre, per facilitar aquest ajust incloem una clau Allen, les pastilles de fre són consumibles i 
han de ser substituïdes quan la vida útil arribi al final.

Emmagatzematge
-	 Assegureu-vos que el patinet elèctric està carregat abans de desar-lo durant llargs 

períodes de temps. Carregueu-lo almenys una vegada al mes.
-	 Carregueu-lo únicament si la temperatura ambient es troba entre 0 i 35 ºC i deseu-lo a 

una temperatura entre -10 i 35 ºC .
-	 No deseu el patinet elèctric a l’exterior. Deseu-lo en un lloc sec i segur. Cobriu-lo per 

protegir-lo de brutícia si fos necessari.

Extracció de la bateria
Per a la correcta extracció de la bateria per al seu reciclatge posterior, haureu de treure els 
cargols situats a la part inferior, al costat oposat al reposapeus del patinet.
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7. CODIS DERROR

Si el patinet elèctric mostra algun dels codis d’error següents, no heu d’intentar desmuntar 
ni reparar el patinet elèctric. Les reparacions realitzades per persones inexpertes poden 
provocar lesions o greus errors de funcionament .

Codi d’error Descripció

E0 Protecció contra sobreescalfament

E1 Fallada del motor

E2 Fallada de fase del motor

E3 Fallada del fre

E4 Fallada de l’accelerador

E5 Protecció contra baixa tensió

E6 Fallada de comunicació entre el controlador i la pantalla

E7 Protecció contra sobretensió

E8 Senyal d’accionament del motor

E9 Fallada de bloqueig del motor

	

8. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació 
no podrà, ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de 
recuperació, transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, 
enregistrament o similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, SL

9. DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

FABRICANT: CECOTEC INNOVACIONES SL
ADREÇA: Av. dels Reis Catòlics , 60, 46910 Alfafar, València (Espanya).

 DESCRIPCIÓ: Vehicle mobilitat personal
IDENTIFICACIÓ DE LA MÀQUINA: Bongo GS65 2x2 XXL Connected
FUNCIÓ: Vehicle elèctric amb motor
MODEL: EU01_101740

Certifica que el producte descrit ha estat dissenyat, fabricat i provat i compleix totes les 
disposicions aplicables.
 
DIRECTIVES DE LA UE APLICADES:
-	 Directiva 2006/42/CE relativa a les màquines.
-	 Directiva 2014/53/UE relativa a l’harmonització de les legislacions dels estats membres 

sobre la comercialització d’equips radioelèctrics.
-	 Directiva 2011/65/EU i Directiva delegada 2015/863 sobre restriccions a la utilització de 

determinades substàncies perilloses en aparells elèctrics i electrònics.

NORMES HARMONITZADES APLICADES:
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008
-	 EN ISO 12100:2010
-	 EN 17128:2020
-	 A IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6
-	 EN 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 A IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021
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1. FIGYELMEZTETÉSEK
 
1. ábra
Az elektromos roller használata előtt el kell olvasnia és be kell tartania a kézikönyvben 
található biztonsági óvintézkedéseket. Használjon jóváhagyott biztonsági felszerelést, 
például sisakot vagy térdvédőt. Ez a termék személyi mobilitási járműként használható 
egyetlen személy szállítására nyilvános vagy magánhelyen.
 
2. ábra
Ne használja a járművet esőben.
 
3. ábra
Az elektromos rollert egyszerre csak egy személy használhatja.
 
4. ábra
16 év alatti személyek nem használhatják ezt a terméket. Kérjük, olvassa el a vonatkozó 
önkormányzati rendeletet. Vegye figyelembe teste utasításait. Javasoljuk, hogy konzultáljon 
orvosával, ha bármilyen olyan kedvezőtlen fizikai vagy egészségügyi állapota van, amely 
veszélyeztetheti a biztonságát, vagy megnehezítheti az elektromos roller megfelelő 
használatát.
 
5. ábra
maximális súly : 120 kg.
Ajánlott maximális felhasználómagasság : legfeljebb 2 méter.
 
6. ábra
Ne használja az elektromos rollert, ha alkoholt, drogokat vagy a rollerezéssel 
összeegyeztethetetlen gyógyszereket fogyasztott.
 
7. ábra
Elektromos roller használata közben ne használd a telefonodat és ne hallgass zenét.
 
8. ábra
Fordítson különös figyelmet homokon, pocsolyákon, sárban, jégen, hóban vagy lépcsőn való 
vezetés közben, valamint sötétben vagy nedves talajon. Ne érintse meg a féktárcsát gyenge 
fényviszonyok mellett vagy használat után, mert forró lehet.
 

9. ábra
Ne használja az elektromos rollert veszélyes területeken, ahol gyúlékony vagy 
robbanásveszélyes anyagok, folyadékok vagy szennyeződések lehetnek jelen.
 
10. ábra
Ez az elektromos roller nem autópályákon, autópályákon vagy városok közötti utakon 
való használatra készült. Ellenőrizze a helyi önkormányzati törvényeket arról, hogy hol 
engedélyezett az elektromos rollerek használata.
 
11. ábra
Ne helyezzen nehéz tárgyakat a kormányra. A kormányra rögzített bármilyen teher 
befolyásolja a jármű stabilitását.
 
12. ábra
Kerülje a lépcsőn való fel- vagy lemászást az elektromos rollerrel.
 
13. ábra
Mindig mindkét kezével a kormányon utazzon.
 
14. ábra
Ne közlekedj az elektromos rollerrel csak egy lábbal.
 
15. ábra
Ne nyomd a gázpedált, amikor az elektromos roller mellett sétálsz.
 
16. ábra
Kérjük, vegye figyelembe, hogy a fékút hosszabb lesz pocsolyákban, nedves felületeken 
és/vagy párás időjárási körülmények között. Az elektromos roller sík, vízszintes és száraz 
felületeken való használatra készült.
 
17. ábra
Vigyázzon a fejére, ha fedett területek, például ajtók alatt halad el.
 
18. ábra
Nagy sebességű vezetés közben ne fordítsa el hirtelen a kormányt.
 
19. ábra
Ne hajtson nagy sebességgel akadályokon, például lépcsőkön, járdaszegélyeken vagy 
fekvőrendőrökön át.
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 20. ábra
Ne ütközzön akadályoknak a kerekeivel.
 
21. ábra
Ne érintse meg a motort közvetlenül vezetés után, mert túl forró lehet.

-	 FIGYELMEZTETÉS! Rendszeresen végezzen vizuális ellenőrzést a kopásnak 
vagy fáradásnak kitett alkatrészeken vagy részeken, például a vázon, a villán, a 
gumiabroncsokon, a fékeken stb. Ez segít a repedések vagy sérülések észlelésében a 
nagy igénybevételnek kitett területeken, amelyek arra utalhatnak, hogy az alkatrész 
túllépte a hasznos élettartamát, és cserére szorul. Rendszeresen karbantartsa az 
elektromos rollert és alkatrészeit az élettartamuk meghosszabbítása érdekében. 
Rendszeresen ellenőrizze az összes csavarozott alkatrész szorosságát, különösen a 
keréktengelyeket, az összecsukó rendszert, a kormányrendszert és a fékrendszert.

-	 Lépjen kapcsolatba a kereskedőjével, hogy a megfelelő képző szervezethez irányíthassa 
Önt.

-	 Kerüld a nagy forgalmú vagy zsúfolt helyeket, és tervezd meg a röppályádat és a 
sebességedet, tiszteletben tartva az út közlekedési szabályait, a járdaszabályokat és a 
legkiszolgáltatottabb közlekedőket.

-	 Jelezd a jelenléted, amikor gyalogoshoz vagy kerékpároshoz közeledsz, és ha nem 
látnak vagy hallanak téged. Ne felejts el gyalogosan átkelni a gyalogátkelőhelyeken és 
a védett területeken, és mindig vigyázz magadra és másokra. Távolíts el minden éles 
szélet, amelyet a járműhasználat okozhatott.

-	 Ne módosítsa a jármű használatát. Ez a jármű nem műrepülő használatra készült.

2. ALKATRÉSZEK ÉS RÉSZEGYSÉGEK

22. ábra
1.	 Gázpedál
2.	 Fék csengővel
3.	 Kijelző
4.	 Ökölök
5.	 Első lámpa
6.	 Árboc
7.	 Összecsukható rendszer
8.	 Első sárvédő
9.	 Első kerék/Motor

10.	Lábtartó
11.	 Hátsólámpa
12.	Hátsó sárvédő
13.	Hátsó féktárcsa
14.	Festőállvány
15.	Lengéscsillapító

23. ábra
1.	 Fény
2.	 Vezetési mód
3.	 Sebességmérő
4.	 Konfigurációs mód
5.	 Zárrendszer
6.	 Hőmérséklet-érzékelő
7.	 Út vagy ODO
8.	 Távolság
9.	 Sebesség mértékegységei
10.	Figyelmeztetés
11.	 Akkumulátor töltöttségi szintje
12.	Gyalogos mód
13.	Fék csengővel
14.	Funkciógomb
15.	Bekapcsológomb
16.	Gázpedál
17.	Képernyő

JEGYZET:
A kézikönyvben található grafikák vázlatos ábrázolások, és eltérhetnek a terméken 
láthatóktól.

3. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ez a roller olyan csomagolásban érkezik, amely a szállítás közbeni védelmet szolgálja. 
Vedd ki a rollert a dobozából, és távolíts el minden csomagolóanyagot. Az eredeti 
dobozt és a többi csomagolóanyagot biztonságos helyen tárolhatod, hogy elkerüld a 
roller károsodását, ha a jövőben szállítanod kellene. Ha az eredeti csomagolást meg 
szeretnéd semmisíteni, kérjük, győződj meg róla, hogy az összes elemet megfelelően 
újrahasznosítod.



137136 BONGO GS65 2X2 XXL CONNECTEDBONGO GS65 2X2 XXL CONNECTED

MAGYAR MAGYAR

-	 a Cecotec hivatalos műszaki támogatási szolgálatával .

Doboz tartalma
24. ábra
1.	 Elektromos roller
2.	 Töltő
3.	 1 imbuszkulcs
4.	 1 készlet imbuszcsavar
5.	 Ez a használati útmutató

Ne távolítsa el a sorozatszámot a termékről, hogy a berendezés megfelelően nyomon 
követhető legyen, ha segítségre van szüksége.

4. TERMÉKÖSSZESZERELÉS

Telepítés
1.	 Válassza le a rögzítőkonzolt, és húzza felfelé az árbocot.
2.	 Emelje fel az árbocot, és helyezze az összecsukó kart zárt helyzetbe az árboc 

rögzítéséhez.
3.	 Állítsa be a féket egy imbuszkulccsal.

Hajtsa be. 25. ábra
1.	 Nyomja meg a kék lemezt a behajtható kar kioldásához.
2.	 Nyissa ki az összecsukható kart.
3.	 Engedje le az összecsukó kart, majd az árbocot.
4.	 Igazítsa a rögzítőkampót a rögzítőkonzol mélyedéséhez.

Kormány szerelvény
1.	 Csatlakoztasd a kormányról érkező apa csatlakozókábelt az árbocról érkező anya 

csatlakozókábelhez. Győződj meg róla, hogy a apa és a anya portok megfelelően 
illeszkednek.

2.	 Helyezze be a kormányt az árboc tetejébe, és csavarja be.
Vigyázat:
Vigyázzon, nehogy megsérüljön a kábel a folyamat során.

A csavarok ellenőrzése
Az elektromos roller egyes csavarjai szállítás közben kilazulhatnak. Kérjük, használat előtt 
ellenőrizze az összes csavart, és húzza meg őket.

Hogyan kell tölteni az elektromos rollert
1.	 A roller akkor van teljesen feltöltve, amikor a töltő LED jelzőfénye pirosról (töltés) zöldre 

(folyamatos töltés) vált.
2.	 A töltőport a roller aljának bal oldalán található, gumiborítással védve, hogy 

megakadályozza a szennyeződés vagy víz bejutását.
3.	 Nyissa ki a töltőport gumi fedelét.
4.	 Csatlakoztassa a töltőt a töltőporthoz.
5.	 A töltés befejezése után tegye vissza a gumisapkát.

5. MŰKÖDÉS

5.1. Indítás és vezetés. 23. ábra
1.	 Nyomja meg a bekapcsológombot 2 másodpercig.
2.	 Lépj az egyik lábaddal a lábtartóra, majd a másikkal lökd el magad, hogy elkezdj csúszni.
3.	 Helyezze mindkét lábát a lábtartóra.
4.	 Nyomja meg a gázkart jobb kézzel. Az elektromos motor akkor adja le a teljesítményt, 

amikor a roller sebessége eléri vagy meghaladja a 3 km/h-t.
5.	 A sebesség növeléséhez nyomja meg a gyorsítókart.
6.	 Nyomja meg a fékpedált a megálláshoz vagy lassításhoz.
7.	 Csak nagyon alacsony sebességgel haladva vagy álló helyzetben szállj le az elektromos 

rollerről.
8.	 Használaton kívül hajtsa ki a kitámasztót (15, 22. ábra) az elektromos roller 

parkolásához.

5.2 Vezetési módok. 23. ábra

vezérlőpult

Bekapcsológomb:
-	 Hosszan megnyomva: az elektromos roller be- vagy kikapcsolásához.
-	 Röviden megnyomva: a következő módok közötti váltás:

1.	 GYALOGOS mód: A kijelzőn látható módjelző egy gyaloglót mutat. Ebben az üzemmódban 
a roller akár 6 km/h sebességgel is haladhat. A hátsó lámpa villog, amikor ebben az 
üzemmódban halad.

2.	 COMFORT mód: ebben az üzemmódban a roller elérheti a 18 km/h sebességet.
3.	 SPORT mód: A kijelzőn egy fehér „S” betű jelenik meg az üzemmódjelzőn. Ebben az 

üzemmódban a roller akár 25 km/h sebességet is elérhet.
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MEGJEGYZÉS: 80 kg-os súllyal, teljesen feltöltött akkumulátorral, sík felületen, lejtő és 
szélcsendben, körülbelül 25°C környezeti hőmérsékleten mérve.

Funkció gomb:
-	 Röviden megnyomva: a roller lámpáinak be- vagy kikapcsolásához.
-	 Hosszan megnyomva (3 másodperc): a beállítások menübe való belépéshez.

Rollerzár:
-	 Nyomja meg ötször a bekapcsológombot a roller zárolásához. Egy lakat szimbólum 

jelenik meg a kijelzőn .
-	 A roller kioldásához nyomja meg ötször a bekapcsológombot. A lakat szimbólum eltűnik 

a kijelzőről .

5.3 Konfigurációs menü
-	 Miután belépett a konfigurációs menübe, nyomja meg a bekapcsológombot a P0, P1, R0 

és R1 közötti váltáshoz.
-	 A különböző beállítási funkciók közötti navigáláshoz nyomja meg a funkciógombot. 

A kívánt funkcióhoz a bekapcsológomb megnyomásával érheti el, a 0 és 1 közötti 
váltáshoz pedig a funkciógomb megnyomását. A kívánt beállítást a bekapcsológomb 
megnyomásával választhatja ki. A kezdeti kijelzőhöz való visszatéréshez várjon néhány 
másodpercet anélkül, hogy bármilyen gombot megnyomna. A különböző beállítási 
funkciók a következők:

1.	 P0: Mértékegységek: Válasszon km/h (0) vagy mph (1) között. A sebesség mérhető 
kilométer per órában (0) vagy mérföld per órában (1).

2.	 P1: Teljes útvonal távolságának mérése (ODO) vagy aktuális útvonal (TRIP).

5.4 Gumiabroncs-használat
-	 Az elektromos roller megfelelő működése érdekében minden használat előtt ellenőrizze 

és tartsa fenn a megfelelő gumiabroncsnyomást.
-	 Az optimális gumiabroncsnyomás 36 PSI / 2,5 bar / 250 kPa.
-	 Javasoljuk a rendszeres ellenőrzéseket, hogy a gumiabroncsok nyomása az ajánlott 

tartományon belül maradjon, és a hatékony vezetést biztosítsa.
-	 Az ilyen típusú gumiabroncsok teljes élettartama alatt hőszigetelő gélek használata 

ajánlott a defektek megelőzése, valamint a maximális hatékonyság és teljesítmény 
fenntartása érdekében.

5.5 Összekapcsolás
alkalmazás letöltési lehetőségéhez jutsz , és egy útmutatót kapsz, amely 
elmagyarázza, hogyan csatolhatod a termékedet:

6. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Figyelmeztetés: A felhasználó nem jogosult a termék egyetlen alkatrészén sem 
változtatást vagy módosítást végezni. Az ilyen módosítások érvénytelenítik a garanciát. 
A gumiabroncsokat csak azonos specifikációjú gumiabroncsokra szabad cserélni . Ha a 
gumiabroncsot az eredetitől eltérő tulajdonságokkal rendelkező gumiabroncsra cserélik, a 
termékgarancia érvényét veszti.

-	 Tisztítás vagy javításra szállítás előtt győződjön meg arról, hogy a termék ki van húzva a 
konnektorból és ki van kapcsolva.

-	 Az elektromos roller külsejének tisztításához puha ruhát használjon.
-	 Soha ne használjon alkoholt, benzint, kerozint, illetve maró vagy súroló hatású 

termékeket az elektromos roller tisztításához.
-	 Soha ne merítse az elektromos rollert vízbe vagy más folyadékba tisztítás céljából, mert 

ez tartósan károsíthatja az elektronikus alkatrészeket.
-	 Ne használjon nagynyomású vizet az elektromos roller tisztításához.
-	 Ne próbálja meg saját kezűleg megjavítani az elektromos rollert. Sérülés vagy 

meghibásodás esetén kérjük, vegye fel a kapcsolatot a Cecotec műszaki támogatási 
szolgálatával .

-	 Az önmetsző anyák és más rögzítőelemek elveszíthetik hatékonyságukat, és szükség 
lehet az utánhúzásra.

-	 Szennyeződés és törmelék halmozódhat fel a felfüggesztéseken, ami ronthatja 
azok teljesítményét. Rendszeresen törölje át a felfüggesztéseket nedves ruhával a 
szennyeződések eltávolításához.

Féktárcsa
Ellenőrizze, hogy a féktárcsa tökéletes állapotban van-e, és illeszkedik-e a féknyereghez. A 
beállítás megkönnyítéséhez egy imbuszkulcsot is mellékelünk. A fékbetétek fogyóeszközök, 
és élettartamuk végén ki kell cserélni.

Tárolás
-	 Mielőtt hosszabb időre tárolnád az elektromos rollert, győződj meg róla, hogy fel van 

töltve. Töltse fel legalább havonta egyszer.
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-	 °C közötti környezeti hőmérsékleten töltse, és -10 és 35 °C közötti hőmérsékleten tárolja .
-	 Ne tárolja az elektromos rollert a szabadban. Tartsa száraz, biztonságos helyen. 

Szükség esetén takarja le, hogy megvédje a szennyeződésektől.

Az akkumulátor eltávolítása
Az akkumulátor újrahasznosítás céljából történő megfelelő eltávolításához el kell távolítani 
az alján, a robogó lábtartójával szemben található csavarokat.

7. HIBAKÓDOK

Ha az elektromos roller az alábbi hibakódok bármelyikét jeleníti meg, ne próbálja meg 
szétszerelni vagy javítani. A tapasztalatlan személyzet által végzett javítások sérülést vagy 
súlyos meghibásodást okozhatnak. Forduljon a roller vásárlásának helyi üzletéhez vagy a 
hivatalos Cecotec Műszaki Segítségnyújtó Szolgálathoz . A javítást hivatalos szerelőnek kell 
elvégeznie, és csak eredeti alkatrészeket szabad használni.

Hibakód Leírás

E0 Túlmelegedés elleni védelem

E1 Motorhiba

E2 Motorfázis-hiba

E3 Fékhiba

E4 Fojtószelep meghibásodása

E5 Alacsony feszültség elleni védelem

E6 Kommunikációs hiba a vezérlő és a kijelző között

E7 Túlfeszültség-védelem

E8 Motorhajtás jel

E9 Motorleállási hiba

	

8. SZERZŐI JOG
A jelen kézikönyvben található szövegek szellemi tulajdonjoga a CECOTEC INNOVACIONES, 
SL tulajdonát képezi. Minden jog fenntartva. A kiadvány tartalma a CECOTEC INNOVACIONES, 
SL előzetes engedélye nélkül tilos egészben vagy részben reprodukálni, adatrögzítő 
rendszerben tárolni, továbbítani vagy terjeszteni semmilyen módon (elektronikus, 
mechanikus, fénymásolás, rögzítés vagy hasonló).

9. MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

GYÁRTÓ: CECOTEC INNOVACIONES SL
CÍM: Av. dels Reis Catòlics , 60, 46910 Alfafar, Valencia (Spanyolország).
 
LEÍRÁS: Személyi mobilitási jármű
GÉPAZONOSÍTÓ: Bongo GS65 2x2 XXL Csatlakoztatva
FUNKCIÓ: Elektromos jármű motorral
MODELL: EU01_101740

Tanúsítja, hogy a leírt terméket tervezték, gyártották és tesztelték, és az megfelel minden 
vonatkozó előírásnak.
 
ALKALMAZOTT EU IRÁNYELVEK:
-	 2006/42/EK irányelv a gépekről.
-	 A rádióberendezések forgalomba hozatalára vonatkozó tagállami jogszabályok 

harmonizációjáról szóló 2014/53/EU irányelv.
-	 A 2011/65/EU irányelv és a 2015/863/EU felhatalmazáson alapuló irányelv egyes 

veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának 
korlátozásáról.

ALKALMAZOTT HARMONIZÁLT SZABVÁNYOK:
-	 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
-	 EN 62233:2008
-	 EN ISO 12100:2010
-	 EN 17128:2020
-	 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
-	 EN 300 328 V2.2.2
-	 EN 301 489-1 V 2.2.3
-	 EN 301 489-17 V 3.2.6
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-	 EN 62479:2010
-	 EN 55032:2015 + A1:2020
-	 EN 55035:2017 + A11:2020
-	 EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
-	 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

1. التحذيرات
 

الشكل 1
يجب عليك قراءة واتباع احتياطات السلامة الواردة في هذا الدليل قبل ركوب السكوتر الكهربائي. استخدم معدات السلامة المعتمدة، 

مثل الخوذات أو واقيات الركبة. هذا المنتج مُُصمم للاستخدام كمركبة تنقل شخصية لنقل شخص واحد في مكان عام أو خاص.
 

الشكل 2
لا تستخدم السيارة أثناء المطر.

 
الشكل 3

لا يمكن استخدام السكوتر الكهربائي بواسطة أكثر من شخص واحد في وقت واحد.
 

الشكل 4
يُُمنع استخدام هذا المنتج لمن هم دون سن السادسة عشرة. يُُرجى مراجعة اللائحة البلدية المعمول بها. راعِِ تعليمات جسمك. يُُنصح 

باستشارة طبيبك إذا كنت تعاني من أي حالة بدنية أو صحية قد تُُشكل خطرًًا على سلامتك أو تُُعيق استخدام السكوتر الكهربائي بشكل 
صحيح.

 
الشكل 5

الحد الأقصى للوزن المسموح به: 120 كجم.
أقصى ارتفاع الموصى به للمستخدم : ما يصل إلى 2 متر.

 
الشكل 6

لا تركب السكوتر الكهربائي إذا كنت قد تناولت الكحول أو المخدرات أو الأدوية التي لا تتوافق مع الركوب.
 

الشكل 7
لا تستخدم هاتفك أو تستمع إلى الموسيقى أثناء ركوب السكوتر الكهربائي.

 
الشكل 8

انتبه جيدًًا عند القيادة على الرمال، أو البرك، أو الطين، أو الجليد، أو الثلج، أو السلالم، وعندما يكون الجو مظلمًًا أو الأرض مبللة. لا 
تلمس قرص الفرامل في ظروف الإضاءة الخافتة أو بعد الاستخدام، فقد يكون ساخنًًا.

 
الشكل 9

لا تستخدم السكوتر الكهربائي في المناطق الخطرة حيث قد توجد مواد قابلة للاشتعال أو الانفجار أو السوائل أو الأوساخ.
 

الشكل 10
هذا السكوتر الكهربائي غير مُُصمم للاستخدام على الطرق السريعة أو الطرق السريعة بين المدن. راجع قوانين بلديتك المحلية لمعرفة 

الأماكن المسموح فيها باستخدام السكوتر الكهربائي.
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الشكل 11
لا تضع أشياء ثقيلة على مقود الدراجة. أي حمل مثبت عليه سيؤثر على ثبات الدراجة.

 
الشكل 12

تجنب الصعود أو النزول على السلالم باستخدام السكوتر الكهربائي.
 

الشكل 13
قم دائمًًا بالركوب مع وضع كلتا يديك على المقود.

 
الشكل 14

لا تركب السكوتر الكهربائي بقدم واحدة فقط.
 

الشكل 15
لا تضغط على دواسة الوقود عند المشي بجوار السكوتر الكهربائي.

 
الشكل 16

يرجى ملاحظة أن مسافة الكبح ستكون أطول في البرك، والأسطح المبللة، و/أو ظروف الطقس الرطبة. صُُمم السكوتر الكهربائي 
للاستخدام على الأسطح المستوية والجافة.

 
الشكل 17

كن حذرا مع رأسك إذا مررت تحت مناطق مسقوفة مثل الباب.
 

الشكل 18
عند القيادة بسرعة عالية، لا تقم بتحريك المقود بشكل حاد.

 
الشكل 19

لا تقم بالقيادة بسرعة عالية فوق العوائق مثل السلالم أو الأرصفة أو مطبات السرعة.
 

الشكل 20
لا تصطدم بالعوائق بعجلاتك.

 
الشكل 21

لا تلمس المحرك مباشرة بعد القيادة، لأنه قد يكون ساخنًًا جدًًا.

-	 تحذير! قم بإجراء فحوصات بصرية دورية للمكونات أو القطع المعرضة للتآكل أو التعب، مثل الهيكل، والشوكة، والإطارات، 
والفرامل، وغيرها. سيساعدك هذا على اكتشاف أي تشققات أو تلف في المناطق المعرضة لضغط شديد، مما قد يشير إلى تجاوز 

المكون لعمره الافتراضي وحاجته إلى الاستبدال. قم بإجراء صيانة دورية للسكوتر الكهربائي ومكوناته لإطالة عمره الافتراضي. 
تأكد بانتظام من إحكام ربط جميع المكونات المثبتة، وخاصةًً محاور العجلات، ونظام الطي، ونظام التوجيه، ونظام الفرامل.

-	 اتصل بالوكيل الخاص بك حتى يتمكن من إحالتك إلى منظمة تدريب مناسبة.
-	 تجنب المناطق ذات الحركة المرورية الكثيفة أو المزدحمة وتوقع مسارك وسرعتك، مع احترام قانون المرور على الطريق 

وقانون الرصيف ومستخدميه الأكثر عرضة للخطر.
-	 تأكد من وجودك عند اقترابك من أحد المشاة أو راكبي الدراجات، وعندما لا يراك أو يسمعك. تذكر عبور ممرات المشاة 

والمناطق المحمية، واعتنِ بنفسك وبالآخرين دائمًا. أزل أي حواف حادة قد تكون ناجمة عن استخدام المركبات.
-	 لا تُغيّر استخدام المركبة. هذه المركبة غير مُصمّمة للاستخدام في العروض البهلوانية.

2. الأجزاء والمكونات

الشكل 22
	1 مسرع.
	2 فرامل مع جرس.
	3 عرض.
	4 القبضات.
	5 الضوء الأمامي.
	6 سارية.
	7 نظام الطي.
	8 الرفرف الأمامي.
	9 العجلة الأمامية/المحرك.

.	10 مسند القدمين
.	11 الضوء الخلفي
.	12 الرفرف الخلفي
.	13 قرص الفرامل الخلفي
.	14 حامل
.	15 ممتص الصدمات

الشكل 23
	1 ضوء.
	2 وضع القيادة.
	3 عداد السرعة.
	4 وضع التكوين.
	5 نظام القفل.
	6 مستشعر درجة الحرارة.
	7 .ODO رحلة أو
	8 مسافة.
	9 وحدات السرعة.

.	10 تحذير



147146 BONGO GS65 2X2 XXL CONNECTEDBONGO GS65 2X2 XXL CONNECTED

يبرع يبرع

.	11 مستوى البطارية
.	12 وضع المشاة
.	13 فرامل مع جرس
.	14 زر الوظيفة
.	15 زر الطاقة
.	16 مسرع
.	17 شاشة

ملحوظة:
الرسومات الموجودة في هذا الدليل عبارة عن تمثيلات تخطيطية وقد لا تتطابق تمامًًا مع تلك الموجودة على المنتج.

3. قبل الاستخدام

-	 يأتي هذا السكوتر في عبوة مصممة لحمايته أثناء النقل. أخرج السكوتر من علبته وأزل جميع مواد التغليف. يمكنك حفظ العلبة 
الأصلية ومواد التغليف الأخرى في مكان آمن لمنع تلف السكوتر عند الحاجة لنقله مستقبلًًا. إذا كنت ترغب في التخلص من 

العبوة الأصلية، يُرجى التأكد من إعادة تدوير جميع العناصر بشكل صحيح.
-	 خدمة الدعم الفني الرسمية لشركة Cecotec فورًا .

محتويات الصندوق
الشكل 24

	1 سكوتر كهربائي.
	2 شاحن.
	3 1 مفتاح ألين.
	4 مجموعة واحدة من مسامير ألين.
	5 هذا دليل التعليمات.

لا تقم بإزالة الرقم التسلسلي من المنتج، حتى يمكن تتبع جهازك بشكل صحيح في حالة احتياجك إلى المساعدة.

4. تجميع المنتج

نشر
	1 افصل دعامة التثبيت واسحب الصاري إلى الأعلى..
	2 ارفع الصاري ثم ضع الرافعة القابلة للطي في الوضع المغلق لتأمين الصاري في مكانه..
	3 ضبط الفرامل باستخدام مفتاح ألين..

اطوِِ. الشكل 25

	1 اضغط على اللوحة الزرقاء لتحرير ذراع الطي..
	2 افتح ذراع الطي..
	3 قم بخفض ذراع الطي ثم الصاري..
	4 قم بمحاذاة خطاف القفل مع التجويف الموجود في قوس التثبيت..

مجموعة المقود
	1 وصّل كابل التوصيل الذكري من المقود بكابل التوصيل الأنثى من الصاري. تأكد من محاذاة المنافذ الذكرية والأنثوية بشكل .

صحيح.
	2 قم بإدخال المقود في الجزء العلوي من الصاري ثم قم بربطه..

حذر:
احرص على عدم إتلاف الكابل أثناء العملية.

فحص البراغي
قد تكون بعض براغي السكوتر الكهربائي مفكوكة أثناء التوصيل. يُُرجى فحص جميع البراغي وإحكام ربطها قبل استخدام السكوتر.

كيفية شحن السكوتر الكهربائي
	1 سيتم شحن السكوتر بالكامل عندما يتغير ضوء LED الخاص بالشاحن من اللون الأحمر )الشحن( إلى اللون الأخضر )الشحن .

المستمر(.
	2 يقع منفذ الشحن على الجانب الأيسر من أسفل السكوتر، وهو محمي بغطاء مطاطي لمنع دخول الأوساخ أو الماء..
	3 افتح الغطاء المطاطي لمنفذ الشحن..
	4 قم بتوصيل الشاحن بمنفذ الشحن..
	5 بمجرد اكتمال الشحن، قم باستبدال الغطاء المطاطي..

5. التشغيل

٥.١. التشغيل والقيادة. الشكل ٢٣
	1 اضغط على زر الطاقة لمدة ثانيتين..
	2 ضع قدمًا واحدة على مسند القدمين ثم ادفع بالقدم الأخرى لبدء الانزلاق..
	3 ضع كلا القدمين على مسند القدمين..
	4 اضغط على دواسة الوقود بيدك اليمنى. سيُولدّ المحرك الكهربائي الطاقة عندما تبلغ سرعة السكوتر 3 كم/ساعة أو أكثر..
	5 اضغط على ذراع التسارع لزيادة السرعة..
	6 اضغط على الفرامل للتوقف أو التباطؤ..
	7 انزل من السكوتر الكهربائي فقط عند القيادة بسرعات منخفضة للغاية أو عند التوقف..
	8 قم بفتح الحامل )15، الشكل 22( لإيقاف السكوتر الكهربائي الخاص بك عندما لا يكون قيد الاستخدام..

5.2 أوضاع القيادة. الشكل 23
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لوحة التحكم

زر الطاقة:
-	 الضغط لفترة طويلة: لتشغيل السكوتر الكهربائي أو إيقاف تشغيله.
-	 الضغط لفترة قصيرة: للتبديل بين الأوضاع التالية:

	1 وضع المشاة: يُظهر مؤشر الوضع على الشاشة وجود شخص يمشي. في هذا الوضع، يمكن للسكوتر السير بسرعة تصل إلى 6 .
كم/ساعة. سيومض الضوء الخلفي عند القيادة في هذا الوضع.

	2 وضع الراحة: في هذا الوضع يمكن للدراجة البخارية أن تصل إلى سرعة 18 كم/ساعة..
	3 وضع الرياضة: سيظهر مؤشر الوضع على الشاشة حرف »S« باللون الأبيض. في هذا الوضع، يمكن للدراجة البخارية .

الوصول إلى سرعات تصل إلى 25 كم/ساعة.

ملحوظة: تم القياس بوزن 80 كجم، وبطارية مشحونة بالكامل، وسطح مستوٍٍ، ولا يوجد منحدر، ولا رياح، ودرجة حرارة محيطة تبلغ 
حوالي 25 درجة مئوية.

زر الوظيفة:
-	 الضغط لفترة قصيرة: لتشغيل أضواء السكوتر أو إيقاف تشغيلها.
-	 الضغط لفترة طويلة )3 ثوان(: للدخول إلى قائمة الإعدادات.

قفل السكوتر:
-	 اضغط على زر التشغيل خمس مرات لقفل السكوتر. سيظهر رمز القفل على الشاشة .
-	 اضغط على زر التشغيل خمس مرات لفتح قفل السكوتر. سيختفي رمز القفل من الشاشة .

5.3 قائمة التكوين
-	 .R1و R0و P1و P0 بمجرد الدخول إلى قائمة التكوين، اضغط على زر الطاقة للتبديل بين
-	 اضغط على زر الوظيفة للتنقل بين وظائف الإعداد المختلفة. يمكنك الوصول إلى الوظيفة المطلوبة بالضغط على زر التشغيل، 

والتبديل بين 0 و1 بالضغط على زر الوظيفة. حدد الإعداد المطلوب بالضغط على زر التشغيل. للعودة إلى الشاشة الرئيسية ، 
انتظر بضع ثوانٍ دون الضغط على أي أزرار. وظائف الإعداد المختلفة هي:

	1 P0: وحدات القياس: اختر كم/ساعة )0( أو ميل/ساعة )1(. يمكن قياس السرعة بالكيلومتر/ساعة )0( أو الميل/ساعة )1(..
	2 ..)TRIP( أو الطريق الحالي )ODO( قياس المسافة الإجمالية للطريق :P1

5.4 استخدام الإطارات
-	 لضمان التشغيل السليم لدراجتك الكهربائية، تأكد دائمًا من فحص ضغط الإطارات والحفاظ عليه بشكل صحيح قبل كل استخدام.
-	 الضغط الأمثل للإطارات هو PSI 36 / 2.5 بار / 250 كيلو باسكال.
-	 نوصي بإجراء فحوصات دورية للتأكد من بقاء ضغط الإطارات ضمن النطاق الموصى به ولضمان القيادة الفعالة.
-	 طوال عمر هذا النوع من الإطارات، يوصى باستخدام المواد الهلامية المقاومة للحرارة لمنع الثقوب والحفاظ على أقصى قدر من 

الفعالية والأداء.

5.5 الربط
خيار تنزيل التطبيق ودليل يشرح كيفية ربط منتجك:

6. التنظيف والصيانة

تحذير: لا يُُسمح للمستخدم بإجراء أي تغييرات أو تعديلات على أيٍّّ من مكونات المنتج. أي تعديل من هذا القبيل يُُلغي الضمان. لا 
يجوز استبدال الإطارات إلا بإطارات مطابقة للمواصفات. في حال استبدال إطار بإطار ذي خصائص مختلفة عن الإطار الأصلي، 

يُُلغى ضمان المنتج.

-	 تأكد من فصل المنتج عن مأخذ الطاقة وإيقاف تشغيله قبل تنظيفه أو أخذه للإصلاح.
-	 استخدم قطعة قماش ناعمة لتنظيف الجزء الخارجي من السكوتر الكهربائي.
-	 لا تستخدم أبدًا الكحول أو البنزين أو الكيروسين أو المنتجات المسببة للتآكل أو الكاشطة لتنظيف السكوتر الكهربائي.
-	 لا تغمر السكوتر الكهربائي أبدًا في الماء أو أي سوائل أخرى لتنظيفه، حيث قد يؤدي ذلك إلى تلف الأجزاء الإلكترونية بشكل 

دائم.
-	 لا تستخدم الماء المضغوط لتنظيف السكوتر الكهربائي.
-	 لا تحاول إصلاح السكوتر الكهربائي بنفسك. في حال وجود أي تلف أو عطل، يُرجى التواصل مع خدمة الدعم الفني لشركة 

. Cecotec
-	 الصواميل ذاتية اللولبة وأدوات التثبيت الأخرى فعاليتها وقد تحتاج إلى إعادة ربطها.
-	 قد تتراكم الأوساخ والحطام على أنظمة التعليق، مما قد يؤثر سلبًا على أدائها. امسح أنظمة التعليق بانتظام بقطعة قماش مبللة 

لإزالة الأوساخ.

قرص الفرامل
يجب التأكد من أن قرص الفرامل في حالة ممتازة، ومُُحاذي لفرجار الفرامل. لتسهيل عملية الضبط، نوفر مفتاح ألين. وسادات الفرامل 

من المواد الاستهلاكية، ويجب استبدالها عند انتهاء عمرها الافتراضي.

تخزين
-	 تأكد من شحن سكوترك الكهربائي قبل تخزينه لفترات طويلة. اشحنه مرة واحدة على الأقل شهريًا.
-	 قم بشحنه فقط إذا كانت درجة الحرارة المحيطة بين 0 و 35 درجة مئوية وقم بتخزينه في درجة حرارة بين -10 و 35 درجة 

مئوية .
-	 ه لحمايته من الأوساخ عند الحاجة. لا تخزّن السكوتر الكهربائي في الخارج. احتفظ به في مكان جاف وآمن. غطِّ

إزالة البطارية
لإزالة البطارية بشكل صحيح لإعادة التدوير، يجب عليك إزالة البراغي الموجودة في الجزء السفلي، مقابل مسند قدم السكوتر.
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7. رموز الخطأ

إذا أظهر السكوتر الكهربائي أيًًا من رموز الخطأ التالية، فلا تحاول تفكيكه أو إصلاحه بنفسك. قد يؤدي إجراء الإصلاحات بواسطة 
فنيين غير متمرسين إلى إصابات أو أعطال خطيرة. تواصل مع المتجر المحلي الذي اشتريت منه السكوتر أو خدمة الدعم الفني 

الرسمية لشركة Cecotec . يجب أن يقوم فني معتمد بإجراء الإصلاح، ويجب استخدام قطع الغيار الأصلية فقط.

رمز الخطأ وصف

هـ0 الحماية من الحرارة الزائدة

هـ1 فشل المحرك

هـ2 فشل مرحلة المحرك

E3 معرض فشل الفرامل

هـ4 فشل الخانق

هـ5 حماية الجهد المنخفض

هـ6 فشل الاتصال بين وحدة التحكم والشاشة

هـ7 حماية من الجهد الزائد

هـ8 إشارة محرك المحرك

هـ9 عطل توقف المحرك

	

8. حقوق الطبع والنشر

لشركة CECOTEC INNOVACIONES, SL. لا يجوز نسخ محتوى هذا المنشور، كليًًا أو جزئيًًا، أو تخزينه في نظام 
استرجاع، أو نقله، أو توزيعه بأي وسيلة )إلكترونية، ميكانيكية، تصوير، تسجيل، أو ما شابه( دون الحصول على إذن مسبق من شركة 

.CECOTEC INNOVACIONES, SL

9. إعلان المطابقة

CECOTEC INNOVACIONES SL :الشركة المصنعة
العنوان: شارع. dels Reis Catòlics , 60، 46910 الفافار، فالنسيا )إسبانيا(.

 
الوصف: مركبة تنقل شخصية

معرف الجهاز: XXL 2x2 Bongo GS65 متصل

الوظيفة: سيارة كهربائية بمحرك
101740_EU01 :الموديل

يشهد بأن المنتج الموصوف تم تصميمه وتصنيعه واختباره ويتوافق مع جميع الأحكام المعمول بها.
 

توجيهات الاتحاد الأوروبي المطبقة:
-	 التوجيه EC/42/2006 بشأن الآلات.
-	 التوجيه 53/2014/الاتحاد الأوروبي بشأن توحيد قوانين الدول الأعضاء المتعلقة بطرح المعدات الراديوية في السوق.
-	 التوجيه 65/2011/الاتحاد الأوروبي والتوجيه المفوض 863/2015 بشأن تقييد استخدام بعض المواد الخطرة في المعدات 

الكهربائية والإلكترونية.

المعايير المنسقة المطبقة:
-	 A15:2021+A2:2019+A14:2019+A1:2019+A13:2017+A11:2014+1:2012-60335 إن
-	 62233:2008 EN
-	 12100:2010 EN ISO
-	 17128:2020 EN
-	 A11:2020+1:2020-62368 EN IEC
-	 EN 300 328 الإصدار 2.2.2
-	 EN 301 489-1 الإصدار 2.2.3
-	 EN 301 489-17 الإصدار 3.2.6
-	 62479:2010 EN
-	 A1:2020 + 55032:2015 EN
-	 A11:2020 + 55035:2017 EN
-	 A1:2021+ 2:2019-3-61000 EN IEC
-	 A2:2021+3:2013-3-61000 EN
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